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SEMİH TUĞRUL
TÜRK SİNEMASININ 50.YILI 

: «KARAKOLDA AYNAVAR W
Yanlış anlaşılm asın. Yazıma bu başlığı is tiye rek seçme­

d im . «Karakolda ayna var» son aylar içinde gördüğüm  

b ir  T ü rk  f ilm in in  adıd ır. B ir yanda «Aşkın Gözyaşları», 

ortada «Pembe Kadın» anlam sızlığı, öte yanda «Karakol­

da ayna var». Bu f ilm le r im iz in  adları 50. y ılın ı id rak 

eden T ü rk  f :lm c ilik  endüstris in in  f ik i r  o rtam ın ı kend ili­

ğinden tanım lam ış o luyor.

Başka T ü rk  f ilm le r in in  de ad larını s ıra layab ilird im . Ama 

neye yarar. Yeşilçam sokağı argosundan örnek le r ve r­

m ekle b ir  yere ulaşılmaz. Amacım «Karakolda ayna var» 

f ilm in i,  bu f ilm in  yapım cısın ı, yönetm enin i kınam ak da 

değ:l. F ilm c iliğ im iz in  bugünkü ortam ında a r tık  şu yapım ­

cıyı ya da bu yönetmeni bireysel o larak kınam anın b ir  

anlamı kalm adığına inanıyorum .

Bundan önce ka lite li f ilm le r  çev irm :ş, hepsi başarılı de­

ğilse bile, idd ia lı f ilm le r le  ortaya a tılm ış  b ir  H a lit Refiğ, 

şim di tu ta r da, «Karakolda ayna var»  g ib i b^r f ilm i 

yönetirse, bu herşeyden önce H a lit Refİğ'İn değilse b i­

le, T ü rk  f i lm c il ik  endüstris in in  hasta olduğunu gösteren 
b*r işa re ttir.

İstanbul A m erikan ko le jinde  eğ itim in i tam am lam ış; k ü l­

tü rlü , dünya sinema ta r ih in i,  yedinci sanattaki çağdaş 

akım la rı b ilen, yönetm enliğe atılm adan önce başarılı b ir 

s:nema yazarı, ö fke li ve acımasız b ir  f ilm  eleştirm eni 

olan, o sıralarda her fırsa tta  T ü rk  film c iliğ in e  dolu diz­

gin a tıp  tutan, ik ide  b irde  «Türk f ilm c iliğ i kuru tu lm ası 

gereken b ir  b a ta k lık tır»  diye kesin yarg ıla rı öne süren 

b*'r H a lit Refiğ bugün «Karakolda ayna var» lara, «Istan- 

bu lun k ız la rı»  na imzasını hiç çekinmeden atıyorsa bu­

nun m utlaka çok önemli b ir  nedeni o lm a lıd ır.

Gerçekten de bu önemli «nedenleri» H a lit R efiğ 'lerin , 

A tıf  Y lm az 'la rın , M etin E rksan 'la rın , T ü rk  sinemasının 

iy i n iye ti2 genç yapım cıla rın ın  kişisel davranış la rın ın  d ı­

şında aram ak gerek lid ir.

«Karakolda ayna var» f ilm in i kalem im e ve d ilim e  dola­

yıp , örneğin H a lit Refİğ'İn sekiz y ıl önce yaptığı gibi, 

«Tü rk  f ilm c iliğ i denen bataklığı ku ru ta lım »  d iye ö fke li 

nu tu k la r çekecek değ ilim . Kaldı k i, adını andığım , üzerin­

de durduğum  bu f ilm , kend; tü rü  içinde, h iç  de başa­

rıs ız  sayılacak n ite lik te  değil. İddiasız, alelade, yabancı 

sinemalarda yüzlerce örneğin i gördüğümüz, oyalayıcı, eğ­

le n d ir ic i b ir  yapıt. Roma'dan, Hollyw ood'dan, Tokyo'ya 
kadar, ş im di bü tün dünya film cil-g inde  pek yaygın olan 

James Bond salgın ının e tk iled iğ i b ir  avantür f ilm i.  

Gazetelerde yayınlanan piyasa rom anların ın , güreş te fr i­

ka la rın ın  üzerinde du rm ak, bun ları incelemeye kalkışm ak 

ne den li anlamsız b ir  çaba :se, bu tü r  f ilm le rin  üzerin­

de du rm a k  da, sinema yazarları iç in  anlamsız b ir  davra­

n ış tır  d iye b ilirs in iz . Doğrudur. Fakat, Türk f ilm c ilik  en­

d ü s t r is in i şaşırtıcı b ir  o rtam ı va rd ır. Piyasa rom anları, 

güreş te fr ika la rı iç in  geçerli o lan tu tum un, sinema yazar­

ları açısından benimsenmesine bugün im kân yo k tu r. Türk 

f ilm c il ik  endüstris in in  hastalığı deş'lm ek isteniyorsa, si­

nema yazarla rı, f ilm  e leştirm enleri bu tü r  sinema ya p ıt­

la rı üzerinde de durm ak zorundad ırla r.

«Karakolda ayna var»  g ib i b ir  f ilm  her şeyden önce 

adına bakıla rak küçüm senebiTr ayd ın la r ta ra fından. Oy­

sa, f i lm  önemsiz b ile  olsa, ortada hiç de küçüm senm e­

mesi gereken b ir  o lay va rd ır. Bu olay f ilm  yönetm eni 

Sayın Bay H a lit Refiğ 'in  sinemayı öğrend iğ in i, bu sana­

tın  temel ku ra lla rın ı a r tık  'y ice b ild iğ in i gösterm ektedir. 

Seyredin «Karakolda ayna var» ı. F ilm de en küçük b ir  ku ­

ru luş  hatası bulam ayacaksınız. O lay lar sü ra tli b ir  tempo 

iie , iy i düzenlenmiş, ka lite li o la rak  çek ilm iş  b ir  görün­

tü d îz is: iç inde sey irc in in  önüne se riliyo r, Doğrusu is­

tenirse, bu ka rako llu , aynalı f ilm d e  öyle pek a ş ırı lık la r 

da yok. Tam tersine, İyi b ir  oyuncu yöne tim i var. Sür­

p riz le r, beklenm edik gelişm eler var. Kısacası, f ilm in  gra- 

f is ! başarılı. Ama, d e n ile b ilir  kİ, kadın po lis  t ip i inan­

d ırıc ı m ı, Türkiyede böyle şeyler o lu r m u? O la b ilir  de, 

o lm ıya b ilir  de. Bunlar önem li değil.
Önem li olan bu kadar y ı l lık  tecrübesinden sonra Ha­

li t  Refiğ g ib i b ir  yönetm enin bu tü rde  f lm le r i  çev ir­

mek zorunda ka lm asıd ır. İşte bunun nedeni a raş tırılm a ­

lıd ır  önce lik le . Ve bunun nedeninin araştırılm ası çaba­

sına H a lit Refiğ de, Öteki genç yönetm enler de ka tılm a­

lıd ır la r.

Bundan on y ı l kadar önce H a lit Refiğ sinema yazarlığ ı­

na a tıld ığ ı zaman, ara larında ben:m de bu lunduğum  b ir ­

kaç f ilm  e leştirm eni gün lük  gazetelerde, ha fta lık  derg i­

lerde, o yayın organ la rın ın  yö n e tic ile rin in  inançsızlığına 

rağmen, adetâ yangından mal ka ç ırır  g ib i, ü s te lik  eme­

ğ im iz in  karşılığ ın ı b ile  almadan, y'nema üzerine yazılar 
yazıyorduk. **-

H a lit Refiğ gibi sağlam sinema kü ltü rüne  sahip b ir  genç 

arkadaşın aramıza ka tılm asın ı çok o lum lu  ka rş ılam ış tık . 

Sonradan o  ve onun g ib i b îr  ik i ynem a yazarı daha 

e leştirm en lik ten  yönetmenliğe a tıld ıla r . Heyecanlıydılar. 

İy i ve ka lite li f ilm le r  yapabileceklerine in an ıyo rla rd ı. 

Yazarlıkta  kalan b iz le r, k la s ik  deyim  ile, a rkadaş la rım ı­

zın kam eranın arkasına geçm elerini sevinçle karşılad ık . 

Bu gençlerin mesleğe g irm e le ri T ü rk  f ilm c iliğ i iç in  b ir 

um ut kapısın ın  açılm ası dem ekti. Sinema yazarı arkadaş­

la rım dan çoğu g;b i, ben de bu ek ib in  ortaya koyduğu ilk  

f ilm le r i aşırı b ir  iy im se rlik le  tu ttu m , övdüm . O zamanın 

koşu lla rı iç inde tüm  sinema yazarla rın ın , f ilm  e leş tir­

m enle rin in  böyle davranması gerek liyd i.
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Hemen hemen sekiz y ıl geçt1 aradan. Sekiz yılda ü lke­

m izde çok şey değişti ama T ü rk  f ilm c iliğ in in  içinde bo­

caladığı koşu lla r hiç değişmedi. Değişmek b ir  yana, bu 

koşu lla r büsbütün kö tü le ş f'. İşte Hali t Refiğ ve tıpkı 

onun g ib i düşünen bazı genç sinema yönetm enleri bu 

gerçeği gö rem iyoria r, görm ek is tem iyorla r. Gerçek b ir 

anarşi, eşine az raslan ır b ir  enflâsyonist o rta m ın  içinde 

kend in1 y itirm e k te  olan f ilm c iliğ im iz in  asıl ş im di «ku ru ­

tulm ası gereken b ir  ba tak lık»  olduğuna inanm ıyorla r. 

İnanmak şöyle dursun, bu ba tak lık tan  yararlanm ak pe­
şinde koşuyorlar. K e nd ile riy le  konuşacak olursanız, size 

f ilm c iliğ i meslek o larak seçtik le rin i söylüyor, çalışmak 

zorunluğundan, geçim sık ın tıs ından, ekm ek parasından 
d e rt yanıyorla r.

Geçim aracı, m eslek, ekm ek parası, evde bekleyen çoluk 

çocuk edebiyatı, ü lkem izde b ilin en  b ir  gerçektir, çoğu za­

man çoğu k iş ile r in  verege ld ik le ri tavize karşı öne sürü­

len ya ldız lı b ir  acındırm a gerekçesidir.

1958 yılında T ü rk  f ilm c iliğ in in  f ik ir  o rtam ı ne idiyse, bu­

gün, 1966'da yine aynı o rta m d ır. Hatta, bu o rtam  eski­

ye kıyasla daha alçalm ış, kapkaççı yapım cıla r ta ra fın ­

dan b ilin ç li o la rak  alçaltı İm ıştı r.

Bunun nedenlerin in araştırılm ası çabasına gelince, bu ça­

baya kend ile rine  «p rodü ktö r»  lük s ıfatın ı yakış tıran  Ye- 

şilçam  sokağı ağalarının ka tılm ayacakları ta b iid ir . On­

la rın  savunduğu b ir  o rtam  va rd ır; kendi çıkarla rından 

yana kend ile rin in  ku rduk la rı b ir  o rta m d ır bu. Bu baylar, 

ş im d ik i sta tüko 'nun süregelmesi iç in  sırasında dem agoji­

ye sarılm ayı, sırasında tehd itle re , zora başvurmayı, sıra­

sında da, ta k tik  gereği, susmayı, sinmeyi öngörü rle r. 

P rodü ktö r beylerin  tu tum u bu iken, ne acıd ır k i, çoğu 

genç yönetm enler de, kendi ç ıka rla rın ın  b ilin c in e  b ile  

va ram adık la rın ı isbatlayan b ir  davranışla, bu beylerden 

yana çıkm akta ; T ü rk  f ilm c iliğ in in  bugünkü anarşik o rta ­

m ını savunmak iç in  d irenm ekte  ve d ire tm ek te d irle r. Ger­

çekte asıl teh like !1 olan davranış budur. S in e - İş  Sendi­

kasının iy i n iye tli yöne tic ile ri gücenmesinler, bugün f i lm ­

c il ik  endüstrim izde henüz s ihha tli b  r  işveren - İşçi a y ırı­

mı b ile  yap ılm ış  d e ğ ild ir. Adı geçen sendika, doğrusu 

isten irse , f ik i r  yönünden de m alî yönden de şaşılacak ka­

dar güçsüzdür. Türedi sinema oyuncularına f : lm  başına

LÜTFİ Ö. AKAD /  HUDUDLARIN KANUNU 1966

5 0 - 6 0  b in  lira  ödemekte b ir  sakınca görmeyen p ro ­

dü k tö r beyler, en başarılı yönetm enlere b ile , f ilm  bayma, 

1 5 -2 0  b in  lira  ödemeye zor yanaşm aktadırlar, işte sa­

yın  H a lît Refiğ 'ler, A t ıf  Y ılm az 'ta r, Duygu Sağıroğul'ları 

ve hepsinin ad larını teker teker sayma!< istem ediğim  ay­

nı kuşağın yönetm enler1 her şeyden önce bu gerçekleri 

görm ek, kavram ak davranışla rını buna göre düzenlemek 
zorundadırla r.

Böyle yapacakları yerde, T ü rk  film c iliğ in in  sorun ların ın  

ta rtışılm asına gelince, hemen her zaman ir i ir i  sözleri 

s ıra lam aları, «ü lkenin toplumsal koşu lla rın ı b iim ekten», 

«yabancı f ilm c ile r in  hegemonyasından» söz e tm e leri, «As­

ya t ip i ü re tim » ve benzeri, sorunum uzun özü ile  hiç ilg i­

si bulunm ayan düzmece gerekçelere sığınm aları herha l­

de o lum lu  davranışlar değ:Id ir.

Bu genç kuşağın hemen hiç b ir i b ir  sinema eğ itim i gör­

mek olanağına kavuşmamış elemanları iç in  okuî n ite liğ in ­

de olan Sinematek Derneğine karşı ta ra f tu tm ak, ö fke li 

jestle rle  Dernek üyeliğinden İstifa  etmek, her c idd i teşeb­

büs karşısında dedikodu çam uruna yatarak işin içinden 

sıyrılm aya, kaçmaya çalışm ak yalnız sorumsuzca davra­
n ış lar o larak kalmaz, bunun da Ötesmde, bu genç kuşak 

yapım cıla rın ın  daha y ı lla r  boyu kend ile rin i karakollu , 

aynalı, argolu f ilm le r i yönetmeye mahkûm  etm eleri an­

lamına gelir.

İşte biz bundan yana değiliz. Haydi yine bazıla rının ad­

la rın ı tek ra rlıya lım , Hal*‘ t R e fiğ 'le rin , A tıf  Y ılm az 'la rm , 

Duygu Sağıroğfu'nun, p rodüktö r beylerin empoze e ttik le ­

r i f ik irs iz lik  potasında e riy ip  g itm elerinden, yaratıcı güç­

le rin i yozlaştırm alarından yana değiliz.

Genç kuşak yönetm enleri ya bu gerçeğ; anlarla r, ya da 

bu ülkede K ü ltü r'e , Sanata, sanatların en e tk ilis i olan 

Sinemaya o lum lu  b ir  yön verecek b ir  kadro işbaşına ge­

çince, hep b ir l ik te  bu piyasadan silinm eyi göze a lır la r.

, O zaman «ü lkenin toplumsal koşu lla rı» , «Asya t :p i üre­

tim »  ve benzeri ku laktan dolma sözler de kend ile rin i 

ağır so rum lu luktan kurta ram ayacaktır. Z ira, öne sü rdük­

le ri bu sözlerin yapageldikleri f ik irs iz lik  örneği f ilm le r ­

le b ir  ilişk is i yok tu r. Bunun böyle bilinm esinde, a rtık  

k a rtla rın  açık oynanmasında fayda va rd ır.

DUYGU SAĞIROGLU /  NUHUN GEMİSİ 1966
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Türkiyede devletin yani «ha lkın ç ıka rla rın ı hukuk ilke le ­

rine  göre gerçekleştirm ekle yüküm lü  o to r ite n i»  sinema 

karşısındaki tu tum u nedir? Acaba devlet «ha lk ın  ç ıka rla ­

rın ı hukuk ilke le rine  göre gerçekleştirm ek» görevini si­

nema alanında yerine getirm ekte  m id ir?  Sinemanın baş­

ka sanat dalla rına  oranla halkla çok daha yakın Mişkiler 
kurm ası, ha lkı çok daha geniş ölçüde etkilem esi, hele 

b irçok  ü lkelerde başarılı b ir  eğ itim  ve b ilinçleşm e aracı 

o larak ku llan ılm ası, yukardaki sorunun ortaya atılm asını 

haklı k ılan  nedenlerin başlıca larıd ır.

Gerçekten şim diye kadar da Türkiyede devlet sine - 

maya, dev le tç iliğ in  en gözde olduğu dönemlerde b ile  İlgi 

gösterm enrş, sinemayı sadece Belediyelere ge lir sağlayan 

b ir  eğlence aracı saym ıştır. Hattâ ik t id a rı elden kaçırm a­

m ak uğruna «hukuk dışı tu tum  ve davranışla rıy la m eşru­

luğunu kaybeden» ik t id a r bile, siyasal görüş lerin in  be­

yaz perdede propogandasını yapm akta olan sinemadan 

yararlanm ayı düşünm em iştir.

Sözkonusu kanunlardan, F ik ir  ve Sanat Eserleri Kanunu­

nun, F ik ir  ve Sanat e s e r le r in i çeşitleri baş lık lı bö lüm ü­

nün IV. sayılı ara başlığı, «sinema eserleri» adını taşır. 

Bu ara başlığın ardından gelen beşinci madde şöyledir : 

«Sinema eserleri şun la rd ır :

1 —  Sinema f i lim le r i,

2 —- Ö ğretici ve tekn ’k m ahiyette olan veya gün lük olay­

la rı tesb it eden f ilim le r .

3 —  Her nevî İlm î, tekn:k  veya bedii m ahiyette p ro je k ­

siyon d iyapoz itifle ri»  Aynı kanunun sekizinci madde­

s in in  koyduğu kurala göre :

«B îr eserin sahib1 onu vücuda ge tirend ir. B ir sinema ese­

r in in  sahibi onu im al e ttire n d ir.»

80. madde ise şu hükm ü ge tirm ekte d ir ;

«Ticarî m aksatlarla im al edMen sinema eserlerinde baş rolü 

a lanlar, senaryo sahibi, besteci, re jisö r, operatör, koro  

veya orkestra  şefi, so lis tle r f ilm i im al eden kim selerden 

f ilîm  ve rek lâm la rında ad ların ın  z ik red ilm es in i isteyebi­

lir le r..

B irinc i fık rada  sayılan kim seler sinema eserle rin in um u­

ma arzı veya radyo yahut buna benzer vasıta larla  yayımı 

sırasında yapılan reklâm  ve ilânlarda da sinema veya rad­

yo işle tm elerinden ad la rın ın  z ikred 'lm esînî is teyeb ilirle r.»  

G örü ldüğü g ib i p ro jeks iyon d iya p o z itifle rin i de sinema 

eseri sayacak kadar geniş b :r  tanım lam a yapan kanun, 

sinema eserin in sahibi onu im al e ttire n d ir (ya p ım c ı) ku­

ra lıy la , sinema eserin i sadece ekonom ik b îr ü rün  o larak 

ele alm ış, b îr  s :nema eserînîn asıl ya ra tıc ıla rı o lan em ek­

ç ile r in  (yönetm en, senaryo yazarı, besteci, oyuncular 

v .b .)  kanunun ge tird iğ i koruyucu hüküm lerden yararlan­

m aların ı ö n lem iş tir. Bugün b ir  çok ü lkelerde senaryo ya­

zarı, yönetmen ve bestecî sinema eserin in «ortak yara­
t ıc ı la rı»  sayılm aktadır. Bu o rta k  ya ra tıc ıla r arasına ya­

p ım cın ın  da katılm ası yo lundaki eğil-’m le r henüz ta rt ış ı l­

m aktadır. Bizim  kanunumuzda yer almayan o rta k  yaratı- 

c ıla r kavram ı, o rtak  ya ra tıc ıla rın  da F ik ir  ve Sanat Eser­

le ri Kanununun ge tird iğ i koruyucu hüküm lerden yara rlan ­

m aları sonucunu sağlam aktadır. Bizde ise bu korum adan 

yararlanan sadece yap ım cıd ır. Türk iyede f ilm in  sahib* ya­

pımcı olunca «eserin umum a arzedilîp  edilm em esini sa­

dece yapım cı tayin eder (F.S.E.K. m. 1 4 ). Eser sahibin in 

izni o lm adıkça eserde k ısa ltm a la r, eklemeler ve başka de­

ğ d irm e le r  yapılamaz. (F.S.E.K. m. 1 5 ). Yani eser sahibi 

(ya p ım c ı) isterse yönetm enin, senaryo yazarının, beste­

c in in , oyuncuların o rta k  yapım ın ı istediği g ib i değ iş tir ir. 

O rtak ya ra tıc ıla ra  kanunun tanıdığı hak f i l im  ve rek lâm la­

rında ad la rın ın  zükredilmes ni îsteyeb ilm ekten ib a re tt ir . 

Üstelik bu hak kanunda sayılm ış olan kim selere ya­

ni baş ro lü  oynayan oyunculara, senaryo sahibine, re­

jisöre, operatöre, ko ro  veya orkestra şefine ve so lis t­

lere tan ınm ıştı. Ö rneğin rom anı ya da hikâyesi f i l  • 

me alınan b ir  yazarın böyle b ir  îstekte bulunmağa hakkı 

yok tu r. Bunun g ib i, kanunun tanıd ığı hak sadece « tica rî 

m aksatlarla imal edilen sinema e s e r le r id e »  sözkonusu- 

du r. T ica ri m aksatlarla « im al ed ilm iş  olan» sinema eser­

le rinde, yukarda sayılan em ekçile rin  ad la rın ın  b e lir t i l­

mesini ’steyebilm e hakları yo k tu r.

Ö ğretici ve Tekn ik  F ilim le r  H akkındakî Kanun uygulan­

ması halinde Türkiyede sinema sanatına çok ya ra rlı o la­

bilecek b ir  hüküm  ge tirm ekte d ir. Bu kanunun 3. maddesi 
şöyled:r  :

«Sinemalarda esas f i l  im le rle  b ir l ik te  te kn ik  veya öğre tic i 

b ir  f ilm in  de gösterilm esi m ecburid ir.. Devlet d a ire le r  

tara fından m emleket dah ilinde y a p tır ıla n  veya memleket 

haricînden ge tir ilen  bu çeşit f il'm le rd e n  tensip edilen le­

r in i H üküm et sinemacılara meccanen vermeye selâhiyet- 

lîd ir . S inem acılar bun ları yukardak i fık ra d a  yazılı tek­

n ik  ve öğreticJ f i l im le r  ye rine kaim  o lm ak üzere göster­

meye m ecburdur.» Bunun g ib i Ö ğre tic i ve Tekn ik  F iIim ­

le rin  K ontro lü  Hakkında N izam namenin 10. maddesi de 

«sinemalarda esas f i l im le r  : le b ir l ik te  tamamı öğre tic i 

ve tekn ik  b ir  f i lm in  de behemehal gösterilm esi mecbu­

r id ir»  hükm ünü koym aktad ır. 1937 ve 1939 y ılla rında  

yayınlanm ış olan bu Kanuna ve Nizamnameye rağmen 

«sinem alarda esas f i l im le r  ile  b 'r lîk te  tamamı öğre tic i 

ve tekn ik  b ir  f ilm in  de behemehal gösterilm esi» zorun- 

luğunun aradan geçen otuz yıla  yakın  süre içinde uygu­

landığı gö rü lm em iş tir. Ne devlet da ire le ri yabancı ü lke­

lerden bu çeş: t f i l im le r  ge tire rek sinemalara verm iş ne 

de sinemacılardan bu zorunluğa uym aları is tenm iş tir. Oy­

sa bu hükm ün gerektiğ i g ib i uygulanması, ulusal sinema­

la rın  kuru luşunda son derecede önem li b îr  rol oynayan 

belge f i l îm c i l îğ in i  bizde de gelişmesi sonucunu doğura­
b i lird i.

Türk iyede çevrilen f ilîm le r in  ko n tro lü  daha önce yönet­

m e lik le rle  sağlanırken, 1939 y ılında  yayınlanan F ilim le ­

r i  ve F ilm  Senaryolarının Kontro lüne d a ir Nizamname 

bu alanı yeniden düzenlenmiştir. Sinema sansürü tab ii 

k î Türkîyeye özgü b ir  olay değ ild ir. Sinema sansürünün 

başlangıcını sinemanın ortaya ç ık tığ ı ta rih le re  kadar 

gerile tm ek yanlış olmaz. H iç değ’ lse Avrupa kıtasında
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sansürsüz b ir  sinema h içb ir  zaman o lm am ış tır. Sinema­

nın ilk  y ılla rında  sinema sahipleri oynatacakları f ilim le r  

iç in  po lis in  izn in i sağlamak zorundaydıla r. İlk  devlet 

sansürü ise 1911 y ılında , İsveçde f ilm  yapım cıla rın ın  

isteğiyle ortaya ç ık tı. Y ap ım cıla r sansürden geçmiş b ir 

f ilm in  ad li kovuşturm aya konu teşkil etme olanağının 

azalacağını düşünerek bu yola başvurup, ya tırım la rın ı 

garanti a ltına alma yoluna g itt ile r. B 'zim  yap ım c ıla rım ı­

zın da genellik le  b ir  ya tır ım  garantis i saydıkla rı sansür 

tüzüğümüz, o zam anki Ita lyan sansürü örnek a lına rak ha­

z ırlanm ış tır. Ancak M usso lin i'n in  isteğiyle 1923 yılında 

faşist b ir  nitePğe bürünen ve çeş itli değ iş ik lik le rden son­

ra 1931'de kesin ha lin i a larak 1945 y ılına  kadar y ü rü r­

lü k te  kalan Italyan sansürüyle, b iz im  sansür tüzüğümü­

zü karşılaştırınca , M ussolin i sansürünün çok daha geniş 

ö lçü lere yer ve rd iğ in i görürüz. Gerçekten de «herhangi 

b îr  devlet’ n siyasi propogandasını yapm ak», «herhangi 

b ir  ırk  veya m ille ti tezyif etm ek», «din propogandası 

yapm ak», « m illi re jim e  aykırı olan siyasi, İk tisadî ve 

iç tim a i :deo lo ji propogandaları yapm ak», «m em leketin 

inzibat ve em niyeti bakım ından zararlı o lm ak» , «içinde 

T ürk iye  aleyhinde propoganda vasıtası olacak sahneler' 

bu lunm ak» g ib i Türkiyede b ir  f ; lm in  gösterilm esin i en­

gelleyen sebepler İta lyan sansüründe yok tu r. M usso lin i'­

n in  daha önce yü rü rlüğe  konm uş olan sansür tüzüğüne 

ek le ttiğ i tek yasaklama nedeni «çeşitli toplum sal s ın ıf­

la r arasında çatışma ya ra tm a k 'd ır»  K ontro l Kom isyon­

la rın ın  ku ru luşu da ik i sansür arasındaki ayrılığ ı b e lir ­

t ir .  Bizde K ontro l Kom isyonları «Emniyet Genel M üdür­

lüğü, Basın Yayın Genel M üdürlüğü, M il l i Eğ itim  Bakan­

lığ ından seçilecek b ire r  m em urla, Em niyet M üdürü  ve­

ya yardım cısı veya şube m üdürle rinden b irinden  mey­

dana ge lir. Başkan Ankara ve İstanbul V a lile r i veya il 

e rkânından tevk il edecekleri b ire r  k iş id ir .»  Italyan san­

sürünün yer verd iğ i « b ir  yargıç», « b ir  ev kadını» g:bi 

üyelere b iz im  tüzüğümüzde yer ve rilm e m iş tir. Üstelik 

Ita lyan Sansürü K on tro l Kom isyonlarına seçilecek me­

m u rla rın  b e lir li b ir  kıdeme sahip o lm a la rın ı öngörm ek­

teyken b :zim  sansür tüzüğüm üz m em urlarda herhangi b ir  

n ite lik  aram aktadır. Bu karşılaştırm a sansür tüzüğüm ü­

zün kendisine kaynaklık  etm iş olan İtalyan sansüründen 

çok daha dar b ir  görüşü benim semiş olduğunu ortaya 

koym aktadır.

Belediyelerin sinema b ile tle rinden  a ld ık la rı eğlence res­

m in in  y e rli ve yabancı f i lm le re  ayrı o ranlarda uygulan­

ması sinema alanın düzenleyen hüküm le rin , ortaya ge tir­

d iğ i sonuçlar bakım ından, en öne m lis id ir. Y e rli f ilim c i-  

liğ 1 korum ak amacıyla sinema b ile tle rinden  alınan bele­

diye eğlence resm i o ran ın ın  yabancı filim le rd e  yüzde 

40 o larak b ıra k ılıp  ye r li f ilim le rd e  yüzde 20'ye in d i­

r ilm es i, y e r il f i l im  yap ım ın ın  yılda İk 1 yüz film e  ulaş­

ması sonucunu doğuran başlıca nedendir. Ancak ye rli 

f il im c iliğ i korum ak amacıyla ge tir ilen  bu tedb ir, « :yi» 

ve «kötü» f ilm  arasında herhangi b ir  ayrrm  gözetmedi­

ğinden güdülen amaç gerçekleşmemiş korum adan kârlı 

çıkan söm ürücü zihn iye t o lm uştu r.

Devlet:n sinema konusunda koyduğu hüküm ler aşağı yu­

karı bu n la rd ır. İk i y ıl kadar önce b ir  Sinema Kanunu 

hazırlam ak İç in  harekete geçen hattâ b îr  de Sinema Şu­

rası toplayan Turizm  ve Tanıtm a Bakanlığının bu çalış­

m aların ın  hangi sonuca ulaştığı b e lli değ ild ir.

«H alk ın  ç ıka rla rın ı hukuk ilke le rine  göre düzenlemek «gö­

revin i devlet s:nema alanında acaba nasıl yerme getire­

b ilird i?  Bu konuda akla gelebilecek ana düşünceleri 

özetleyecek o lursak devletin bugünkü ilg is iz liğ i büsbütün 
kend ini be lli edecekt:r.

Herşeyden önce günümüzün siyasal ve toplum sal gerçek­

le rin  e s ırt çevirm iş doğm atik, tek ta ra flı devlet sansürü 

k a ld ır ı lı rd ı.  Böyle likle  de Anayasamızın «Herkes düşünce 

ve kanaat hü rriye tine  sah ip tir; düşünce ve kanaatiarım  

söz, yazı, resim  ile veya başka yo lla rla  tekbaşına veya 

top lu  o larak a ç ık lıyab il:r  ve yayab ilir»  diyen 20. mad­

desi ile «Herkes b îlim  ve sanatı serbestçe öğrenme ve 

öğretme, açıklam a, yayma ve bu alanlarda her tü rlü  araş­

tırm a hakkına sah ip tir»  hükm ünü getiren 21. maddesi­

ne uyulmuş o lu rdu . Yok sansür ille  de vazgeçilmez b ir  

ku rum  sayılıyorsa, sinema eserlerin i değerlendi r rk e n  

k ü ltü r ve sanat ilke le rine  önce lik tanıyan, f ilim le r !  m uh­

tevalarına göre ve özellik le  çocukların görüp göremeye­

cekleri ilkesine göre değerlendiren ve içinde meslek 

adam larının da m utlaka yer alması gereken b ir  «kon tro l 
süzgeci» haline g e tir il ird i.

B ir Ulusal Sinema Merkezi ku ru la rak  s inemacılıkla Hgili 

bü tün faaliyet bu merkezde top lan ırd ı. Çeşitli yabancı 

ülke lerde aynı amaçla meydana g e tir ilm iş  olan kurum la- 

r ın  kuru luş öze llik le rî incelen ir, Türkiyede f i l 'm c il ik  ve 

s inem acılığın bugünkü koşu lla rı içinde bünyemize en uy­

gun düşecek b ir  statüde b ir  kuru luşun ortaya çıkması 

sağlanırdı. İşletmeye ç ıka rtılan  ye rli ve yabancı i l im le r ­

den alınacak, uzun lukları ile  o ra n tılı b ir  vergi ve sine­

ma b ile t ücretlerinden ayrılacak ufak b ir  pay böyle b ir  

ku rum un m ali kaynakların ı sağlayabilird i. Bu m ali kay­

naklar f ilm  endüstrıV  lehine k u lla n ılır ,  kaliteye p r im , k ı­

sa m etra jlı f ilim le re  p rim , çevrilecek filim le re  avans pa­

ra, yarışm alar düzenlenmesi, f ilim le r im iz in  dış pazarlar­

da tanıtılm ası sinema adamı ye tiş t; rilm esi sorunları çö­

züm leneb ilird i. B ir Ulusal Sinema M erkezinin kuru luş ha­

z ır lık la rın ın  uzaması halinde, hiç değilse bugün ünter iş­

leyen korum a re jim i değişt; r i l i r ,  ka lite  bara jın ı geçen ye r­

li ya da yabancı f ilim le re  daha düşük b ir  eğlence resmi 

uygu lanır, öğretic i f i lim le r ,  kısa m etra jlı f il im le r ,  aktüa- 

lite  f i l !m le ri de düşük oranlı eğlence resmînin kapsamı­

na sokulurdu. (Y e r li f il im c ile r ln  bugünkü eğlence resmi 

oranında herhangi b ir  değ iş ik lik  yapılm ası f ik r in e  bü­

yük  b ir  k ızg ın lık la  karşı çıkm a la rın ın  neden:ni anla­

m ak zordur. K a lite li b îr  ye rli f ilm e  daha az oranda eğ­

lence resmi uygulanmasını sağlayacak b ir  değ iş ik liğ in , 

ile r i sürüldüğü g ib i n:çin « tü rk  sinemasını balta lam ak* 

anlamına geldiği an laşılam am aktadır.)

Yukardakî düşüncelerin ya da benzerlerin in uygulanma­

sının tü rk  sinemasına b irde nb ire  yepyeni b ir  n ite l:k ka­

zandıracağını sanmak yanlış o lu r. Bu tedb irle rin  sağlaya­

cağı en önem li sonuç ye te rli b ir  tekn ike r kadrosunun 

doğması o lacaktır. Ne va r k i devletin tü rk  sinemasına 

yardım  e lin ’* uzatacağına d a ir h içb ir  b e lir t i yok tu r. Za­
ten sinem acılar da bugünkü durum dan m em nundurlar. 

Statükoda herhangi b ir  değ iş ik lik  istem em ektedirler. Bu­

günkü durum un, Türk iyen in  b irçok  temel sorunlarının 

çözümleneceği zamana kadar süreceğini tahm in etmek her­

halde aşırı b 'r  kö tüm se rlik  sayılm am alıd ır. ,
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KAYNAKLAR
1966 ocak ayından 
aralık sonuna kadar 

çevrilen türk filimleri- 
nin listesinin devamı

agah özgüç

7 ) ARABACI SABAHAT —  Y ö n . /  

N u ri Akıncı /  Sen. Kayahan 

Arı kan /  Gör. Sami Acun /  

Oy. Yusuf Sezgin, G ülb in Eray, 

Semim M eriç /  Yap, Ülker 

F ilm .

2 6 ) KANLI PAZAR —  Yön. Se­

m ih Evin /  Se: T. F. Uçak 

/  Gör. Fethi M üren ler /  Oy. 

Eşref Kolçak, Pervın Par, Ke­

nan Pars, Suzan Avcı /  Yap. 

Roket F ilm .

186) KURBURGAZIN İNTİKAM I —  

Yön. /  Aram  Gülyüz /  Se: Er­

doğan Tünaş, Süha Doğan /  

G ör.. Memduh Yükman /  Oy. 

Ayhan Işık, Hülya Koçyiğit, 

Turgut Ozatay, Gürel Ünlüsoy 

/  Yap. Melek Film

187) HALİMEYİ SAMANLIKDA VUR­

DULAR —  Yön. /  S ırrı Gülte- 

k in  /  Se: Sadık Şendil /  Gör. 

Nedim Akanlar /  Oy. Gönül 

Yazar, Beklan Algan, Hüseyin 

Peyda /  Yap. G ültekin Film . 

E K İ M

188) KOLSUZ KAHRAMAN —  Yön. 

ve Sen. Nejat Saydam /  Gör. 

M elih  Sertesen /  Oy. Cüneyt 

A rk ın , Fatma G ir ik , M ura t 

Soydan, Suzan Avcı /  Yap. 

Acar F ilm .

v 8 9 ) BİTMEYEN ÇİLE —  Yön. Dr. 

A lyanak /  Sen. Ahmet Üstel - 

Dr. A lyanak /  Gör. Manasi 

F ilm e rid is  /  Oy. Hülya Koçyi­

ğ it,  Tu rgu t Ozatay, Erol Teze- 

ren, Figen Say /  Yap. Pe- 

sen - H ü r F ilm .

NOT : Baştaki ( 7 )  num aralı, ile

( 2 6 )  num aralı f ilm  tekn ik  

im kâns ız lık la r yüzünden ge­

çen sayıda a tlan m ış tır, dü­

ze ltiriz .

190) KARA TREN —  Yön. Ülkü 

Erakalın  /  Sen. Safa Onal /  

Gör. Nejat O kçugil /  Oy. Nu­

r i Sesigüzel, A jda Pekkan, Gü­

rel Ünlüsoy, Leyla A ltın  /  

Yap. Er F ilm .

191) HER ŞAFAKTA ÖLÜRÜM —  

Yön. Asaf Tengiz /  Sen. Fev­

zi Tuna /  Gör. H ayre ttin  Işık 

/  Oy. F ikre t Hakan, Safiye F i­

liz, Senih O rkan, A li Şen /  

Yap. Tengiz F ilm .

192) SARI GÜL —  Yön. Mehmet 

Aslan /  Sen. Mehmet Aslan /  

Gör. Şevket Kıymaz /  Oy. Sel- 

da A lko r, Tanju Gürsu, Suzan 

Avcı, Baki Tamer /  Yap. Cen - 

Av Film .

193) FEDAİLER —  Yön. ve Sen. Ka­

yahan A rıkan  /  Gör. Sami 

Acun /  Oy. Salih Güney, Se­

v inç Pekin, Hayati Hamzaoğ- 

lu /  Yap. O lguner F ilm .

194) VE SİLÂHLARA VEDA —  Yön. 

ve Sen. Remzi C ön tü rk /  Gör. 

Y ılm az G ürbüz /  Oy. Y ılm az 

Güney, N ilü fe r Aydan, Necdet 

Çağlar, M ümtaz Ener /  Yap. 

Kervan Film .

195) KAHREDEN FİRAR —  Yön. ve 

Sen. Yavuz Figenli /  Gör. Din- 

çer Onal /  Oy, Tunç Okan, 

Pervin Par, Gülsün Kamu, Nec­

det Çağlar /  Yap. Topkapı 

F ilm .

196) KADIN AVCILARI —  Yön. 

Turgut Demirağ /  Sen. Bülent 

Oran /  Gör. Gani Turan lı /  

Oy. Selda A lko r, Tan ju Gürsu, 

M uzaffer Tema /  Yap. And - 

Gürsu Film .

197) ALTIN KÜPELER —  Yön. ve 

Sen. Orhan Aksoy /  Gör. O r­

han Kapkı /  Oy. Türkân Şo- 

ray, Ediz Hun, Süleyman Tu­

ran, Gürel Ünlüsoy /  Yap. Ak - 

Ün Film .

198 ) SU TESTİSİ —  Yön ve Sen. 

Yavuz Y a lın k ılıç  /  Gör. Kaya 

Ererez /  Oy. Yusuf Sezgin, Ti- 

jen Par, Erol Taş /  Yap. Sev - 

A r F ilm .

199) ZORBA —  Yön. Nişan Han­

çer /  Sen. Safa Onal /  Gör. 

M ustafa Y ılm az /  Oy. Kuzey 

V argın, T ijen  Par, Reha Y u r­

daku l /  Yap. Birsel F ilm

2 0 0 ) AVARE KIZ —  Yön. Ü lkü Er- 

akalın  /  Sen. Bülent O ran /

Gör. M emduh Yükm an /  Oy- 

Fatma G ir ik , Ekrem Bora, A j­

da Pekkan, T urgut Ozatay /  

Yap. Melek F ilm

201 ) VAHŞİ SEVDA —  Yön. M em­

duh Ün /  Sen, Bülent Oran /  

Gör. Cahit Engin /  Oy Hülya 

Koçyiğ it, Tunç Okan, Ercan 

Inangiray, Reha Y u rdaku l /  

Yap. Uğur - Kadri F ilm .

2 0 2 ) BİR MİLLET UYANIYOR —  

Yön. Ertem  Eğilmez /  Sen. 

Sadık Şendil /  Gör. K riton  

İlyadis /  Oy. Kartal Tibet, 

Erol Taş, Hayati Hamzaoğlu, 

Tugay Toksöz /  Yap. Arzu 

F ilm .

2 0 3 ) ALTIN KOLLU ADAM —  Yön. 

Aram  G ülyüz /  Sen. Erdoğan 

Tünaş /  G ör. Manaşi F ilm e ri­

dis /  Oy. Ayhan Işık, Selda A l­

ko r, Suzan Avcı /  Yap. M etro

F ilm .

2 0 4 ) ZALOÖLU RÜSTEM —  Yön. ve 

Sen. M uharrem  Gürses /  Gör. 

Fevzi E ryılm az /  Oy. A tillâ  

Gürses, T ijen  Par, Erol Taş, 

Suzan Avcı /  Yap. A tilla  F ilm .

20 5 ) SUÇSUZ FİRARİ —  Yön. Tür- 

ker İnanoğlu /  Sen. Safa Onal 

/  Gör. Çetin G ürtop /  Oy. Cü­

neyt A rk ın , Sema Ozcan, N i­

lü fe r Koçyiğ it, Necdet Çağlar 

/  Yap. E rle r F ilm .

2 0 6 ) HESAP GÜNÜ —  Yön ve Sen. 

M ehm et Aslan /  G ör. Şevket 

Kıym az /  Oy. F ik re t Hakan, 

Selma G üneri, Y ı ld ır ım  Gen- 

cer, Suzan Avcı /  Yap. Cen - 

Av Film .

2 0 7 ) İSLÂMOGLU —  Yön. Kemal 

Kan /  Sen. Kemal Kan /  GÖr. 

Fethi M üren le r /  Oy. Eşref 

Kolçak /  Yap. Ozon F ilm .

2 0 8 ) KUMSALDA ÜÇ KADIN —  Yön. 

ve Sen. Basri M urad /  Gör. 

Kaya Ererez /  Oy. N&üfer Ay­

dan, Pervİn Par, Y ı ld ır ım  Gen- 

cer, M uzaffer Tema /  Yap. Uğ­

raş Film .

K A S I M

2 0 9 ) ANALARIN GÜNAHI —  Yön. 

ve Sen. H u lk i Saner /  Gör. 

Turgu t Ören - Mengü Yeğin /  

Oy. Türkân  Şoray, Yusuf Sez­

g in, Reha Y u rda ku l, A liye  Ro- 

na /  Yap. Saner F ilm .
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21 0 ) NEFESİNİ KESECEĞİM —  Yön. 

ve Sen. Cahit Gönal /  Gör. 

Paşa Gündoğdu /  Oy. Ahmet 

M ekin, G ü lb ln  Eray, Samim 

M eriç, Aysel Tan ju /  Yap. Gü- 

na! - Uzun Film .

21 1 ) BOYACI —  Yön. S ırrı Gülte- 

k in  /  Sen. Sadık Şendil /  Gör. 

M ustafa Y ılm az /  Oy. Sadri 

A lış ık , Selda A lko r, Çolpan İ l­

han /  Yap. Birsel F ilm .

2 1 2 ) BİR ATEŞİM YANARIM —  Yön. 

Kenan Fars /  Sen. Fuat Ozlü- 

e r /  G ör. Enver B u rçk in  /  Oy. 

Ekrem  Bora, Figen Say, T u r­

gut Ozatay, Suzan Avcı /  Yap.

M ack Film .

2 1 3 ) İBRAHİM ETHEM (İLÂ H İ DA­

VET) — Yön. T. F ik re t Uçak /  

Sen. Yahya Benekay /  Gör. Oz- 

d e m ir Ogüt /  Oy. Cüneyt Gök- 

çer, T ijen  Par, Salih Güney, 

A li Şen /  Yap. Dede Film .

2 1 4 ) KANLI KURŞUN —  Yön. Y ı l­

maz Atadeniz /  Sen. Y ılm az 

Atadeniz /  Gör. A li Uğur /  Oy.

' Y ılm az Küney, Y ı ld ır ım  Gen- 

cer, Hüseyin Peyda /  Yap. Da­

daş F ilm .

21 5 ) DÖRT KURŞUN —  Y ılm az Du­

ru /  Sen, Türkân Duru /  Gör. 

Rafet Ş irine r /  Oy. Y ılm az Du­

ru , Birsen Menekşeli, Salih 

Güney, K ad ir Savun /  Yap. Şa­

fak  Film .

21 6 ) ASLAN PENÇESİ —  Yön. Ha- 

l i t  Refiğ - M emduh Un /  Sen. 

Hal it  Refiğ /  Gör. M elih  Sert- 

esen /  Oy. Ayhan Iş ık , Sevinç 

Pekin, Turgu t Özatay, Kuzey 

Vargın /  Yap. Uğur F ilm .

21 7 ) KUCAKTAN KUCAĞA —  Yön. 

Ü lkü Erakalın /  Sen. Safa Önal 

/  G ör. Nejat O kçugil /  Oy. 

Fatma G ir ik , Ediz Hun, Kuzey 

Vargn, A liye  Rona /  Yap. Er 

F ilm .

2 1 8 ) ELİ MAŞALI —  Yön. Nejat 

Saydam /  Sen. H u lk i Saner /  

Gör. K rito n  İlyadis /  Oy. T ü r­

kân Şoray, Ediz Hun, Reha 

Y u rda ku l /  Yap. Saner F ilm .

2 1 9 ) AFFEDİLMEYEN —  Yön. Tür- 

ker İnanoğlu /  Sen. Fuat Öz- 

lüer /  G ör. Çetin G ürtop /  

Oy. Cüneyt A rk ın , F iliz  A kın, 

Selma G üneri, Kuzey Vargın /  

Yap. E rle r F ilm .

22 0 ) ZEHİRLİ HAYAT —  Yön. 

Aram  Gülyüz /  Sen. Erdoğan 

Tünaş /  Gör. Manasi F ilm eri- 

dis /  Oy. Ekrem Bora, Ajda 

Pekkan, Gürel Ünlüsoy, G ülbin 

Eray /  Yap. Kare Film .

2 2 1 ) HEDEF ANKARA —  Yön ve 

Sen. Necat O kçuğ il/G ö r. Din- 

çer Ö na l/O y. Fatma G irîk , Y ı l­
maz Gündüz, Y ıld ır ım  Gencer, 

Sevim Çağlayan/Yap. Y ılm az 
F ilm .

Yön ve Sen. İlhan Engin/G ör.

2 2 2 ) İSTANBUL DEHŞET İÇİNDE —  

M ahm ut D em ir/O y. Ayhan Işık, 

Figen Say, Seher Şeniz, Reha 

Y u rda ku l/Y ap . Lamek Film .

A R A L I K

22 3 ) DAMGALI KADIN —  Yön. O r­

han Aksoy/G ör. Orhan Kapkı 

/O y . Hülya Koçyig it, Kartal 

T ibet, Tü lin  Elgin, M etin Serez- 

li/Y a p . Erman Film .

22 4 ) CAN DÜŞMANI —  Yön ve Sen. 

Semih E v in /G ör. Vedat Akd ik- 

m en/O y. F ikre t Hakan, Eelma 

G üneri, Vasfi U çaroğlu/Yap. 

Roket F ilm .

2 2 5 ) KALDIRIM MELEĞİ —  Yön. 

Semih Evin/Sen. Bülent Oran 

/G ö r. Fethi M üre n le r/O y. Y ı l­

dız Tezcan, Suphi Tekn iker, E- 

ro l Taş/Yap. Roket F ilm .

2 2 6 ) AKŞAM GÜNEŞİ— Yön ve Sen. 

Osman Seden/Gör. Kenan Kurt 

/O y . Türkân Şoray, İzzet Gü- 

Günay, Yusuf Sezgin, Selma

G üneri/Y ap . Kemâl F ilm .

227 ) İNTİZAM UĞRUNA —  Yön. 

Tü rke r İnanoğ lu / Sen. Safa O- 

na l/G ör. Çetin G ü rtop /O y. Cü­

neyt Arkan, Selda A lko r, On - 

der Som er/Yap. Erler Film .

2 2 8 ) CİBALİ KARAKOLU —  Yön ve 

Sen. H u lk i Saner/G ör. Turgut 

Ö ren /O y. Cüneyt A rk ın , Mu - 

am mer Karaca, Sevda Ferdağ/ 

Yap. Saner Film .

229 ) KORKUNÇ ARZU —  Yön. C e - 

vat O kçug ll/G ör. Necat O k ç u - 

g il/O y . Yusuf Sezgin, Selma 

G üneri, Pervin Par, Senih O r - 

kan /Y ap . Er Film .

230 ) ŞÖFÖR DEYİP GEÇMEYİN —  

Yön. Ülkü E rakalın /Sen. B ü ­

lent O ran /G ör. M emduh Yük-

m an/O y. Sadri A iış jk , Aida 

Pekkan, sen Püsküllü /  Yap, 

Duygu F ilm  .

23 1 ) DÜNYAYI KURTARAN KADIN 

—  Yön. Aram  Gülyüz/Sen, Er­

doğan Tünaş/G ör. Manasi Fil- 

m e rid is /O y. Selda A lko r, Yu­

suf Sezgin, Y ıim az Köksal /  

Yap. Saner F ilm .

2 3 2 ) HAZRETİ AYŞE —  Yön. Nuri 

A k ınc ı/G ö r. Cezmi A r/O y . Y îl- 

dız Tezcan, Tunç O ra i/Y ap . 

Televizyon Film ,

23 3 ) MAHZUN GÖNÜLLER —  Yön. 

Orhan Elmas/Sen. Sadfk Şen - 

d il/G ö r . Tangör /  Oy. Yıfdız 

Tezcan, Tan ju  Okan, Nevin 

A ypar/Y ap . And Film .

234 ) DÜĞÜN GECESİ —  Yön ve Sen. 

Osman Seden/Gör. Necati llk - 

taç/O y. Türkân Şoray, Zeki 

M üren, A jda Pekkan, Kadir 

Savun/Yap, Kemâl Fifm.

2 3 5 ) UNUTULAN YILLAR —  Yön ve 

Sen. Nejat Saydam /G ör. Men - 

gü Yeğ in /O y. Cüneyt A rkın , 

Sema Özcan, Reha Y u rd a ku l/ 

Yap. Saner F ilm .

2 3 6 ) YALNIZ ADAM —  Yön. Yılmaz 

Atadeniz/Sen. Bülent Oran /  

Gör. A li U ğur/O y. Y ılm az Gü - 

ney, Nebahat Çehre/Yap. Ni- 

Va Film .

23 7 ) ÖLÜM YOLCULARI —  Yön. 

Nazmi Özer/Sen. Suavi Sualp/ 

Gör. Nedim A ka n la r/O y. Tunç 

Okan, Figen Say, Kuzey Var - 

g ın, Nuran Aksoy/Yap. Sarı- 

kaya Film .

23 8 ) GÜNAHSIZ FAHİŞE —  Yön. 

Ülkü Erakalın /Sen. Bülent O- 

ran /G ör. Memduh Yükm an /  

Oy. Ekrem Bora, A jda Pekkan, 

Selma G üneri, Salih Güney /  

Yap. Sarıkaya Film .

2 3 9 ) AH GÜZEL İSTANBUL —  Yön. 

A tıf  Y ılm az/Sen. Safa Önal /

Gör. Gani T u ran lı/O y . Sadri 

A lış ık , Ayla A lgan/Yap . B e - 

Ya Film .

2 4 0 ) SİLÂHLI KADIN —  Yön. S ü - 

reyya Duru/San. Suavi Süalp/ 

Gör. Cengiz Batuhan/O y. H ü l­

ya Koçyiğit, Tugay Toksöz, Sü­

leyman Turan, Necdet Ç ağlar/ 

Yap. Duru Film .
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Bugüne değin Shakespeare oyun ları üzerine yapılan yüz 

kadar film 'd e n  çoğu sözü edilmeye deymiyecek kadar kö­

tü ç ık tı. Bunun nedeni bu film le r in  Shakespeare tiy a t­

rosunun en kötü çağlarından, öze llik le  19. Yüzyıldan ya­

rarlanm aya ka lk ışm asıd ır. 1 9 0 0 - 1910 y ılla rı arasında ele 

a lınan Shakespeare konu ları sinemanın sadece b ir  yığın 

insan, b ir  yığın kostüm , koca koca ep ik p lân la r ku llana­

bileceğini ispata yarıyo r g ib iyd i,

19. yüzyıl Shakespeare gös te rile rin in  baş hatası dışdan 

görünen herşeyin büyük değerler taşdığı, m ısra la rın  mü- 

z ika lliğ i, d u rum la rın  muazzam b ir  teatra lliğe sahip olduğu 

inancıydı. Bu yanlış İnanca uyu la rak Barrym ere, Bernhardt, 

Ferbes - Robertson g ib i gösteriş m eraklısı a k tö r le r in  Sha­

kespeare soloları ak ta rıld ı sinemaya.

F ilm  yap ım cıla rın ın  büyük d u rum la r tesbît etmeye m erakı 

ik i dünya harb i arasında, tüm ü Shakespeare oynamaya 

hevesli Douglas Fairbanks, M ary P ickfo rd , Leslie Hovvard 

g ib i ya ldız lı büyük s ta rla rın  sinemayı istilâsına yol açtı. 

İşin ilg in ç  yanı sinema alanına gelen ve Pabst’dan Kazan’a 

kadar pek çok zeki yönetm enin çetin Shakespeare cevizi­

n i kırm aya yöne lm eyiş le rid ir. Bu arada O liv ie r ve VVelles 

g ib i ik i önem li sanatçının b ir  yönetmenden çok b ir  oyun­

cu o larak Shakespeare’e yanaşmaları işe ayrı b ir  hava ve r­

d i. H enri V ., O the llo  ve Macbeth böylece meydana ge­

liy o r  bu sanatçıların büyük o lgu la rı sevmelerine rağmen. 

Bütün sorun o büyük o lgu la rın  ortasına kendilerini yer­

le ş tirm iş  o lm alarında. Kane'de oyunu sevmiş olan VVelles, 

M acbeth 'de kamerayı peşine takan b ir i o luve rir, ayni şey 

O the llo  iç in  de söz konusudur.

O liv ie r 'n in  Henri V. i izledi bunu, hem de ka lite  ve beğe­

n in in  k lâs ik  İng iliz  e rdem leri ile ; bu alana Shakespeare 

f i lm i yap ım ın ın  Rolls-Royce'u geldi böy le lik le . Henri V. 

daha önce h içb ir  yapım cın ın  parasıyla İyi b ir  oyun satın- 

almayı düşünmemiş olduğu b ir  dönüm  noktasıydı. Rein­

hardt o kadar para harcayıp, « B ir Yaz Gecesi Rüyası» nı 

yaptığı ta rih te  Ralph Richardson, Laurence O liv ie r ya da 

John G ielgud'u Ho llyw ood 'a  g e tir ip  de film in d e  oynata- 

b ilm eyi tasavvur edemezdi bile.

O liv ie r 'n in  çok p ra tik  b ir  oyuncu o la ra k  b ir  Shakespe­

are f i lm i iç in  keşfe ttiğ i ve gerçek b ir  değeri o lan yol, 

büyük d u rum la r ve büyük konuşm aların yakın  plânda sı­

kıcı o lm aları ve sayık lam aların  g iderek geliş ip  genişle- 

melerin’de ep ik  ve büyük b ir  hal a lm aları yüzünden kame­

ranın geriye çekilm esi ve oyuncunun iç ine  düşebileceği 

tatsız s ık ıc ılık ta n  ku rta rılm as ıyd ı. Bu gerçekten b ir  oyun­

cu - yönetmen çözüm üdür. S til is t ik  b ir  yo ld u r ve b ir  oyun­

cunun özel b ir  konuşmada sahnenin ortasına değil te ir k ı­

yısına y e r le ş tir ild iğ i zaman kend is in i daha rahat hissedi­

şine benzer. Bu çok fa rk lı b îr  t iy a tro  çeşidi, ha reketle rin , 

nesnelerin ve herşeyin anlam  duygusundan ç ık tığ ı b ir  çe­

ş it t ir .  Bu durum da oyuncuya: bu büyük b îr  parça o lab i­

l i r  ama büyük b ir  b iç im de oynanırsa oyunun gerçek an­

lamına aykırı düşe b ilir, bu yüzden onu kötü  b ir  du ru m ­

da, küçük b ir  b iç im de oynam ak zorundasın, deneb ilir. 

Ayni şey sinema iç in  de doğ rudur. Bu da «bu konuşma 

büyük b ir  konuşm adır, öyleyse yakın plân ku llan ılm aya­

cak» dem ektir.

Shakespeare f ilm le r i arasında C aste llan î'n in neo * rea lis tik
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GRIGORI KOZINTSEV /  HÂMLET 1964

Romeo ve Ju lie t 'i b ir  fe lâ ke ttir , üzerinde durm aya dey- 

mez. Geriye ik i önem li eser ka lıyo r: Sovyet H am let'i ve 

Japon M acbeth 'i. M ankiev/iecz'in  Ju lius Caesar'ı Kozintsev 

iç in  ilk  adım ı teşkil eder, çünkü eserin akıllıca  b ir  oku ­

nuşundan çıkm akta , herşey anlam lardan kuru lm ak tad ır. 

M ankiewiecz tasarım ı zengin b ir  yönetmen değ ild ir ama 

hiç olmazsa burada oyunun ne hakkında olduğu düşün­

cesine varan b ir  zekâ gösteriyor ve eseri kendi özel yo­

lunda perdeye ak ta rıyo r.

Kozintsev'in  f i lm i akadem ik olduğu iç in  hücuma uğ­

radı. Gerçekten de akadem ik, ama bu adamın yapı ve 

anlam üzerindeki düşüncesiyle bağıntısı olmayan tek b ir 

durum a b ile  rastlanm ıyo r film de . F ilm in  işte bu yanından 

gelen b ir  açık lığ ı b ir  gücü var. O liv ie r 'n in  bütün erdem 

ve güçlerine de sahip, oyuncularıy la olsun, düzgün ve 

yoğun an la tım ıy la  olsun. İşte bu ilk  defa b ir  adamın ken­

d i kanısından yola ç ıkarak, oyunun teatral değil ama ger­

çek anlam ım  araştıran b ir  tu tum la  yönetmence yaklaş­

ması konuya. Bu yüzden işte i lk  iy i Shakespeare f ilm i 

n ite liğ ine  hak kazanıyor.

Kozintsev p o lit ik  ve toplumsal açıda düşüncesini neye da­

yand ırd ığ ım  b iliy o r; taşın, dem irin , ateşin, odunun, ku l­

landığı bütün fa rk lı öğelerin ona ifade e ttiğ i anlamı b i­

liyo r. S iyah'ın beyazın, yakın , uzak p lân la rın , konuyla 

iliş k is i olan herşeyin ne anlama geld iğ in i b iliyo r. F ilm in  

ö b ü rle rin in  tüm ünden daha sağlam oluşu kavranıyor böy- 

lece. Kozintsev'in bu Hamlet f ilm in d e  en büyük kaygısı 

teatral Rus geleneğinden yakayı ku rta rm a k tı. Bu yüzden

geleneksel 19. yüzyıl çevirisi yerine Pasternak'ın daha so­

ğuk, daha hız lı, daha gerçekçi olan çeviris in i kullandı 

ve tek b ir  tiya tro  oyuncusuyla çalışmayı akimdan geçir­

medi, hiç b ir i oyuncuların sahnede Shakespeare oynamış 

değ ille rd i o güne değin. Böylece anlaşılıyor Kozintsev'in 

neyi aradığı. F ilm in  s ın ırı b ir  üslûp içinde ele alınma­

lı, bu üslûp da rom antik  b ir  Eisenstein - sonrası'm n çek i­

c iliğ i yansıtıyor. Yani henüz dosdoğru b ir  Shakespeare 

f ilm in in  üslûbu değil.

Shakespeare'in durum larında çapraşık b ir  anlam çokluğu 

getirm esi b ir  Shakespeare f ilm in e  fa rk lı b ir  te kn ik  uy­

gulamayı ge rek tir iyo r. Bugüne değin yapılm ış en iy i f ilm  

o larak Kozintsev'in Ham let'i gösterileb ilirse de bu film in  

bütün o çapraşık anlam ları eş - zam anlılık  içinde ka r­

şımıza getirebilecek modern b ir  teknik yeniliğe sahip o l­

duğu söylenemez. Daha doğrusu henüz bunu başarabile­

cek b ir  üslûba h içb ir yerde sahip değiliz. G odard'ın aç­

tığı üslûp yolu Shakespeare'de sürek li o ia rak değişen, 

çapraşık bağ ın tıla r serisin i ortaya koymaya uygun b ir ge­

lişmeye sadece işaret e tm ektedir.

Bu arada b ir  şaheser n ite liğ i taşıyan, Japon yönetmen 

Kurosavva'nm eseri Macbeth, Shakespeare m etn in i ku llan­

madığı iç in  tam b ir  Shakespeare yorum u ya da uygula­

ması o larak ele alınamazsa da, b ir  esinlenişi en iy i b i­

çim de ku llanm ış b ir  eser o larak d ikka ti çeker.

Sight Sound'dan özetleyen : 

Sezer Tansuğ



, sinemada 
hakespeare

s. wolf
Shakespeare'in eserleri yazıld ık la rı günden bu yana de­

ğerle rinden birşey kaybetmeyen, her çağda insanların ken­

d ile rinden birşeyler bu lduk la rı oyun la r o larak sinema 

dünyasını da e tk ile m iş tir. Shakespeare'in 36 oyunundan 

25 tanesi 239 kez sinema perdesine a k ta rılm ış tır. Bu ba­

kım dan Shakespeare sinema dünyasının en çalışkan sena­

r is t i o la rak n ite le n d irile b ilir .  Bu uygulam aların hepsinden 

buıada söz etmek elbette İm kânsızdır. Bu yüzden burada 

sadece s ın ıflandırm alara  g id ip  b e lir li,  ka rak te ris tik  ö r­

nekleri incelemeyi uygun buldum .

Shakespeare f ilim le r in i daha iy i inceliyebilm ek iç in  y ı l­

lara göre şöyle b ir  ayırım  yapm ak doğru o lu r.

BİRİNCİ DÖNEM ( 1 8 9 9 -1 9 1 0 )

İKİNCİ DÖNEM (1 9 1 1 -  1918)

ÜÇÜNCÜ DÖNEM (1 9 1 9 -1 9 2 8 )

DÖRDÜNCÜ DÖNEM ( 1 9 2 9 -1 9 3 6 )

BEŞİNCİ DÖNEM (1 9 3 7 -  )

Shakespeare'in sinema iç in  keşfi, yeryüzünde ilk  f i l im  

gösterisinden dört yrl sonraya rastla r. 20.9 .1899 da ün­

lü Ing iliz  Shakespeare oyun ları aktö rü  S ir Beerbohm Tree, 

kendi top lu luğuyla Londra 'da «His M ajesty's Theatre» da 

Kral John'u tem sil etmeye başladı. Kısa b ir  süre sonra 

Tree kendi oyunundan bazı sahneleri f ilm e  çekti. Çok 

sonra kendisi, f ilm i hakkında şunları söyledi: Bu f ilm in  

büyük b ir  anlamı yok tu r. Sadece f ilim d e k i o layları gö­

rünce eserdeki konuşmaları ha tırlayabilecek kadar oyunu 

iy i b ilen ler iç in  b ir  şeyler ifade edeb ilir.

F ilim  kaybolm uş olduğu iç in hakkında daha fazla b ir  şey 

b ilin m iyo r. Ancak geniş seyirci k itle le r in e  gösterilm em iş 

olmasına rağmen ilk  Shakespeare f i lm i olması bak ım ın ­

dan önem taşıyor. Tree'nin f ilm in i pek az k iş in in  görmüş 

olmasına ka rş ılık , 1900 y ılında  Paris 'te «M arguerite 

Chenus Phono-Cine Théâtre» da oynamış olan Clément 

M aurice 'in  «H am let'in  Düello Sahnesi» adlı f i lm i A vru ­

pa 'n ın b irçok  şehrinde b inlerce k iş i ta ra fından seyredil- 

m iş tir . F ilm  çok tu tu ldu , çünkü Hamlet rolünde o  za­

m anla rın  en büyük kadın oyuncusu Sarah Bernhardt oy­

nuyordu. Bu f ilim le  ile rdeki denemeler iç in  de b ir  baş­

langıç işareti ve rilm iş  oldu.

1905 yılında S ir Herbert B. Tree «His M ajesty 's Theatre» 

daki tem sille rinden b ir in i yine f ilm e  çekti. Bu f i l im  hak­

kında da fazla b ir  b ilg i yok tu r. Ama Shakespeare'in be­

yaz perdeyi kaplaması a rtk  önüne geçilmesi im kânsız b ir

şey o lm uştu. 1907 yılında beyaz perdenin sih irbazı 

Georges M éliès 'in  çev ird iğ i 119 m etre uzunluğundaki 

«La m o rt de Jules César», M élièes'in bazı o r ij in a l bu luş­

la rıy la  d ikka ti çeker. Bu f ilim  «La Rêve de Shakespeare» 

veya «Shakespeare écrivan t César» adlarıy la  da tan ın ır. 

Bu değişik f ilim d e  Shakespeare de görü lm ekted ir.

Büyük şair, çalışma odasında Sezarın ö ldü rü lm es i sahne­

sin i kâğıt üzerine geçirmeye ça lışm aktadır. B irdenbire 

düşünceleri can lanır, ve o lay lar Shakespeare'in gözleri 

önünden geçmeye başlar. Bu sahnelerden b ir i geçerken 

Shakespeare, vahşice jestlerle  masadaki bıçağı kapıp önün­

de duran ekm ek parçasına saplar. Sonra da uşağıyla b ir ­

lik te  bu kom ik  durum a gülmeğe başlarlar.

Méfiés, aynî y ıl başrolünü kend is in in  oynadığı 174 m etre 

uzunluğunda ve iç inde mezarcı, hayalet, düe llo  sahneleri 

bulunan b ir  «H am let» f i lm i çev ird i.

1908 y ılla rın d a  Fransız ve A m erikan sinema endüs­

trile r in d e  sanat f i lm i yapım ına doğru b ir  yöneliş göze 

çarpıyordu. Bu durum  sayısız tîyartro oyuncusunun sine­

maya geçişine ve ayni zamanda b îr tiya tro  eserleri uygu­

laması fu ryasın ın  başlamasına sebep o ldu. 1908 yılında 

Shakespeare’ in eserlerinden 19 f ilm  yapıld ı. Ö ze llik le  Ham­

let ve «Romeo and Ju lie t»  üçer dörder kere çev rild i. Y a l­

nızca V itagraph adlı Am erikan firm ası çoğunun yönet­

m enliğ in i W illia m  Ranous'un yaptığ ı tam 8 Shakespeare 

f i lm i çev ird i. W. Ranous o y ılla rda  ism i daha çok tiya tro  

program larında görülen b ir  oyuncuydu. Ranous daha son­

ra b irço k  Shakesperae f ilm in in  yöne tm enliğ in i yapacak 

olan ve V ita g ra ph 'ın  o rta k la rın dan  bulunan J. Stuart 

B lacktonla iş b ir liğ i yapan Kanous bu f ilm le r i çevirm ek 

im kânın ı bu ldu. Bazı ünlü is im le rin  bulunm asına rağmen 

bu f ilm le r in  sinema ta rih i bakım ından büyük b îr önemi 

yok tu r. D. W. G rîff î th 'in  1908 y ılında  çev ird iğ i «The 

tam ing o f the Shrew» bu film le re  oranla daha önem li­

d ir. Bu f ilm in  g ö rün tü le rin in , G riff ith 'e  daha sonra bü­

yü k  ün kazandıran «Into lerence» ve «The B irth  o f a Nation» 

film le riy le  meşhur o ld u k la rı «Into lerance» ve «The B irth  

o f a Nation» nun kam eram anltğım  yapacak olan G. W illiam  

B itze r'le  çev irm iş  olduğu ilk  fîlîm le rden  b ir is iy d i. G riff ith  

bu f ilim le  ilk  defa 300 m etre s ın ırın ı aşmış o ldu. Aynı 

y ıl Londra 'da Lyceum tiya trosundaki «Romeo ve Julîet» 

tem sille rinden b ir is i f ilm e  alındı ve bu f ilm in  uzunluğu 

378 m etreyi bu ldu.



O bür yandan İta lyan ların  gösterişe ve ta rih i konulara 

olan m erakları Cİnes firm asın ı Shakespeare'în eserlerine 

yöne ltti. 1908 yılında ik i Hamlet ve b ir  «Romeo ve Juliet» 

f ilm i çevrild i. Ju lie t ro lünü oynıyan Franceska B ertin i, 

M ary P ickfo rd  kadar popüler oldu. Bütün bu film le rle  

b ir  başlangıç yapılm ış o ldu. Am erika 'da, İng ilte re  ve İta l­

ya'da yeni f ilm le r  çevrilm eye büyük b ir  hızla devam edi­

liyordu. İlk  zamanlar değişen, f ilim le r in  ka litesi değil, 

yalnızca uzun lukları o luyordu.. 1910 dan sonra kısa m et­

ra jlı  f ilm le r in  ye rin i yavaş yavaş uzun f ilm le r  almaya 

başladı. Bu sıralarda sinema binası ih tiyacı da gün geç­

tikçe a rtıyo rdu . Em ilie  A ltenloh 1914 yılında «Sinema­

nın Sosyolojisi» adı altında yayınlanan b ir  incelemesin­

de 1912 y ılında  yalnız Almanya'da ik i ay içinde toplam  

233141 m etre uzunluğunda 822 f ilm  çevrilm iş  olduğunu 

yazıyordu. Bu sayılar, sinemanın şaşırtıcı zaferin in  işa­
re tle rinden sadece b ir iy d i.

Bu sırada senaryo yazarı sorunu da Önemli b ir  problem  

o larak ortaya ç ık tı. İyi senaristlerin  sayısı çok azdı. T i­

ya tro  ise ra k ib i durum una geçen, yöne tm enlerin i, oyuncu­

la rın ı ve yazarla rını kapan, sinemaya karşı savaş açmış­

tı. Aslında tiya tro dak i k r iz in  nedeni sinema değ il, yanlış 

anlaşılm ış olan ve aşırılığa kaçan natüra lizm  id i.

Piyes uygulaması 19 1 0 - 1922 y ılla rı arasında b ir  salgın 

durum unu aldı. 1922'de uygulama eserlerin sayısında b ir  

azalma görü ldü ve bu azalma 1924'e kadar sürdü. 1928 

y ılında  sesli sinema ile b ir l ik te  yeniden b ir  a rtış  başladı. 

Sinemanın gelişmesinde ekonom ik ve p o lit ik  o lay ların  et­

k is in i m utlaka d ikka te  alm ak gerekir. 1913 y ılına  kadar 

sinemada gözle görü lebilen gelişme, savaşın başlamasıyla 

durak ladı. 1927 - 28 y ılla rın d a k i ekonom ik k r iz  sinema­

yı b ir  kere daha tiyatroya yöne ltti. Bundan sonra sesli 

f i lm  ve deneme y ılla rı geldi.

Shakespeare f ilm le r in in  ik in c i dönemi 1911 y ılında , In ­

g ilte re 'de , ilk  defa b ir  t iya tro  eserin in b ir  f ilm  stüdyosun­

da hazırlanıp tem sil edilm esiyle başladı.

Bu, S ir Herbert Beerbohm Tree 'n in «His M ajesty's Theatre» 

da oynamakta olduğu «8. Henry» oyunuydu. «8. Henry», 

b ir  f ilm  stüdyosunda ve W illia m  G. Barker yönetim inde 

film e  a lınd ı. F ilim de eserin beş sahnesi t3m o la ra k  yer 

a lm aktaydı. «K ard inal Wolsey» i S ir Tree, «8 Henry» yi 

de A rth u r Bourch ier can land ırıyo rla rd ı. Aynı y ıl içinde 

Ing ilte re 'de  o zam anların en ünlü «H am let» f i lm i çe v ril­

d i. Hemen hemen 60 yaşlarında olan S ir Johnston Forbes 

Robertson'un tiya trodan ayrılm adan evvel oynadığı veda 

tem sili Hay Plump tara fından film e  a lınd ı. «London 

Times» bu f ilim le , sinemanın, verebileceğinin en iy is in i 

verm iş olduğunu yazıyordu.

P lum b'un «H amlet» in in  çevrilm esinden b ir  y ıl evvel 

August B lom , Kopenhag K ra liye t T iyatrosu a r tis tle r i ile 

beraber K ronborg şatosunda ve Helsingör m anastırında 

«H am let» f ilm in i çev ird i ve bu eser, kuzey A vrupa lIla rın  

çevirm iş olduğu tek Shakespeare f ilm i o larak ka ld ı. 324 

m etre uzun luğundaki film de  A lw in  Neuss, H am let'i, 

Em ilie  Sannom O phelia 'yı can landırd ıla r, 

i lk  A lm an Shakespeare f ilm i ise 1913 y ılına  rastlar. Hans 

Heinz Evers'in yöne tm enliğ in i yapm ış olduğu « B ir yaz ge­

cesi rüyası» f ilm in d e  Puck ro lünü  daha sonraları çok ün­

lü olan «Der müde Tod - Yorgun ö lüm » adlı sessiz Alman

film in in  yıld ızı Greta Berger oynuyordu.

1914 yılında Cines firm ası İta lya'da «Julius Caeser. fil 

m iy le ilk  üstün - yapım (Süper p rodüksiyon) u meydana 
ge tird i. F ilm in  ne oranda Shakespeare'în eserine bağlı ka l­

dığını kestirm ek oldukça güç. O zamanlar yapılm ış oían 

reklâm larına göre f ilm  2 saat uzunluğundaydı ve yönet­

men Enrico Guazzoni 20000 figüran ku llanm ıştı. İk inc i 

büyük m asraflı Shakespeare f ilm i,  1916 da Am erika B ir­

leşik Devletlerinde Fox f ilm  ş irk e tin in  Theda Bara'ya 

Julie t ro lünü oynattığ ı «Romeo and Julie t» f ilm id ir .  

1 9 1 9 -1 9 2 8  y ılla rı arasında, sinema ta rih i bakım ından 

önem li Shakespeare f ilm le r in i, hep A lm anlar çevird iler. 

1920 y ılında  Sven Gades ve Heinz Schaü Hamlet ro lü ­

nü ünlü ak tris  Asta N ielsen'in oynadığı b ir  «Hamlet» 

f ilm i çev ird ile r. B irçok sinema ta rih le ri bu Ham leli Sha­

kespeare f ilm le r i arasına katarlarsa da, doğru değ ild ir. Bu 

f ilm in  konusu, Am erika lı profesör Edward E. V in ing 'in  

«The m ystery o f Hamlet - H am let'in  s ırr ı»  adı altında 

1881 yılında neşrettiği b ir  12, asır efsanesine dayanır, 

V in in g 'in  kaynakların ın doğru luk derecesi biraz ka ran lık ­

t ır . Çünkü f ilm e  çekilen m etin daha çok b ir  hayalgücü 

eserine benz iyo r F ilim de kra liçe  G etrud tah t'ta  ka lab il­

mek iç in  yeni doğmuş kızını b ir  erkek çocuk olarak ta- 

m tır. W ittenberg 'te  eğ itim in i tamamlıyan Hamlet b ir  gün 

babasının ö lüm  haberin i a ld ır. Arkadaşı H ora tio  ile Da­

n im arka 'ya döner ve annesinin amcasıyla olan düğününe 

ye tiş ir. Hamlet bu durum  üzerine babasının b ir  cinayete 

kurban g itm iş olmasından şüphelenir. Çevresinde olup b i­

tenleri rahatça gözleyebilm ek, izleyebilm ek için deli ro lü 

yapmaya karar ve r ir . Daha sonraki o laylar Shakespeare'în 

Ham letine benzer şekilde geliş iyor, ama gene de b irçok 

sahneler değişik ya da e ks ik tir. T ra jed in in  yapısını asıl 

değ iştiren, H am let'in  b ir  kadın olması, g izlice Horatia 'yı 

sevmesi ve kıskançlık la  onun Ophelia'ya olan sevgisini 

gözlemesidir.

Bütün bunlara rağmen bu Hamlet bugün bile ilg iy le  in ­

celenen ve sinema ta rih in e  geçmiş olan b ir  yap ıttr.

1922 yılında D im itr i Buchowetzki'n in çevirm iş olduğu 

O the llo  f ilm in in  Shakespeare f ilm le r i arasında oldukça 

önem li b ir  yeri va rd ır. O zam anların en büyük aktörle ­

rinden Emil Jannings bu film de  O the llo 'yu  oynuyordu.

1923 M artında René C la ir Paris'te yayınladığı b ir  eleş­

tirm ede bu f ilm in  b ir  senfoni nasıl dinleniyorsa öyle 

seyredilmesi ge rektiğ in i yazıyordu. W erner Krauss daha 

sonraları senaryosunu Pietro A retino , Masuccio, ve G iov­

anni F iorentino 'nun yazmış o lduk la rı ve yönetmen Paul 

Felner'in  çev ird iğ i «Venedik Taciri»  film in d e  oynadı. 1925 

yılında Hans Neumann Ernö, M etzner'in  dekor ve kostüm ­

le riy le  d ikka ti çeken «B îr Yaz Gecesi Rüyası» f ilm in i çe­

v ird i. O y ılla rın  e leştirm enleri f ilm in  rom antik , alaycı yer­

gic i öze llik le ri üzerinde durdu lar.

Bu devrenin son f ilm i 1928 yılında A m erika lı yönetmen 

Sam Taylor'un  çevird iğ i ve ilk  sesli film le rde n  olan «The 

tam ing o f the shrew» dur. Beyaz perdenin ik i büyük şöh­

re ti Douglas Fairbanks ve M ary P ickfo rd 'u  karşı karşıya 

getiren bu film d e  o r ij in a l m etn in yalnzca üçte b ir i ku l­

lan ıld ı.
Sam T aylor'un  f ilm iy le  b ir l ik te , sessiz sinema da tarihe 

karışm ış oldu. Tekn iğ in kazandığı bu yeni zafer sinema-
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n in  im kân la rın ı genişletm ekle b ir l ik te  yeni prob lem ler 

de ge tird i. Sinema 1920 lerde b ir  fo toğ ra f sergisi a traks i­

yonu olm aktan ç ık ıp  b ir  sanat haline g ird i.

Shakespeare f ilm le r in in  üçüncü devresi nasıl A lman ya­

p ım la rın ın  e tk is i a ltında kalmışsa dördüncü devrede 

Anglo - Am erikan e tk is i a ltında kaldı. Bu dönem in ilk  d ik ­

kate değer f ilm i,  Max Reinhardt ve W illia m  D ieterle 'n in 

« B ir Yaz Gecesi Rüyası» (1 9 3 5 )  d ir. 1936'da Paul Czinner 

İng ilte re 'de «As you like  it»  oyununu f ilm e  a ldı. Rosalinde 

rolünde Elisa Bergner ve O rlando'da Laurence O liv ie r d ik ­

ka ti çektile r. Bundan sonra yapılan ve Özellikle senaryo­

su üzerinde çok çalışılan George C ukor'un  «Romeo ve 

Julie t» i pek tu tu lm adı.

Sinemada daima, tiya tro  eserle rin in  f ilm e  çek ilm e im ­

kân ların ın  o lum lu  sonuçlar ve rip  vermiyeceğİ sorunu o rta ­

ya a tılm ış tı. 1930 y ılla rında  Bela Balasz ve Rudolf A rn- 

he im 'in , yap tık la rı incelem eler sonunda bu soruya ver­

d ik le r i cevap «hayır» o ldu. 65 y ı l lık  Shakespeare f i lm ­

le ri geçm işini ve tiyatrodan a lınm ış öbür f ilm le r i inceli- 

yecek o lursak pek az sayıda iy i f ilm  çevrilm iş  olduğunu 

görürüz.

Joseph Gregor'a göre Shakespeare'in değeri çok basit b ir  

şey o larak gördüğü sahneyi sonsuz b ir  hayal evrenine sıç­

rama tahtası yapabilm esid ir. O bür yandan Shakespeare'in 

ku lland ığ ı ke lim e le r olmasa o güçlü ka rak te rle r, d ram atik  

o lay la r, insancıl çelişm eler h içb ir  şey ifade edemezdi. 

O rtaçağ tiyatrosunda yer ve zaman hakkındaki açıklam a­

la r m etn in içinde bu lunurdu. Seyirc ile r tiya troyu  b ir  ese­

r in  seyredild iğ i değil d in lend iğ i b ir  yer o larak kabul et­

t ik le r i iç in  dekorun seyirci iç in  fazla b ir  önemi yoktu . 

Seyirc in in  hayal gücü o kadar genişti k i b ir  tahta iske­

leyi hem V ened ik 'in  pazar ye ri, hem dükün sarayı, hem

RENATO CASTELLANI /  ROMEO E JULIETTA 1954

taç salonu, hem de ka ran lık  z indanlar o larak düşünebi­

lird i.  Bu durum  o p tik  e tk ile r  ve çeşitli araçlarla  bü­

tün görün tü le rin  ayakucuna ge tird iğ i çağım ız insanı iç in  

düşünülemez. Shakespeare eserle rin i çok sıkı bağlı o ldu­

ğu sahne ve halk iç in  yazm ıştı.

Shakespeare d ilin in  güçlülüğü sayesinde Elisabeth tiy a t­

rosunun tekn ik  s ın ır lı lığ ın a  rağmen seyircide istediği ha­

ya lle ri o luş tu rab ilm ek ted ir. Bu yüzden günümüzün im kân­

la rın ın  ge tird iğ i daha canlı gö rün tü le r yara ttığ ı hayal ev­

ren in i bozab ilir.

Bütün Shakespeare uygu lam ala rın ın  b irleş tiğ i nokta f i l im ­

le rin  te kn ik  ve o p tik  e tk ile rden az ya ra rlana b ilm e le rid ir. 

B ir tiya tro  eserin in ya ra tılış ında  insanın başrolü oyna­

masına ka rş ılık  b ir  f ilm in  yara tılış ında insanın ro lü  Öbür 

tekn ik  unsurlara oranla (k u rg u , kam era, görüntü  g ib i)  

daha arka plânda daha azdır. T iya tro  yönetm eni sahne­

nin s ın ırla rı iç inde bu lunurken  f i l im  yönetm eni daha ser­

best çalşıp her çeşit o layı vereb ilm ek olanağına sah ip tir. 

19 3 7 - 1964 devresindeki Shakespeare uygu lam ala rının 

ilk  örneklerinden b ir i o lan S ir Laurence O liv ie r 'n in  

«5. Henry» (1 9 4 4 )  si aynı zamanda bugüne kadar gelen 

b ir  uygulama b iç im in in  de ilk  örneği o ldu . 5. Henry, 

ilk  renk li Shakespeare uygulaması id i. O îiv ie r b ir  zaman­

la r Shakespeare'in sinemaya uygulanm asının im kânsfz o l­

duğunu iddia ederken sonra ları f ik r in i değ iş tird i ve ilk  Sha­

kespeare f i lm in i çev ird i. O liv ie r büyük o lanaklarla  ve 

tanınm ış b ir  oyuncu kadrosuyla ça lış ıyordu. O liv ie r  ve 

Roger Furse (deko r, kos tüm ) deko rla rın , sahnelerin  ve 

kos tüm lerin  15. yüzyıl resm in in havasında çekilm esine 

ka ra r ve rd ile r. Perspektif ku lla n m ıyo rla r, böylece O rta ­

çağ resm indeki kon trast e tk ile ri elde etmeye ça lış ıyo rla rd ı. 

Bundan d ö rt sene sonra ( 1948) O liv ie r, adını en İyi
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Shakespeare Yorum cusu o larak tanıtan ik in c i uygulama­

sını b it ird i:  Ham let. H am let'în  asıl m etn i üzerinde k ı­

sa ltm ala r yapan O liv ie r 2,5 saatlik  b ir  senaryo elde et­

m iş, ama bu arada Rosencrantz, Guildenstern ve Fortin - 

bras g ib i k iş ile r i a tıp  önemsiz bazı sahneleri uzun tu t­

m akla oyunun dengesini bozduğunu fa rke tm em iş ti. F ilim de 

şatonun m erd iven le rin i, oda larırjı ve ko rid o rla rın ı devam­

lı o la rak  dolaşan hareketli b ir  kamera ku llan ılm ış , gö­

rü n tü le r kuvvetsiz ka lm ış tır. «H am let», söz ve görüntü 

arasında meydana gelebilecek a y k ırı lık la rın  b ir  ö rneğ id ir. 

B ir yandan o r ij in a l m etn i ku llanm ak öbü r yandan da s i­

nemanın öze llik le rinden faydalanm ak bu ik i l ik  ortaya ç ı­

k a rm ış tır . G örüntünün söz öğesini bozduğu yerlerden b i­

rinde  Ophelia, H am le t'in  odasına g ir iş in i an la tırken ka­

mera geriye dönüşle H a m le t'in  davranışla rını göstermeye 

başlar. B ir başkasında, «O lm ak veya O lm am ak» mono- 

loğunda H am le t'in  ç ıka rıp  denize doğru fır la ttığ ı b irçok  

a yrın tı çekim inde tak ip  e d ilir.

Bütün bun la r, ağ ırlığ ın  sözler üzerinden ka lk ıp , d ikka tin  

başka yönlere çekilm esine sebep o luyor. Bu bakım dan 

O liv ie r 'n in  «H am let» in i Shakespeare'i gerektiğ i g ib i yan­

sıttığ ı söylenemez. 1948 de çevrilen, Orson W elles'in 

M acbeth 'i Öbür Shakespeare uygulam alarından a y rılır . 

Orson W elles değ iş ik b ir  yo rum  yapıp, kendine özgü b ir 

anlatım a u laşm ıştır. Bu film in d e  de Welles herzaman k u l­

landığı iy i l ik  - kö tü lü k  çatışm asını ön plâna çıka rm ış tır. 

M acbeth rolünde oynayan Welles, bu ro lü  Shakespeare'de 

olduğundan daha ko rkunç, ih tiras lı ve kanlı b ir  şekilde 

yo rum lam ış tır. Yönetm en Orson Welles, bu arada, oyun­

cu Orson W elles 'i çok ön plâna çıkarm ış ve öbür karak­

te rle rin  s il ik  kalmasına yol açm ış tır. Zorlayıcı m ali se­

bepler yüzünden 23 gün g ib i kısa b ir  zaman içinde bi-

LAURENCE OLIVIER /  HAMLET 1948

t i rIlen f ilim  işleniş, görüntü ve kamera çalışm aları ba­

kım ından çeşitli eks ik lik le r göstermektedir.

Bundan sonraki 15 y ıl iç inde 20 den fazla Shakespeare 

uygulaması yapılm ış, bunlardan 7 tanesi SSCB'de çek il­

m iş tir . Shakespeare'in eserlerin i beyaz perde iç in  kapışıl- 

dığı bu devrenin ilk  f i lm i 195 1 /52  y ılla rında  çevrilen 

«Julius Caesar» d ır. Chicago Northwestern University öğ­

renc ile ri tara fından, David B radley'in  'yönetim inde „ 16 

m m. lik  b ir  kamera ile meydana ge tir ilen  ve büyük b ir  

idealizm le, o lanaksız lık la r içinde yapılan bu f i l im ,  gene 

de b ir  başarı sayılab ilir. M G M 'n in  10 m ilyon luk  Julius 

Caesar'ına ka rş ılık  bu f ilim  15.000 dolara m alo lm uştur. 

Kostüm le rin i, kız öğrencile rin  yatak çarşaflarından d ik t i­

ğ i, m ızrak la rın ı ve z ırh la rın ı öğrencilerin  yaptığı bu f ilm ­

de, Chicago b ina la rın ın  duva rla rı, dekor; b ir  müze, Forum 

Romanum; b ir  stadyum, Colosseum ve m eraklı yayalar 

da eski Rom alılar o la rak ku llan ılm ış la rd ır.

Aynı y ıl O rson Welles «O the llo» uygulamasını b it ird i.  

Orson Welles bu f ilm i ile öbür Shakespeare uygulamaları 

arasında benzeri bulunm ayan, çok yeni b ir  b iç im  ortaya 

koydu. 1500 plana ayrılan  f i l im  en güzel ve en iyi 

«O thello» uygulam asıdır deneb ilir. Welles m etn in tutsağı 

olm am ış, f i l im  sanatının bütün ö ze llik le r in i gözönünde 

tu tm uştu r. Hareketli kamerası ve güçlü görün tü le ri bu 

eserde tekn ik  b ir  olgunluğa e r işm iş tir . D inam ik b ir kurgu 

sayesinde seyirciye canlı b ir  görüntü d iz is i sunm uştur. 

1955'te Sergey Yu tkev iç  ta ra fından K ırım 'da  çekilen renk- 

li «O thello» t iya tro  özellik lerden kurtu lam ıyan b ir  f ilim  

oldu. Sergey Bondarçuk, O the llo  rolünde değişik b ir  yo­

rum la oynamış, kıskanç ve a lda tılm ış b ir  koca yerine 

b ilin ç li ve ak ıllı b ir  insan, Desdemona'nın ö ldürülm esi 

sahnesinde b ir  ka til yerine hareketle rin in  doğruluğuna ina-
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nan b ir  insanı ya ra tm ış tır.

1950'de Doğu Almanya'da Shakespeare'in «The M erry  

Vives o f W indsor» adlı eseri f ilm e  a lınd ı. Ita lyan - Fran­

sız o rta k  yapım ı olan «Venedik Taciri»  nden (1 9 5 2 )  son­

ra 1953 de ilk  Ho llyw ood uygulaması o larak «Julius 

Caesar» yapıld ı. Yapım cı John Houseman ve re jisö r Joseph 

L. M ankiew icz o r ij in a l metne bağlı ka lm adılar. F ilim de 

sadece Shakespeare'in sahne sırası bozulmadı. Hollywood'a 

özgü büyük ve aşırı süslü dekorlara il t i fa t  etmeyen 

M ankiew icz eserin ruhunu korudu. Joseph Ruttenberg'in 

kamerası da film e  d inam ik  b ir  hava verd i. F ilm in  ba­

şarısının b ir  nedeni de tanınmış oyuncuların ro l alma­

sıydı. Bunların başında Antonius'u oynıyan M arlon Brando 

bu lunm aktaydı. Ancak bu uygulam anın d ilin de  de Sha­

kespeare d ilin e  a yk ırı lık la r görülm ekteydi.

Bu a y k ırı lık  daha çok, Renato Caste llan i'n in  «Romeo ve 

Ju lie t»  inde (1 9 5 4 ) görü lü r. Burada hareketli görün tü ­

ler yanında m etin sönük kalm ış, bütün parlak lığ ın ı y i­

t irm iş tir .  Castellan i'n in Kostümcü Fini ve G örüntü Yönet­

meni Krasker'le  b ir l ik te  Venedik, Floransa ve San Fran­

cisco m anastırında seçtik leri ye rle r çok renk li b ir  hava 

ya ra ttı. Ancak Susan Shenta ll'ın Ju lie t'i ve Laurence Harvey- 

in Romeo'yu tem sil e ttik le r i f ilm in , oyundaki t ra j ik  aşk a t­

m osfe rin i verememesi sonucunda ortaya Shakespeare m et­

n in i lib re tto  olarak alan b ir  opera - f ilim  ç ık tı.

Bunca uygulama arasında danslı ve m üz ik li çevrilen leri 

de o lacaktır elbette. Romeo'nun konusunu modernize eden 

«West Side Story» den başka Rusya'da da ik i bale uygu­

laması yapıld ı. Leo Arnstam  ve Leonid Law row ski 1954 

de, Sergey P roko fie ff'in  müziği ile «Romeo ve Julie t» in 

«Son Dansı» nı çektile r. 6 sene sonra Wachtang Tschabu- 

k ian i, m üziğ in i Alexej M atschaw iani'n in , koreografi ve se­

naryosunu da kend isin in yaptığı yeni b ir  «tO the llo» çevir­

d i. Konu ay rılık la rına  rağmen bu ik i f ilm in , m üzik ve 

kareografi yönünden benzerlik leri va rd ır. Romeo ve Juliet, 

1941 de Moskova Bol soy Tiyatrosunda oynanmış olan 

ve aynı adı taşıyan balenin b iç im in i yansıtm aktadır. Eser, 

hareketli ve ince lik le rle  doludur. H a reke tliliğ in  b itt iğ i 

yerde, örneğin ölüm  sahnesinde, ağır b ir  pandom im  ha­

reketin  ye rin i a lm aktadır. Bu f ilm , şim diye dek meydana 

ge tir ilm iş  bale f ilim le r in in  en başa rılıs ıd ır. O thello  için 

de aynı şeyler söylenebilir. B ir yandan Galina Ulanowa 

(J u lia ) ,  ve J. Shdanow (R om eo), d iğer yandan Wachtang 

Tschabukiani (O th e llo ) ve Wera Zignade (Desdamona) 

eriş ilm esi güç b ir  başarıya ulaşıyorlar. Ama bütün  bun­

lara rağmen, kareografi, Rus balesin in geleneksel, kuru 

b iç im in in  e tk is i a ltındadır. Böylece o lay ların  t ra j ik  - şiirsel 

ge liş im i açığa çıkam am aktadır.

Bu arada İng ilte re 'de , 1955 yılında, S ir Laurence O liv ie r, 

üçüncü Shakespeare f ilm i olan « III.  Richard» » b it ird i.  

O yunculardan bazı yetenekler isteyen baş rolde, O liv ie r, 

beyaz perdede görülen en başarılı I I I .  R ichard id i den ile­

b i l ir .  F ilm in  eleştirilecek tek yanı, önem li ro llerden b i­

r i olan K ra liçe M argare t'in  senaryodan ç ıka rılm ış  olm a­

s ıd ır. Geçmişle ş im d ik i zaman arasında b ir  bağ görevi­

ni gören bu ka rak te rin  yokluğu, konunun ta rih i tem elin i 

sakatlam aktadır. O liv ie r, bü tün m onologları kameraya 

doğru söyletm ekle, kam eranın ö ze llik le rin i bozmuş ve f i l ­

m in  tiya troya  kaymasına sebep o lm uştur.

Sonraki y ılla rda  çok başarılı uygulamalara raslanama- 

m aktad ır. 1955 ve 1956 da Rusya'da Jakow F rid  ve 

Alexandr Abram ow tara fından «Beğendiğiniz G ib i»  ve L. 

Samkowoi tara fından da «K uru G ürü ltü»  f ilm e  a lınd ı. 

Japonya'nın ilk  uygulaması 1957'de yap ıld ı. A kira  

Kurosawa «Macbeth» i «Kumonosu-jo» adı altında Japon 

yaşamına uygulayarak çev ird i. 1957 ve 59 arasında da 

Çekoslovakya'da «B ir Yaz Gecesi Rüyası» film e  uygulan­

dı. Büyük kukla ustası J ir i T rnka bu kom ediyi kuk la la ­

rın ın  masal dünyasına ak ta rd ı.

Shakespeare’ in eserle rindeki k iş ile rden ve konu lardan esin­

lenerek meydana ge tir ilen  b irço k  f ilm i burada incelemek 

imkânsız. Fakat 1959'da H e lm ut K autne r'in  Almanyada, 

10 senelik b ir  planlam a sonucunda ortaya koyduğu f i l im  

incelemeğe değer. «Der Rest ist Schweigen» (G eris i Ses­

s iz lik )  adlı f ilim d e  Ham let b ir  A lman fab rika tö rünün  

Harvard Üniversitesi öğrencisi olan oğludur. Kautner Ham- 

le t'i 20. yüzyıla getirm ekle  zam anım ızın aldatıcı refah top- 

lum unu Shakespeare açısından ince lem iştir.

1960 y ılında  Ing iliz  yönetmen, George Schaefer; M aurice 

Evans ve Jud ith  Anderson ile  «Macbeth» i Am erikan renk­

li televizyonu iç in  hazırladı. Eseri hem sinema, hem de 

televizyon iç in  hazırlam ak zorunda olan yönetm en, sine­

ma ve televizyon pérde lerin in  b irb ir le r in d e n  ayrı olan ku ­

ra lla rından  dolayı çeş itli güç lük le rle  karşılaştı.

Televizyon da son y ılla rd a  Shakespeare konu larına ilg i 

göstermeye başladı. Shakespeare'in 400. doğum günü do- 

layısı ile  Ing iliz  ve Danim arka te levizyonları ortaklaşa, 

P h ilip  Saville 'in  yöne tim inde Helsingör m anastırında ve 

Kronborg şatosunda «H am let» i çev ird ile r. A m erikan te­

levizyon ş irke tle ri de bütün  önem li eserle ri, bu arada 

bazıla rını b irkaç  kere, f ilm e  a ld ıla r. Televizyonun ö ze llik ­

le ri, tiya tro  ve sinemayı ayıran söz - görüntü  a y k ırı lık la ­

rın ı un u ttu rm a k ta d ır. Bu bakım dan televizyon için yap ı­

lan t iy a tro  uygu lam alarını t iya tro  ve f i l im  arası b ire r ya­

p ıt o larak n ite lend irm ek m üm kündür.

Shakespeare'in 400 . doğum y ılında  sinema alanındaki en 

önemli o lay hiç şüphesiz, Boris Pasternak'ın çev iris i üze­

rine  yönetmen G rigo ri Kozintsev'in  çev irm iş olduğu ilk  

Hamlet uygulam asıdır. 60 yaşındaki Kozintsev'in  bütün ha­

yatı boyunca Shakespeare üzerinde çalışm ış o lduğunu söy­

lemek mübalâğa sayılm am alıd ır. Kozintsev yalnız Hamlet 

üzerinde yedi y ıl çalıştı ve incelem elerin in sonuçların ı 

«Çağdaşımız W illia m  Shakespeare» adı a ltında yayınladı. 

Kozintsev «H am let» i önce Len ingrad 'ta  Puşkin Akademi 

Tiyatrosunda sahneye koym uştu. Kozintsev'e göre bu eserde 

insan, a lınyazısının felsefi ve şiirse l sorun larıy la  karşı 

karşıya b ıra k ılıyo r. O liv ie r 'in  üzgün, hayalci, dünyadan ve 

insanlardan um ut kesmiş H am let'ine  k a rş ılık  Kozintsev'in 

H a m le t'i büyük b ir  yalan üzerine ku ru lm uş olan hayatla 

savaşan b ir  insandır. Bunun iç in  insanlığın önem ine ve 

anlam ına inanm ış Hamlet içinde yaşadığı top lum u ve dev­

le ti, kurtu lunm ası gereken b ir  hapishane g ib i görm ekted ir. 

Son y ılla rda S ir John G ielgud'un sahneye koyup Richard 

Burton 'un  başrolünü oynadığı «H am let» tem silin in  f ilm e  

çekilm esi b ir  yana b ıra k ılırsa  tek önem li Shakespeare f i l ­

m i, W elles'in özgün b ir  esinlenme ile ya ra ttığ ı «Chimes 

at M idn igh t /  Geceyarısı Çanları» d ır  deneb ilir.

Ç e v ire n le r: O ğuı Alpöğe —  Faruk Atasoy
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pierre billard /  geceyarısı çanları
Orson W elles'in Ispanya'da b itirm e k te  olduğu yeni f ilm  

büyük b ir  g iz lil ik  içinde çe v rilm iş tir: f ilm in  adı Geceyarı- 

sı Ç an ları'd ır. Senaryo, VVelles'le Shakespeare'in b ir lik te  

ça lışm ala rının b ir  ürünü o larak düşünü leb ilir. Daha kesin 

b ir  söyleyişle, senaryo, W elles'in 1960'da Belfast'da sah­

neye koyduğu, Fals ta ff'ın  tarihçesi üzerine ku ru lu  oyunu 

olan G eceyarısı Ç an ları'n ı iz lem ektedir. Welles, Falsta ff'ın  

yer aldığı bütün oyun larından (H enry IV 'un her ik i kısm ı, 

The M erry W ives o f W in d sor), Henry V 'deki değinm eler­

den, Richard ll 'd e n  ve H o linshed'in  Chronicles'ınden ya­

ra rla n m ış tır. Bu ilg i çekici ayrın tıla rdan  meydana ge tir­

d iğ i tem anın gücü Fa ls ta ff ve Prince H a l'in  dostluğu, ve 

bu dostluğun ihanete uğraması noktasında toplanm aktadır. 

F ilm i çevirm eye başlamadan b irkaç  hafta önce Welles ama­

cını şöyle b e lir tm iş t i:  «Falstaff, Shakespeare'in yazdığı en 

iyi ro ld ü r. Don K işot g ib i gerçek dışı boyutlara sahip b ir  

k iş id ir . Onu oynamayı hep is terd im . Aslında tuhaf b ir  şey 

bu, çünkü beni b ir  oyuncu o larak böylesine çeken pek az 

ro l var. G eceyarısı Çanları karan lık  b ir  gü ldürü , ihanete 

uğrayan b ir  dostluğun hikâyesi olacak. O yuncular üstünde 

çok duru lacak ve çok sayıda yakın  plan resmi buluna - 

cak: bu benim  yakın plan f ilm im  olacak yani. K u llanabi­

leceğim deko rla r o kadar s ın ırlı k i f ilm  zorunlukla anti- 

barok o lm alı ve asıl iş oyuncu ların  yüzleri yoluyla başa­

r ı lm a lı.  Kamera yüzünden uzaklaşınca çağın kostüm leriy le  

oyuncu lar ve deko rla r görünüyor, bu da zihni gerçeğin 

kendisinden uzaklaştırıyor. Yüzlere yakın kaldığ ım ız sü -

rece hikâye evrenselleşiyor.»

Bu sözler, f ilm  başlamadan önce söy lenm iş ti Çevirme 

başladıktan sonra W elles'in İçindeki sinemacı uyandı \ 

Welles bu iddiasız kara rla rın ı unu tuverd i. Kastiiya 'm n kü 

çük köylerinde bulduğu «çağ» dekorları zaten O rtaçağ'dar 

beri hemen hiç değişm emişti. Dehâsının b ir  özelliğ i olan 

olağanüstü zekâsını ku llanarak gerekli figüran ları g ittiğ i 

yerlerde bu lm akta  güçlük çekmedi. E lin in  a ltındaki k a y ­

naklar senaryo gerek lerin i karşılamaya yetmeyince, deko* 

ya da oyuncu e ks ik lik le ri dum anlı meşalelerin karanlık, 

şiirsel gölgeleriyle g ide riliyo rdu . Hareketle kızışan buluş 
yeteneği kam çılandıkça, oyuncu yavaş yavaş yerin i y ö n e ­

tic iye  bır'aktı. Eastcheap'de M istress Q u ick iy 'n in  m eyha­

nesinde Falstaff ve Doll Tearsheet'in (Jeanne M oreau) ya­

tak sahnesinde kamerayı yastığın yerine koyarak m erke­

zî b ir  açı sağladı. Cordova Katedralİ'nde çekilen Henry V 'in  

taç g itm e sahnesi iç in  Katedralin b ir  ucundan Öteki ucuna 

uzanan b ir  kerevet yap tırd ı, böylece perspektif ve ış;k 

ka rş ıtlık la rıy la  oynayabilecek ve Eisenstein 'i kaçınılm az 

b ir  şekilde hatırla tan imgeler meydana getireb ilecekti. Sı­

ra Fals ta ff'ın  gömülmesi sahnesine gelince, Welles bu lu­

nabilecek en büyük tabutu istedi. Uç metre boyunda eski 

b ir  tabut ge tird ik le rinde  pek sevinçli görünmeyince çok

mu büyük bulduğunu sordular. «Yok, yok,» dedi o koca­

man kahkahasıyla. «Tekerlekli olsayı diye düşünüyordum .» 

Y a ra tıc ılığ ın  tadına vardıkça, yeni yeni e tk ile r bulma 

hırsı Welles'e özgü b ir  huydur. Falstaff rolünde kuşak d i­

ye sarındığı b ir  yığın şey içinde b ile  yoru lm ak bilmeden 

şaşırtıcı b ir  çev ik lik le  oradan oraya koşuyor ve ışık de - 

ğ iş ik lik le ri yeni f ik ir le r  verdikçe mise en scene'ini ge liş ti­

r iyo r. Çağdaş dekor İstemeyen b irkaç sahne iç in  Welles 

stüdyo aram adı, eski b ir  garajı geçici stüdyosu o larak ha­

z ırla ttı ve böylece b irkaç  b in  s terlin  a rtırd ı. Ama çok geç­

meden bu tu tu m lu lu k la r unutuldu. Yaptığı üne sadık ka­

lan Welles f ilm e  kendinden o kadar çok şey ekledi k i ya­

pım  süresi ik i kat uzadı ve ilk  bütçede ayrılan paranın

ik i katı harcanmış oldu. Ama bu durum da ta lihsiz p rodük­

törle re  k im  acıyabilir?

W elles'in yaratıcı bağımsızlığı bazan, b ir  kapris g ib i gö­

rü n e b ilir .  A m erika lı konuşmasının John Gielgud (H enry 

IV ) ,  M argaret Rutherford (M istress Q u ic k ly )) ,  Keith 

Baxter (P rince H a l) g ib i oyuncuların kusursuz Shakes­

peare İngilizcesi konuşm alarıyla bağdaşmayacağını sezdiği 

iç in , diyalog sahnelerini doğrudan doğruya on larla  b ir lik te  

oynam ak istemedi. O nlar oradayken yalnızca kendi görün­

mediği ya da konuşmadığı sahneleri film e  aldı. O n lar g it - 

tik ten  sonra da kendi diyalogunu kendi başına konuşmak 

iç in  f ilm in  çevrild iğ i yere döndü.
Welles, aynı zamanda, sinemaya kendi uydurduğu ve Long 

John S ilver rolünü oynadığı Define Adası üzerinde de ça­

lışmaya başlam ıştır. G eceyarısı Ç anları'ndaki Ispanyol ya r­

dım cısı Jesus Franco'nun yöne tic iliğ in i yaptığı f ilm i bu 

yaz b itirm e y i tasarlıyorlar. Aynı zamanda, M eksikalı oyun­

cu Francisco Regueira'nın da M adrid 'de bulunması, Wei- 

les'in on y ıl önce başladığı ve b ir  tü rlü  tamamlayamadığı 

Don K işot için yeni d iz ile r çevrilm esini sağladı. Bütün bun­

lar sinema sevenler için iç açıcı haberler: sinemanın genç 

aslanı hâlâ kükrüyor.

Çevirenler: Ayşe llıcalı - M urat Belge
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YİRM İNCİ Uluslararası Cannes F ilm  festiva li başlangıçta 

her zamankinden daha ve rim li, daha um utveric i görünü-

yordu. Festivalin bütün yükünü om uzlarına alan emektar

[• yöneticisi Favre Le Bret sinema dünyasının önem li yönet-

r m enlerin in f ilm le r in i b ir  araya toplayabilm ek iç in  büyük

çaba gösterm işti. Gösterdiği çabaların ne kadar o lum lu 

olduğu tartışm a götürm ezdi amma, bu kez de sinemacılar 

titizce  hazırlanm ış b ir  festivale katılan film le riy le  iha-

! net e ttile r. Cannes yarışması boyunca hayal k ı r ık lık ­

ları b ir ib ir in i izledi. Bu yetm iyorm uş g ib i yetersiz b ir  jü- 

f  r in in  sapıkça ka ra rla rı kapanış gecesinde de bazı sevim-

, . siz o laylara yol açtı. Favre Le Bret çaresizdi ama, f ilm

seçmek konusunda gösterdiği t it iz liğ i jü r i üyelerin in seçi­

m inde de gösterm iş olsaydı festival y irm in c i yıldönüm ün­

de böylesine ş iddetli protesto lardan k u r tu la b ilird i.. .

BÜYÜK ÖDÜL

Büyük ödü lle rden başlayacağız festiva lin  program ını ince­

lem eye... Büyük ödül ik i f ilm  arasına pay laş tırılm ış tı: 

Pietro Germ i'nin Kadınlar ve Erkekler /  Signore e  Signori 

ve Claude Lelouch'un Bir Erkek ve Bir kadın /  Un Homme

et une Fem m e... G erm i, kazandığı ödüle rağmen kapanış 

gecesinin en talihsiz insanıydı. Z ira o gece en ağır p ro ­

testolara hedef tu tu lan  Ödüllerden b irin c is i G erm i'n in  ka- 

, zandığı ödü ldü. Festivali izliyen hemen bütün f ilm  eleş­

t irm e c ile r i ödü lünü alm ak iç in  o gece sahneye çıkan 

Germi'^yj rs lık  yağmuruna tu tm uşlard ı. Böylesine protes­

to la r ne kadar insafsızca bulunursa bulunsun, G erm i'n in  

«K adın lar ve Erkekler» g ib i b ir  f ilm le  ödül kazanabile­

ceği akla ge lir şeylerden değ ild i. Claude Lelouch'un «B ir 

Erkek ve B ir Kadın» ı da yarışm anın en iy i f i lm i sayıla­

m azdı, amma favoris iz b ir  festiva lin  ilg i çekici f ilm le r i 

arasında yer a la b ilird i pekâlâ. Üstelik Lelouch'un film o - 

gra fis inde önem li b ir  aşama n ite liğ i taşıyordu. Bugüne 

kadar kura l dışı b ir  sinema yapmak isterken akla gel­

mez ç ılg ın lık la ra  başvuran deli-dolu genç sinemacı Lelouch 

bu f ilm le  beklenm edik b ir  olgunluğa sıçrıyordu. Lelouch 

« B ir Erkek ve B ir Kadın» da b ir  raslantı sonucu karşı 

karşıya gelen ik i insanın hikâyesin i anla tm aktadır. H ikâye­

si de, an la tım ı da şiirse l n ite lik le rle  do ludur f ilm in . Ka­

d ın  (A nou k A im ée) sinemada scrip t-g irl o la rak çalışm ak­

tad ır. F ilm lerde teh like li cam bazlık lar yapan eşini kay­

bedeli çok o lm am ış tır. Kocasının anıla rı hâlâ çıkmam ış-

t»r ak lın d a n ... Erkek (J e a n -L o u is  T r in tİg n a n t) b ir  o to ­

m obil yarışçıs ıd ır. O da eşini kaybe tm iş tir b ir  süre ön­

ce. Karşılaşm aları kısa zamanda b ir  aşk serüveninin geliş­

mesine yol açar. Fakat, b ir  yerden sonra, İk is i de geç­

m işteki an ıla rın  baskısıyla b ir ib ir le rin d e n  kaçarla r. Lelouch 

h ikâyesin i burada b itirm em ekte , sevg ilile rin  b irleşm ele­

riy le  sonuçlandırm aktadır. Aslında hikâye a lış ılm ış türde 

b ir  h ikâyedir, fakat Lelouch kendi k iş iliğ inden  b irşeyler 

ka tabilm eyi pekâlâ başarm ıştır.

ÖZEL ÖDÜLLER...

Jü ri büyük ödü lün yanısıra «sinemaya yararla rından do­

layı» Orson W elles'e de özel b ir  «anma» ödü lü verm işti. 

W elles'in adını bu yarışm ada andıran «F alsta ff»  Ispanya 

adına Cannes'a gön derilm iş ti. Unlü sinemacının bu yeni 

f i lm i hikâyesin i Shakespeare'in beş eserin in çeşitli unsur­

larından a lıyordu. «Fa ls ta ff'ın  i lk  bakışta W elles'e özgü 

b ir  görüntü  ve hikâye düzeni içinde görünmesine rağ­

men, de rin liğ ine  in ild ikçe  Shakespeare «kokm ası» bura­

dan geiiyordu. Welles İng ilte re 'n in  O rtaçağ'daki taht kav­

gaları sırasında Önemli o laylara karışm ış Falsta ff adlı 

sem patik, babacan, insancıl b ir  k iş in in  serüvenini an la tı­

yordu. Jü rin in  ağır protesta lara hedef olan b ir  başka ödü­

lü de Lew is G ilbert'in  «A lfie» adlı f ilm in e  verilen özel 

ödü ldü. G ilb e rt 'in  b ir  taşra çapkın ın  (M ichae l G aine) ah­

lâk dışı dünyasını a lış ılm ış tica rî f ilm le r in  bayağılığı 

iç inde vermeye çalıştığ ı «A lfie» , değil ödü l kazanmak, 

uluslararası b ir  festivalde İng iliz  sinemasının te m s ilc iliğ i­

ne ya k ış tırıla cak  film le rd e n  sayılamazdı. Jü rin in  te rs lik le ­

r i burada b itm iyo rd u . Sergey Y u tk evîç 'in  «Lenin Poionya- 

da» g ib i sıkıcı b ir  Lenin b iyogra fis iy le  «en iy i yönetmen» 

ödü lünü kazanması garipsenecekti ta b ii . . .  Buna ka rş ılık , 

i lk  f ilm le r iy le  yarışm aya katılan  yönetm enler arasında Ro­

m a n y a l I  genç sinemacı M ircea M uresan 'ın  «A levler İçin­

deki K ış»  f ilm in e  özel b ir  ödü l ve rilm esi pek yadırgana­

cak g ib i değ ild i. F ilm  gelişme durum undaki genç b ir  s i­

nemanın um utveric i b ir  aşaması say ılab ilird i.

EN İYİ OYUNCULAR

V anessa Redgrave fes tiva lin  en ilg inç f ilm le rin d e n  Zırdeli 

M organ /  M organ, A Su itab le  C ase For Treatm ent'dekI

ro lüy le  «en iy i kadın oyuncu* seçild i. Karel Reizs'in  bu 

kom edisi çevresiyle sü rek li çatışan genç b ir  İng iliz  sos­

ya lis tin in  buna lım ın ı b ir  o to -a n a liz  b iç im inde  İncelemek­

te, y ılla rca  z ih in le rde  yaşatılan b ir ta k ım  düşüncelerin ger­

çeklerle bağdaşamadığını ve ancak düş ü rü n le ri o la rak ka l­

maya zorun lu  k ılın d ığ ın ı be lirtm ekteyd i. Reizs'in çağdaş­

larından Tony Richardson «M adem oiselle» ile gene llik le  

sert e leştirm eleri üzerine çek ti. Fakat R ichardson'un f i l ­

m ine böylesine hücum  edenler, sinem asının p las tik  n ite ­

lik le r in e , ele aldığı konu karşıs ındaki açık ve dürüst 

tu tum una değinmek zoruhdaydıla r. «Mademoiselle» kanı­

mızca festiva lin  en ta lihs iz  f ilm le rin d e n  b ir i o ldu . Asıl 

aksaklığ ı Jean  G enêt'nin im zasını taşıyan senaryodan ge­

liyo rdu . Genêt f ilm i m odern b ir  tra jed i yapm ak istem iş, 

başından sonuna kadar tra jed i dozunu a rttırm aya  ve so­

nunda en şiddetli b ir  uca kadar getirm eye ça lışm ıştı. Bu 

yüzden Richardson'un b iç im i düzgün ve ö lçü lü  an la tım ı 

b irta k ım  çelişm elerden ku rtu lam ıyo rdu . Bunun yanısıra 

«Madem oiselle», Fransız taşra hayatının dış görünüşün-
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deki saflığa rağmen, dinsel g e ric ilik  yüzünden ne kadar 

insanlıktan uzak ve acımasız aç ık lık la  ortaya koyması ba­

kım ından ilg in ç ti. Ve herhalde bu ö ze llik le ri Fransız se­

y irc is in in  o tatsız te p k ile r in i doğurm uştu.

«A çlık  /  Suit» adlı İsveç - Danim arka o rta k  yapım ının 
başarılı oyuncusu Per O scarsson «en iy i e rkek oyuncu» 

Ödülüne gerçekten hak kazanmıştı. «A çlık»  Knut Hamsun'- 

un ayni addaki rom ancın ın başarılı b ir  sinem atografik 

adaptasyonu îdi. Romanın yapısından gelen ağır tempo­

suna rağmen başından sonuna kadar ilg iy le  seyred iliyo r­

du. Jüri ün lü Ita lyan komedyeni Toto'ya da sinema oyun­

culuğundaki başarılarını anmak gerekçesiyle özel b ir  ödül 

verd i. Toto 'nun Cannes'da gösterilen f i lm i Pier Paolo 

Pasolini'nin «K ötü K uşler İyi K uşlar /  Uccellaci e Uccellini 

id i. Pasolini kuş lan konuşturarak, modern b ir  fab l ha­

vası içinde bugünkü insanın b irta k ım  temel sorunlarına 

in iyo r, bozuk luk la rın  aksak lık la rın  sosyalist b ir  açıdan 

eleştirm esin i yapm ak is tiyo rdu . Fakat anlatım ı da senar­

yosu da hayli ilke l ve e tk is izd i.

P o l o n y a l I l a r ı n  ik i büyük re jisö rü  Andreej W ajda ve Jerzy 

Kaw alerow icz son f ilm le r iy le  yarışm aya ka tılm ış la rd ı. 

W ajda 'nm  «K ü lle r»  i Napolyon'un Lehistan ile  yaptığı sa­

vaşların panoramasına uzanıyor, bu genel görünüş içinde 

savaş, em peryalizm , vatanseverlik, kahram anlık  g ib i bazı 

sorunlara değ in iyordu. Fakat f ilm  gereksiz yere uzatıl­

mış ve ağır b ir  tempodan ku rta rılam am ış t. Ayni hata 

Kaw alerow icz'in  «F iravun » unda da d ik k a ti çekiyordu. Ge­

niş perde sistem ine göre renk li o la rak çevrilen «Firavun» 

sahip olduğu üstün p las tik  n ite lik le re  ka rş ılık , temelden 

b irta k ım  hatalara saplanmfş ka lm ış tı. Once Kawalerow icz'­

in tamamen ü s tü n -y a p ım  türüne e lve riş li olan h ikâyesi­

n i, « n ite lik le r i kendine özgü b ir  üstün - yapım » b iç im in ­

de değil de, üstün - yapım lara karşı b ir  b iç im de an la t­

m ak isteyişi bu te rs lik le rin  başlangıcıydı. F ilm  bu yüzden 

p ira m itle r in  ko rid o rla rın d a  oynanan, saray en trika la rı 

üzerine k u ru lu  b ir  tarihsel piyesi and ırıyo r, konunun ge­

tird iğ i b irta k ım  genel gö rün tü le r re jisö rün  s ır f  a lışılm ış 

üstün yapım lara benzememek endişesi yüzünden perdede 

ve rilm iyo r, ancak d iya log larla  seyirc ilere açık lanıyordu.

ÖTEKİ FİLMLER

Joseph  Losey'nin «M odesty B iaise» i de hayal k ırık lığ ı 

uyandırd ı. Y a rın ın  diş i James Bond'u Modesty Blaise'in 

hikâyesi yer ye r kesin h ic iv le re yönelmesine rağmen, do­

yurucu ve dengeli b ir  bü tün lük te  değ ild i. Losey konu­

nun gerek tird iğ i h ic iv  tonunu bulam am ıştı. Jacques 

Rlvette'in Rahibe /  La Religiuese'ü D iderot'nun rom anı­

nın perdede de ilg i uyandırm asını sağlıyordu. M ario 

M onicelli B rancaleone'nin O rdusu /  L 'Arm ata Brancaleone- 

de b ir  İtalyan Don K işot’unun serüvenlerin i hareketli b ir  

tarihsel h ic iv  havası içinde anlatm ak istem iş, faka t çok 

uzun, tekra rla rla  do lu , m onoton b ir  komedi yapmaktan 

öteye g idem em işti. 1963 de Cannes Festivalinde «Günün 

B irinde B ir Kedi» adlı başarılı b ir  f ilm in i seyrettiğ im iz 

genç Çek re jisö r Voltech Jasn y «Pipolar» da rahatlık la  sey­

redilen üç skeçle karşım ıza çıkmasına rağmen, umutve- 

ric i genç Çek s inem acılarının tu tum undan hayli ayrılan 

b irta k ım  bayağılık la rı da saklayam ıyordu. Alman sine­

ması genç kuşaktan ik i re jisö rü n  f ilm le r in i Cannes'a gön­

derm işti : Ulrich Scham oni'nin  O /  Es ve V olker

JERZY KAWALEROWICZ /  FİRAVUN 1966

a  ı  W m sm
JOSEPH LOSEY /  MODESTY BLAISE 1966

ANDRZEJ WAJDA /K U L LE R  1966
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Schloendorf'un Genç Toerless /  Junge T o erless... B irinc i 

f ilm  e v lilik  dışı iliş k ile r i o lan genç b ir  ç if t in  hiç bek­

lenm edik b ir  sırada çocuk sahibi o lm aları karşısında dav­

ranış ların ı sade b ir  b iç im de ele alıyordu. İk inc i f ilm  ise 

çok sarsıcı b ir  tondaydı. Genç re jisö r V o lker Schloendorf 

bu yüzyılın  başlarında geçen hikâyesinde şiddetli baskı 

içinde yetişm iş gençlerin b ir  ya tılı oku l çevresindeki bu­

na lım la rın ı çeşitli yönlerden ince liyor, özellik le  cinsel bu­

nalım  sorununu oldukça cü re tli b ir  b iç im de ortaya koyu­

yordu.

Cannes yarışm asının en güzel f ilm i,  şüphesiz, A lain 

Resnais'nin yarışm a dışı gösterilen Savaş Bitti /  La G uerre 

Est Finie adlı f ilm iy d i.  F ilm , bugünkü Ispanya hüküm e­

tine, öze llik le  Franco'ya an tip a tik  geleceği düşüncesiyle 

Fransızlar ta ra fından yarışmaya koşulmamış, faka t yarış­

ma dışında gösterilm esine rağmen sinema eleştirm ecile­

r in in  çoğunluğuna göre « festiva lin  gerçek favoris i»  o l­

m uştu.

VENEDİK F ilm  Festiva lin i dö rt yıldan beri yöneten ünlü 

sinema eleştirm ecisi ve ta rihç is i Profesör Luigi C h iarin i, 

ö tek i bü tün uluslararası f ilm  ya rışm aların ın  yöne tic ile rin ­

den ayrılan katı ve kesin prensip lerine sahip b ir  k iş id ir . 

Venedik Festiva lin i b ir  panayır yeri o lm aktan kurta rm ak 

çabasıyla işbaşına geçmiş, az fakat ka lite li f ilm  göster­

m ek inadından h içb ir  zaman dönm em iştir. Tavizsiz tu tu ­

m unun d ö rt y ı l İçinde çeşitli çevrelerde C h ia rin i'y i 
«sevilmeyen adam» durum una ge tird iğ i gerçektir. Ö teki 

bütün fes tiva lle rin  yöne tic ile ri sinema çevreleriyle ku rduk ­

la rı il iş k ile r in i gerektiğ i zaman bazı sapmalara da ka t­

lanarak dostça sürdürü rle rken  C h iarin i zaman zaman barut 

g ib i parlam aktan, bu çevrelere ateş açmaktan geri kalm a­

m ış tır . Ö rneğin, C h ia r in i'n in  işbaşına geçtiği 1963 y ı lın ­

dan Hollyw ood sineması resmî tem s ilc iliğ in i yapmak üze­

re, Venedik'e Robert Rossen'in «L ilith » adlı f ilm in i gön­

de rm iş ti. F ilm , Rossen'in taşıdığı büyük İddia lara rağmen 

C h ia r in i'n in  başkanlık e ttiğ i seçim kuru lunun  onayını ala­

m adı. Seçim ku ru lu  başka b ir  Ho llyw ood f ilm in i de ya­

rışmaya çağırmadığı iç in  Ho llyw ood sineması ilk  defa Ve­

ned ik 'te  tem sil edilem em ek durum una düştü. Bunun d ip ­

lo m a tik  çevrelerde sert tepk ile r ya ra ttığ ın ı gören C h iarin i 

« L ilith »  in kalitesiz b ir  f i lm  olduğunu söyleyerek sadece 

kendi ya rg ıla rın ın  savunmasını yapmayacak, ayrıca Ame­

r ikan  sinemasının genel durum unu da ağır b ir  d ille  eleş­

t irecek ti. C h ia rin i bununla da kalm adı, o sıralarda 

Hollyw ood tara fından boyku t ed ilm iş  New Y o rk 'lu  genç 

sinemacı M ichael Roamer'in Hiçbir Şey Değil Am m a İnsan 

/  Nothing But A Man adlı f ilm in i de yarışmaya çağır­

m ıştı. A m erika 'dak i s iya h - beyaz çatışm alarını tara fsız 

b ir  açıdan ele a lıyo r, ya rg ılıyo r ve bu yüzden p o lit ik  çev­

re le rin  çeşitli tepk ile rine  yol açab iliyordu.

C h ia r in i'n in  b ir  y ıl sonraki festiva linde Japon sineması 

yok tu . Profesör bu yok luğun sebebini soranlara Japon 

sinemasının o günkü durum unu şu sözlerle e leştire rek 

cevap ve rm iş ti: «Japonlar b ir  y ı ld ı r  uykud a la r... Ben ne 

yapa yım ? ,.. Fakat bu sert p rensip lerine  rağmen 1965 y ı­

lı C h ia rin i iç in  sevimsiz anıla rla  dolu b ir  y ıl o ldu . Özel­

l ik le  dağıtffan ödü lle r çok ağır hücum lara hedef oldu. 

Ö dül dağ ıtım ı, neresinden tu tu lu rsa  tu tu lsun , tâvizsiz fes­

tiva l yapm ak isteyen C h ia r in i'n in  bazı kişisel hesapları-
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m  jü r i üyelerine kabul e ttird iğ in i saklayamayacak n ite ­
lik te yd i.

BÜYÜK ÖDÜL:
CEZAYİR SAVAŞI

C h ia rin i bu y ıl da y ı ld ır ım la r ı  üstüne çekti. Profesöre yö­

ne ltilen  suçlam aların başında G illo  Pontecorvo'nun İ ta l­

yan sinemasını tem sil eden «C ezayir S avaşı'n a  festivalde 

yer verilm es iyd i. Fransız sinemasının tem silc ile ri u lus­

lararası f ilm  fes tiva lle rin in  p ro toko lü  gereğince bu f ilm in  

gösterilm em esin i savunuyorlardı. Yarışmaya katılan  b ir  ü l­

kenin p o lit ik  ve ulusal p re s tijin i sarsan b ir  f ilm e  o ya­

rışmada yer verilm em esi kam sındaydılar. Hatta bu yüz­

den A la in Resnais'nin Savaş Bitti /  La G uerre Est Finie 

adlı şaheserini Fransız sineması adına h içb ir  u luslararası 

yarışm aya gönderm ed ik le rin i söy lüyorla rd ı. Fakat C h ia rin i 

bu yakınm a la rı d ikka te  alm ayarak «Cezayir Savaşı» nı ya- 

rışmaya kabul edince Fransızlar ancak f ilm in  gösterild iğ i 

geceye katılm am akla  pro testo la rın ı sü rd ü re b ild ile r. «Ceza­

y ir  Savaşı'nın e leş tirm ec ile r tara fından da ilg iy le  karşı­

lanması Fransızları daha çok e tk ilend irecek, giderek, 

C h ia rin i ile başka b ir  paza rlık  yapm alarına yol açacaktı. 

Fransızlar büyük ödü l «Cezayir Savaşı» na ve rild iğ i tak­

d ird e  ödü lle rin  dağ ıtıld ığ ı kapanış gecesine ka tılm ayacak­

la rın ı söyleyeceklerdi. Bütün bun lara rağmen, yarışm anın 

jü r is i gene de gerçek favori sayılan «Cezayir Savaşı» na 

büyük ödü lü  verm ekten geri ka lm adı. Fransız delegasyo­

nunun katılm adığ ı kapanış gecesinde Cezayir Savaşı /  La 

B attaglia  di A lgeri « A ltın  Aslan» ödü lünü a ldı. 

Pontecorvo'nun «Cezayir Savaşı» C e zayirlile rin  Fransızla- 

ra karşı g ir iş t ik le r i ulusal bağ ım sız lık  savaşını belge­

sel b ir  k ro n ik  n ite liğ i iç inde perdeye ak ta rıyo rdu . F ilm , 

bu savaşın daha başlangıç gün lerinden başlayarak Fran­

sız ordusunun işe el koym asıyla prob lem in  daha b ir  ç ık ­

maza g ird iğ in i b e lir tm e k te d ir. K a rş ılık lı tedh iş lerle  i lk  ge­

lişm elerin i gösteren bu çatışm alar karşısında Pontecorvo 

aslında tara fsız kalmaya büyük b ir  çaba sarfe tm iş. Yorum  

yapm aktan uzak, herşeyl apaçık ortaya koym akla yetinen, 

sabırlı ve gerçekçi b ir  tu tum u  var sorunun ka rş ıs ında ... 

Bu çatışm alara ka tılan  her ik i kanat insan la rın ın  da psi­

k o lo ji le r in i o lduğu g ib i yansıtm ak isterken dürüs tlük ten  

en ufak b ir  sapma dah i yapm am ış. Pontecorvo'nun çalış­

ması ayrıca, görüntü  o la rak  benzerine ender ras lan ır b ir  

tekn ik  başarıda. F ilm , baştan sona kadar öze llik le  aktü- 

a lite  f ilm le r in i a n d ırır  g ri b ir  tonda. Fakat Pontecorvo 

f ilm in  tek b ir  karesin i dahi ak tüa lite  f ilm le rin d e n  alma­

mış. Casbah'da evler d inam itlen iyo r. Cezayir sokak la rın ­

da bom balar pa tlıyo r, sayısız insan ö lüyor, mağazalar y ı­

k ı lıy o r, sokak ortasında insanlar avlanıyor. Yüzlerce, b in ­

lerce insanı böylesine aksaksız yönetebilm ek herhalde kü­

çümsenmeyecek b ir  iş ...  Bu sahnelerin hızlı b ir  r itm le  

b ir ib ir in e  bağlanmış olması da d ikka te  değer.

ÖZEL ÖDÜLLER

Jü rin in  bu y ıl «Cezayir Savaşı» nın hemen ardından ver­

d iğ i özül ödü lle rin  en önem lis i Robert Bresson'un 

/  Au H asard B alth asar adlı f ilm ine  verilen  «Bresson'u 

anış» ödü lü id i. . .  Jü ri Bresson'un bu f ilm iy le  de unu­

tulm az sanatçı k iş iliğ in e  duyduğu saygıyı be lir tm e k  için 

böyle b ir  ödül düşünm üştü. Fakat, kapanış gecesinde Fran­
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sız sinemasının h içb ir  resmî tem silc is i bu lunm adığı iç in  

bu ödü lü  almaya gelen de olmadı ta b ii. . .  Bresson'un 

f ilm i yarışm anın ilg i toplayan f ilm le rin d e n d i. Ünlü sine­

macı bu defa b ir  sıpanın serüvenlerin i an la tırken günü­

m üz insanını çeşitli açılardan ele a lıyor, suçluyor, onun 

vahşetinden, h ırç ın lığ ından , kötülüğünden, ruhsal ve c in­

sel bozukluk larından yakın ıyo rdu .

Jü rin in  özel ödü lünü kazanan ik i f ilm  daha va rd ı: Alman 

sinemasının genç kuşağından Alexander Kluge'nin Hikâ­

yesi Olm ayan Kız /  A bschied von Gestern ile Hollywood 

dışında çatışan Am erika lı genç bağım sızlardan Conrad 

Rooks'un «Chapaqua»... B irin c i f i lm  son b irkaç  y ı l iç in ­

de um utveric i çabaları görülen genç A lman sinem acıla rı­

nın som utlaşm a yo lundaki cü re tli ç ık ış la rına  t ip ik  b ir  ö r­

nek say ılab ilird i. F ilm  savaş y ılla rında  kendi başına bü­

yüyen, savaşın hemen ardında çeşitli k ir l i iş lere g ir ip  

çıkm ak zorunda kalan ve en sonunda po lis in  ve yargıç­

la rın  başına dert olan An ita  K. adlı b ir  genç k ız ın  se­

rüven in i hayli değişik b ir  an la tım la  perdeye aktarıyordu. 

Çevresinin it t iğ i,  h içb ir  zaman sorun ların ı gerektiğ i g ib i 

anlamaya ve halletmeye çalışmadığı An ita K. Alexander 

K luge'n in kızkardeşi Alexandra K luge'n in başarılı oyunu 

sayesinde serüveni ilg iy le  izlenen, seyirc iy i saran b ir  tip  

n ite liğ ine  kavuşmuştu. «Hikâyesi Olmayan Kız» ın ödül 

kazanması akla ge leb ilird i amma, Conrad Rooks'un 

«Chappaqua» uyuşturucu madde salgın ının insan üzerinde­

k i y ıp ra tıc ı e tk ile rin i açıklam aya çalışan, faka t her ha­

liy le , ancak uyuşturucu madde hasta larının düş lerin ­

de böylesine biç im lenebilecek b ir  anlam sızlık örneği id i. 

EN İYİ OYUNCULAR

Festiva lin  en çok alkışlanan film le rin d e n  b ir i kadın baş 

oyuncusu Natalia E rin bascarova 'ya  «en iyi kadın oyuncu» 

ödü lünü kazandıran İlkokul Öğretmeni /  Pervij Ucitel id i. 

Genç yönetmen A. M ikha lkov  - K ontcha lovsk i'n in  bu ese­

r i Sovyet sinemasının a lışılagelm iş n ite lik le rinden  s ıy rı l­

m ış, şiirsel b ir  f ilm d i.  A n la tım ın ın  bu yönden ta­

şıdığı ilg inç ayrılığ ından yanısıra konusunu ele 

alış ve yorum layış açısından da d ikka te  değer yanları 

vardı. « İlko ku l Ö ğretm eni» 1923 y ılında  K ızıl O rdu'da 

askerlik  görevin i tam am lamış b ir  gencin K ırg ız dağ ların­

da b ir  köye ilko ku l öğretmeni o la rak gönderilm esiyle 

başlam aktadır. Gencin görevi öğ re tm en lik  yaparken, b ir  

yandan da Rusya'da yeni ku ru lan  düzeni köy lü lere  an la t­

m ak, on ları bu düzene a lış tırm ak, y e tiş t irm e k tir. Fakat, 

d3ha köye basar basmaz çeşitli güç lük le rle  ka rşılaşır. Köy­

lü le r her davranışına ka rş ıd ırla r. O da yangına körükle  

g irm ek is ter sanki. K öylü lerle  anlaşmak yerine, onlara 

sert davranm ayı te rc ih  eder. Bu durum  b ir  çatışmaya yol 

açacak, hele köyden b ir  genç kızı kaçırm ak isteyişi işleri 

büsbütün bozacaktır. F ilm , bütün  bu çatışmalara rağmen 

ik i kanadın anlaştığını göstererek sonuçlanm aktadır. 

Yönetmen A. M ikha lkov - Kontchalovski Rusya'nın yeni 

b ir  düzene g irerken hayli s ık ın tılı,  güç gün ler geçird iğ in i 

b e lir tt iğ i g ib i, bugüne kadar bu konuda söylenmiş söz­

lerden değişik o larak yeni düzen savunucularının da ger­

çekte bazı büyük hatalar ya p tık la rın ı iddia etmeden ge­

çem iyor. Genç öğretm enin f ilm  boyunca gelişen davranış­

la rı gene llik le  o lum lu  değil. Ö rneğin çocukların ı okula 

göndermeyen b ir  köyün ilko ku l çağındaki öğrencilerine ya­

zı yazmaktan Önce Lenİn 'i ve Rusya'nın yeni p o lit ik  düze­

n in i b ir  po lit ikac ı tonuyla an la tıyor öğre tm en... Köylü ler­

le arasında geçen çatışm alar sırasında ün ifo rm a taşıdı­

ğı gün lerin  sert ve ezici o to rites in i uygulamaya çaîışi- 

yor. M ikha lkov - K ontcha lovski'n in festivalde düzenlenen 
basın toplantısında da kendi ağzından b e lir tt iğ i g ib i Rus­

ya'da ih ti lâ li İzleyen çağların b irta k ım  önem li hatalar ta ­

şıdığını ortaya koym ak ve ta rtışm ak istemesi « İlkoku l 

Ö ğretm eni» ni bugüne kadar çevrilm iş  ayni konudaki f i lm ­

lerden kesin ç izg ile rle ayırıyor. Ve genç yönetmen bütün 

bun ları, gene k iş ilik  taşıyan şiirsel b ir  an latım la veriyor 

seyirciye. Kırgız dağ ların ın vahşi, h ırç ın  görün tü le ri ara­

sında insancıl b ir  destan ge liş iyor. F ilm in  b iç im i de özü­

ne uygun b ir  sadelikte. Oyuncuları Bolot Beishenaliev (ö ğ ­

re tm en) ve Natalia Arinbascarova (kö y lü  k ız )  aksaksız 
kom pozisyonları ile d ikka ti çekiyorla r.

«En iy i erkek oyuncu» ödü lünü kazanan Jacques F e rrin 'in  

Venedik yarışmasında ik i f ilm i gös te rilm iş ti: Ispanyol

Angelino Fons'un A rayış /  La Busca ve V ittorio De Seta'- 

nın İnsanın Y a rıs ı /  Un Oomo A M eta ... O tuz yaşındaki 

Fons'un f ilm i genellik le  b ir  melodram havası taşım aktay­

d ı. İşsiz kalan fa k ir  b ir  gencin çaresiz lik ler karşısında 

kötü yo llara sapışını an latıyordu. Fakat bu melodram  

havası içinde dahi Fons'un İspanyol s inemacılarının um u t­

veric i gençlerinden b ir i olduğu an laşılab iliyordu. P errin 'in  

Italyan sineması adına yarışmaya katılan  ik inc i f ilm i 

V itto r io  De Seta g ib i «Yeni - gerçekçi» lerden de daha ger­

çekçi, belgeci b ir  yönetmenden beklenmeyecek değ iş ik lik ­

teydi. De Seta «İnsanın Y arısı» nda genç b ir  yazarın 

(Jacques P e rrin ) ka rm akarış ık  iç dünyasını çözmeye ça­

lış ıyo r ve seyirciye verd iğ i nefis görüntü lerle  içinden çı­

kılm ası güç b ir  bulmacaya varıyordu.

KAZANAMAYANLAR

Roger V adim 'in  Zola'nın ayni addaki romanından kendine 

göre perdeye uyguladığı Av /  La Curée Jane Fonda'nın cö­

m ertçe teşhir e ttiğ i güzel vücudundan başka h içb ir  anı 

bırakm ayacaktı V e ned ik 'te ... Agnès V arda'n ın  Y ara tık lar  /  

Les C réatures'ü  o kadar da değ ild i. F ilm le ri genellik le 

u luslararası yarışm alarda ilg i uyandıran Varda bu defa 

k iş ilik  değ iş tirm iş ti sanki. «Y ara tık la r»  yarışm anın en çok 

hayal k ırık lığ ı yaratan f ilm i o ldu . Am erikan sineması fes­

tivalde bağımsızlardan Roger Corm an'ın Vahşi M elekler /  

The Wild Angels adlı f ilm iy le  tem sil ed ilm iş ti. Baş ro lü ­

nü Pet(er Fonda'nın oynadığı «Vahşi M elekler» daha ön­

ce Lazslo Benedek'in Kanlı Hücum /  The W ild  One adlı 

f ilm in d e  tanıttığ ı meşin ceketli, m o tos ik le tli Am erikan 

gençlerin i bugüne uygun, «b ifn ik leşm iş» görünüşleriyle 

karşımıza ç ıkarıyordu. Fakat «Vahşi M elekler» neresinden 

tu tu lursa  tu tu lsun  Venedik yarışmasına yakış tırılab ilecek 

b ir  f ilm  değ ild i. İsveç sineması Mai Zetterüng'in  Gece 

Oyunları /  N a ttlek 'iy le  festivalde fır tın a la r  ya ra ttı. Fes­

tiva l yöne tic ile ri - İtalyan po lis in in  de baskısıyla - Ita l­

yan halkına seyrettirilem eyecek kadar açık bu lduk la rı bu 

f ilm i özel seanslarda yalnızca f ilm  e leştirm ecilerine seyret­

t ird ile r.  F ilm in  a fiş in in  dahi L ido sokaklarına asılmasına 

izin ve rilm ed i. Zette rling  insanın cinsel davranışla rındaki 

sap ık lık la rı sarsıcı b ir  b iç im de ele alıyordu. F ilm in  ko­

nusuna bağlılığı yönünden in kâ r edilmez n ite lik le ri vardı.
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. . .  VE TRUFFAUT

Venedik yarışm asınn en çok beklenen f ilm i François 

T ru ffau t'nun  «Fahrenheit 451 'i gerektiğ i kadar ilg i top- 

layamadı. T ru ffau t Ray B radbury 'n in  ayni addaki k ita ­

bından adapte e ttiğ i fü tü r is t b ir  hikâye içinde insanoğ­

lunun bazı önem li sorunlarına değ iniyor, fakat bu değiş­

mez problem in ortaya konuş ve işleniş b iç im i seyirciye 

ters geliyordu. F ilm in  seyircide yara ttığ ı yabancılık e tk is i 

T ru ffau t'nun  anlatım ından çok B radbury 'n in  romanından 

gelmekteydi şüphesiz. T ru ffa it'n u n  p lastik  n ite lik le r i çok 

üstün sineması B radbury 'n in , rom anını görüntü olarak 

pekâlâ verebilm esine rağmen film  genellik le  boyutsuz kal­

m ıştı.

BERLİN

B erlin  f ilm  şenliği genellik le b ir  önceki yıldan daha sö­

nük geçti. Büyük ödü lü, 1965 de B erlin 'de Tiksinm e /  

Repulsion adlı f ilm iy le  büyük ilg i toplayan genç PolonyalI 

re jisö r Roman Polanski'nin İng ilte re 'de çevird iğ i Çıkm az /  

Cul de Sac kazandı. Bu kara kom edi, konusunun değ iş ik­

liğ i kadar, s tilindek i tazelik, ca n lılık  bakım ından da üze­

rinde duru lm aya değer b ir  çalışm anın ürünüydü. Jean - Luc 

G odard 'ın  Erkek ve Dişi /  MascuMn Fenninin adlı f ilm i 

öze llik le  Godard hayranı e leştirm ecile r ta ra fından a lk ış lan­

masına rağmen, ancak oyuncusu Jean - Pierre Löaud'ya 

«en iy i erkek oyuncu» ödü lünü kazandırabild i. Ame­

r ika lı Lola A lb rîgh t Lord Love A Duck ile  «en 

iy i kadın oyuncu» ödü lünü kazandı. Berlin  f ilm  fes ti­

va lin in  değişmeyen yarışm acılarından Sa tjay it Ray yine eli- 

boş gönderilm edi ve b ir  özel ödüle lây ik  görü ldü. Ispan­

yol sinemasının genç kuşak yönetm enleri arasında en çok 

d ikka ti çeken Carlos Saura Av /  Caza adlı f ilm iy le  «en 

iy i yönetm en» ödü lünü a ldı. «Av» p o lit ik  ve sosyal b ir  

e leştirm e o larak hayli ile r ic i,  cü re tli b ir  f ilm d i.  Genç A l­

man yönetm eni Peter Schamoni T ilk ile r i V urm ayın ız  /  

Schonzeit Für Füchse ile jü r in in  özel ödü lünü kazandı. 

Kapanış gecesinde adı anılm ayan ilg inç f ilm le r  arasında 

b ir  de Florestano V a nc in i'n in  A şkım ızın M evsim leri Le 

Stagiani del Nostra Am ore vardı.
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BERGAMO

1958 y ılında  «sanat f ilm le r i ve sanat üzerinde f ilm le r  ya­

rışm ası» o la rak  başlayan ve o zaman bu yana sürek li 

b ir  gelişme, düzelme gösteren Bergamo f ilm  şenliğ in in en 

be lirg in  özelliğ i ödü lle rin  para ödü lü  şeklinde o lm asıd ır. 

1966 ya gelene kadar daha çok kısa ve orta  uzun luktak i 

f ilm le r in  yarış tığ ı Bergamo şenliğine 1966 dan sonra uzun 

oyun f ilm le r in in  de katılm ası sağlanm ıştı. Bargamo'da 

dağıtılan ö dü lle r şöyle sıra lan ıyordu : En iy i uzun f i lm :  

Polonyalı Jerzy S ko lim ow sk i'n in  Tahtaperde /  Bariera. 

Uzun f ilm le r  bö lüm ünün özel ödü lü : Sovyet yönetmen

Chennadij Zh izn 'in  Uzun ve M u tlu  B ir Hayat /  Dolgaja 

Stchastlivaja Znizn. M im ari ve çağdaş sanat üzerine en 

iy i f i lm :  İtalyan Va lentino O rs in i'n in  Resim Sanatı /  II 

M estiere di Dipingere. Ayn i bölüm ün onu r d ip lom ası: 

A m erika lı W illia m  K. M cC lu re 'n in  B iç im  İnsanı Henry 

M oore /  Henry M oore, Man o f Form . En iy i canlı resim  

f ilm i Çek J ir i Brdecka 'nm  Neden G ülüyorsun Mona Lİsa? 

/  Proc Se İsmivas M ono Liso? Ayn i bö lüm ün özel ödü­

lü : İtalyan Pino Zac'ın Cenerentola. Ayn i bö lüm ün onur 

d ip lom ası: Yugoslav Ante Zan inov ic 'in  Duvar /  Zİd ve 

Polonyalı W ladyslaw N ehrebecki'n in  İn tikam  /  Vendetta. 

En iy i deneysel f ilm : Belçika lı Herman W uyts 'un  Öte 

Yandan /  De O verkant. Ayni bölüm ün onu r d ip lom ası: 

Fransız adına Polonyalı W alerian Borow czyk 'in  Rosalie. 

«Televizyon için çevrilm iş  sanat f ilm le r i ve sanat üzeri­

ne f ilm le r»  bö lüm ünün en İyi f i lm i:  Japon Yasuo

M atsukawa'nm  Kuşların ve Hayvanların O yunu--/ Chojugi- 

ga. Ayni bölüm ün özel ödü lü : Çek Raduz C incera 'nın Sis /  
M lha.

Tahtaperde Varşova sokaklarında b ir  gece içinde gelişen 

b ir  aşk serüvenini şiirsel b ir  an la tım la  perdeye a k ta r ı­

yordu. «Uzun ve M u tlu  B ir Hayat» adlı Sovyet f i lm i de 

b ir  aşk serüveni üzerine ku ru lu ydu . Yarışm aya Claude 

Lelouch'un Büyük A n la r /  Les Grands M oments adlı f ilm i 
de ka tılm ış tı.

CORK

Cork festiva line ka tılan  f ilm le r in  sayısı b ir  Önceki yıldan 

daha fazlaydı. Ancak f ilm le r  gene llik le  ka lite  yönünden



bekleneni vereb ilm iş  değ ild i. Kısa f ilm le r  ciddî b ir  ulus­

lararası f ilm  şenliğ ine katılacak ortam da sayılamazdı ge­

ne llik le . E leştirm eciler daha çok uzun f ilm le r  arasında 

bazı d ikka te  değer yapıtla ra  raslayab ild ile r. Desmond 

D avis'in Amca /  the Uncle adlı f i lm i çocukların  dünya­

la rım  renk li b ir  an la tım la  yansıtmaya çalışıyordu. Sov­

yet yönetmen Eldar Rîazanov'un «D ikkat O tom obil»  i ge­

leneksel sessiz Am erikan kom ed ile rin i ha tırla tan hareket­

li b ir  tempo içinde «H am let» in başarılı oyuncusu 

Innokenty S m oktunovsky'y i yeniden ortaya ç ıka rm ış tı. A l­

man sinemasının şenliğe gönderdiği f ilm  «Hocus - Pocus» 

K u rt H o ffm a n 'ın  b ir  kara - kom edisiyd i. Ayrıca U lrich 

Scham oni'n in  O /  Es A lman sinemasının tem silc iliğ in i 

yapıyordu. E leştirm ecile rin  en çok üzerinde durduk la rı 

film le rde n  b ir i genç Macar sineması Istvan Szabo'nun 

«Düş Çağı» adlı f ilm iy d i.  Szabo ülkesinde savaş sırasın­

da ve savaş sonrası y ılla rda  yetişen kuşağın sorunlarını 

toplum sal ve p o lit ik  yan larıy la  ortaya koym ak istiyo rdu . 

Fransız sineması ise Jean - Paul Rappeneau'nun Şato Ha­

yatı /  La Vie de Chateau adlı kom edisiy le C ork fes ti­

valinde tem sil ed ilm iş ti.

EDINBOURGH

Unlü belge sinemacısı Dr. John G rierson 'un b ir  belge 

f ilm le r i festiva li o la rak kurduğu , sonradan uzun f ilm le re  

de yer verilen uluslararası Ed inbourgh f ilm  şenliği bu 

kez zengin b ir  program  düzenleyem em işti. Festivalin ilg i 

çekici f ilm le r i arasında Robert G. Fuest'in Ing iliz  sineması 

adına katılan  B ir Kadın G ib i /  Just L ike A Woman adlı 

h ic iv  kom edisi, Rus sinemacısı E ldar Rîazanov'un «D ikkat 

O tom ob il» , Polonya sinemasını tem sil eden «Savaş Sah­

neleri»  vardı. Ho llandalı sinemacı Fons Radem arkers'in 

Ba lıkçın ın  Dansı adlı f i lm i Gunnel L indblom  - Jean 

Deasilly ç if t in in  başarılı oyununa rağmen beklenen ilg iy i 

toplayam adı.

KARLOVY VARY

Ö rneğin A la in  Resnais'nin Savaş B itt i /  La G uerre Est 

F in ie 's i K arlovy V ary 'ye gönderilm ek istendiği zaman fes­

tival yö ne tic ile rin in  onayı sağlanamadı. Bunun nedeni hâ­

len Ispanya dışında bulunan Ispanyol Kom ünist Partisi ta­

ra fta r la rın ın  f i lm i beğenmemeleriydi. Gerçi Resnais'nin f i l ­

m i Karlovy Vary 'de gene de gösterilm iş ve «Çekoslavak 

Sinem acılar B ir l iğ i 'n in  ödü lünü kazanmıştı amma, yarış­

mada yer alam am ıştı. Yarışmada Fransız sinemasını Jean - 

Paul Rappeneau'nun Şato Hayatı /  La V ie de Chateau 

adlı f i lm i tem sil ed iyordu. Katılan f iim le r  genellik le  do­

yurucu olm adığı iç in , yarışm anın jü r is i bu kez büyük ödül 

verm edi, i lk  f ilm in i çeviren genç re jisö rle r in  en başarılı 

o lanına b ir  ödü l v e r ild i, o  kadar. Bu, genç Yugoslav si­

nemacı A leksander Pe trov ic 'in  «Uç» adlı f ilm iy d i.  Ve 

e leştirm ecile rin  çoğunluğona göre festiva lin  en iy i f ilm i 

say ılab ilird i. Konusu İk inc i Dünya Savaşında geçen ve 

b ir  k iş in in  yaşadığı üç serüveni üç ayrı hikâye b iç im in ­

de nakleden bu yapıt gerek senaryo, gerek anlatım  özel­

lik le r i bakım ından d ikka te  değerdi. Festivalde eleştirm e­

c ile r in  üzerinde d u rd u k la rı Öteki f ilm le r  şun lard ı: Andras 

Kovacs'ın «Buzlu G ünler», Çek Karel Kachyna'nın «Viya- 

naya B ir A raba » ... Her ik i f ilm  de İk in c i Dünya Savaşıy­

la i lg il i h ikâyeler üzerine ku ru luydu . G österilen f ilm le rin

çoğunluğu savaş temasını iş liyordu. Kuzey V ietnam  sine­

ması adına katılan Ry Than ve Le Huyen'in «Fırtına 

Başlıyor» u V ietnam  savaşlarını anlatm aktaydı. Bulgar si­

nemacısı V u lo  Radev'in Çar ve G eneral'i ve Litvanyalı s i­
nemacı V itautas Jalakliavrcius'ün «Kim se Ö lm ek İstem i­

yordu» adlı f ilm i savaş konusunu işleyen öteki film le r 

arasında d ikka ti çekiyordu.

MANNHEIM

Mannheim  Uluslararası F ilm  Şenliğinin büyük ödülünü 

J ir i M enzel'in « İy i Gözetlenen Trenler» adlı f ilm i kazan­

dı. Böylece Çek sineması üstüste dördüncü y ıl Mannheim '- 

de büyük ödül kazanmış o luyordu. Festivali izleyen f ilm  

e leş tirm ecile rin in  b e lir tt ik le r in e  göre Menzel'in f ilm i Çek 

sinemasının genç kuşağı iç in  beslenen um utla rı yan ılt­

mayacak n ite lik teyd i. D ikkati çeken ö teki f iim le r  Ho llan­

da ll W im  Verstappen'in «Jozsef Katus'un Rembrandt'ın 

Ülkesine Bahtsız Dönüş» ve Am erika lı bağımsız sinemacı 

Sheldon Rochiin 'in  «V a li»  adlı f ilm i id i. . .  Belgesel f i lm ­

le r bölüm ünün büyük ödü lünü Fransız Claude Otzenberger- 

in Y a rın k i Çin /  Demain La Chine adlı f ilm i aldı. F ilm  

Kızıl Çin üzerine ilg inç b ir  belge n ite liğ in i taşıyordu. Genç 

Alman sinemacıları Hans Rolf Strobel ve Heinz Tichawsky'- 

n in  M ilano M ucizeleri /  Die W under Von M ailand adlı 

Sosyal belge f ilm i Kuzey İta lya 'n ın  son y ılla rda k i eko­

nom ik  çıkm azını sosyalist b ir  açıdan incelemekte ve yo­

rum lam aktaydı. Ayrıca varışmaya bol sayıda kısa belge 

ve oyun f ilm le r i ka tılm ış tı.

PESARO

1966 da ik in c i yaşma basan Pesaro «Uluslararası Yeni Si­

nema Festivali» yarışm alı o lm akla b ir l ik te  jü ris iz  b ir  ödü l­

lendirm e sistem ine dayanm aktadır. Ö dü lle r festavile ka­

tılan  e leştirm ecilerin  ve sey irc ile rin  oylarıy la  ortaya ç ık­

m aktadır. İk inc i Pesaro F ilm  Festivalin in bu ç if t  oylama 

sonucunda büyük ödülünü kazanan f ilm  genç Çek sinema­

cısı Ewald Schorm 'un Her Günkü Cesaret /  Kazdy'den 

Odhavu id i. Festivalde gösterilen ik in c i Çek f i lm i,  Pacel 

Juracek'in  Her Genç Adam /  Kazdy M lady M uz'da hayli 

ilg i top lam ıştı. F ilm  e leştirm ecile ri Jean - M arie Straub'u 

N ich t Versöhnt adlı f ilm in d e k i başarısı iç in  «en iy i re­

jisö r»  seçtiler. Festivalde Cahiers du Cinöma'nın e leştir­

m ecilerinden Luc M ou lle t'n in  B rig itte  ve B rig itte  /  B rig itte  

et B rig itte  adlı ilk  f ilm i de gösterilm işti.

SAN SEBASTIAN

Desmond Davis'in Orada M utluyum  /  I Was Happy There 

adlı f ilm i yarışm anın büyük ödü lünü a ldı. Am erikan si­

nemasının yarışm adaki üç f i lm i de ciddî b ir  uluslararası 

yarışm anın ortam ına yakışm ıyordu: Frank Tash lin 'in  son 

kom edisi Glass Bottom  Boat, M elv ille  Shavel-

son'un İsra il devle tin in  kuru luşuyla ilg il i savaşları anla­

tan B ir Dev Gölgeyi Takip Et /  Cast A Giant Shadow 

ve Henry Hathaway'in son «western» lerinden «Nevada 

S m ith » ... S tuart Burge'nin 167 dak ika lık , b itm ek tüken­

mek b ilm ez «O the llo» su Laurence O liv ie r 'n in  oyununa 

rağmen önemsenecek g ib i değild i. İtalya M auro Bologninî'- 

n in «M ademoiselle de M aupin» Fransa ise Jean Herm an'ın 

Hayatın Pazarı /  Le Dimanche de la V ie ile San Sebastian'- 

da temsil e d ilm iş ti. Genç Çek sinemacılarından Ivan Pas­

ser ve Karel Kachyna San Sebastian'da ilg i top ladılar.
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BERNARDO BERTOLUCCI /  PRIMA DELLA 

RIVOLUZIONE /  BAŞKALDIRMADAN ÖNCE 1965

gideon bachmann /  şiirsel ve edebi sinema m. bellochio b. bertolucci

M arco Bellochio: «Genç İtalyan sinem acıları, 20 yıldan 

beri kap ita lis t k ilisen in  kurbanı o lm alarına karşın , yaşa­

yan b ir  Ölü o lm aktan ile r i g itm em iş le rd ir. Ç eşitli o laylar, 

hakare tle r, k ızd ırm a la r genç İta lyan ların  b ilin ç lenm e le rin ­

de faydalı s ilah la r o lm uş la rd ır. Kuşağımın bütün içgüdü­

le rin i ve te p k ile r in i ortaya dökm elerin i sağlamak gerek. 

Karşı koym ala r iy i b ir  eylem yo ludur.»

Bernardo Berto lucc i: « F ilm le rim i kendi k iş iliğ im le  mey­

dana ge tirm e liy im . Ancak böyle lik le  f ilm le r im  evrensel, çar­

pıcı b ir  güç kazanabileceklerd ir. Bütün yap tık la rım ı her­

kes anlasaydı sinemayla uğraşmazdım. F ilim le rim  hare­

k e t lid ir ,  içgüdü lerin  ifadesid ir.»

Yerleşm iş sinema anlayışına karşı çıkan bu görüşler, bu ­

günkü İtalyan sinem asının en büyük u m u tlan  olan ik i 

genç sinemacıdan ge lm ekted ir. Bellochio ve Berto lucci, I 

Pugnl in tasça ve Prim a delle Rivoluzione adlı film le riy le  

sinemacı olduğu kadar önem li b ir  edebi k iş iliğe  de sa­

h ip olan Pier Paolo P aso lin i'n in  «şiirse! ve edebi f ilm »  

o larak ortaya koyduğu anlayışa ka tılıyo r la r.

Özetlendiğinde sinema, başlangıçta ş iir  ve b iç im in  b ir in c i 

derecede rol oynadığı b ir  an la tım  yo ludu r diyen son ta­

nım lam a, değişik yapı b ir im le r in in  hem hayali hem de d in ­

sel b ir  görünüm  kazandığı akıld ış ı b ir  anlaşma b iç im in in  

ifadesid ir. Nesnel bağ lan tıla rın ın  dışına taşar" böy le lik le  

sinema.

Ama sonra sinemaya şiirse l b ir  tekn ik  g e tir il iy o r . Ve böy- 

lece ak ılc ı, doğacı eğ ilim  b iç im i arka plana itm iş  o luyor. 

Eser sadece saf ve nesnel değerlerle ö lçü lüyo r. B ir başka 

deyişle insanın a r tık  «kam erayı iş itm ed iğ i»  b i r  b iç im  

ya ra tılıyo r.

Geleneksel Am erikan sineması ve genel o la rak  bütün  dün­

ya sineması, düzyazı sineması o la rak  a d la n d ır ıla b ilir .  Ş iir ­

sel sinemanın doğuşu, G odard 'ın , S traub 'un, Skolim ov/ski- 

n in  ve B e rto lucc i'n İn  iz le rin i taşıyor. Bu sinem acılar Özgün 

ifade yo lla rın ın  ortaya çıkm asına ya rd ım  ed iyorla r.



Bellochio 26, Bertolucci 25 yaşındadır ve f ilm le rin d e  iş­

le d ik le ri kavga, İta lyan gençliğ in in olduğu kadar on ların  

kavgasıdır. Sadece net olmayan çocukluk anıla rı değil, gü­

nüm üzün ahlak çökün tü le ri çok daha e tk il i on lar iç in : 

savaş sonrası bağ lan tıla rın ı ö rte n ,' fiz ikse! ve p s iko lo jik  

boş luk la r yaratan bütün «buna lım », «la noia» nın (bu  

sözcüğü «tristess» le açıklam ak hem zayıf hem yetersiz 

o lu rd u ) İta lyancadaki bü tün  kapsamını içine almalı. 

Ita lyan ka to lik  ah lakın ın  ve çabuk endüstrileşm enin do­

ğurduğu çelişm eler, bü tün b ir  kuşağın gün lük yaşantısın­

da derin  izler b ıra k ıyo r. Bu genç İta lyan la rın  eylem lerin ­

de be lli h içb ir  ü lkü  yo k tu r. Şa irler, ressamlar, yazarlar, 

filo zo fla r «status quo» nun im kânsız lık la rın ı görüyorla r ve 

bağ lan tıla rın  b ir  çeşit gecikm iş e tk in lik le  yürüdüğüne 

inanıyorla r. Bu b ir  b ilin c in  yokluğundan değil b ir  çözümün 

o lm ayışındandır. Bu a k t if  gerçeğin kuşattığı modern İta l­

yan k ü ltü r  hayatı iç indeki Be llochio İle Berto lucci, ge tir­

d ik le r i b iç im  değ iş ik lik le rine  ka rş ılık  İta lyan sinemasında 

aynı Ölçüde büyüyen b ir  eğ ilim  meydana ge tirm ekted irle r. 

Bu e ğ ilim in  meydana gelişinde payları bulunan başka genç 

yönetm enler ve f ilm le r  de va rd ır. Bunlar Chilavora e 

perduto 'y la  T İn to  Brass, I B asilich i'y le  Lina V entm ülle r, 

Una storia  m ilanese'yle E rip rando V isconti ve daha ön­

ce ortaya çıkan Pasolini ile  Ermanno O lm i'd ir .  Bu eğilim  

bağım lı ge rçekç ilik  o la rak  g ö s te rileb ilir, çünkü içten ge­

len ka ra rla rın  yokluğunu tasv ir eder; bunun gerisinde bu 

f ilm le r  büyük çapta k iş ise ld ir.

MARCO BELLOCHİO

Bellochio 'nun I Pugni in tesca'daki yanılg ısı, sorun ların­

dan ku rtu lm a k  isteyen İtalyan gençliğ in in «çağdaş çözüle-

b i l ir  sorun ları»  kuram ını b îr  örnek o larak vermeye ça­

lışması, buna ek o larak, seyirc in in  f ilm i ayrı b ir  olay 

g ib i almasını isteyerek fazla kolay yapm asıdır. I Pugni 

in tasca'da asıl an la tılm ak istenen şey, f ilm in  somut ve 

bifg i veric i bö lüm le rinded îr: kahvelerdeki başıboş genç 

lik ,  aile arasındaki yapmacık davranışlar, küçük şehir a t­

m osferi, amaçsız ve boş b ir  hayat: f ilm in  akışı içinde bu

gün lük o laylar sem bolik b ir  anlam kazanırlar. Bu olayla­

rın  değişik görünüşleri va rd ır. F ilm deki ailen in k iş ile ri, 

kö r b ir  anne, büyük oğul, kız kardeş, ak ıl hastası

ortanca oğul ve saralı b ir  küçük oğuldan ib a re ttir . Şe­

hirden uzakta, gün lük hayatın bezd iric i uğraşları arasında 

tekdüze yaşayışlarını sürdüren bu ailede en büyük oğlan 

çevresinden, ailesinden kaçıp g itm ek istem ekted ir ama 

ondan başka aileye bakacak b ir i yok tu r. Kızkardeş ve f i l ­

m in  kahram anı akıl hastası oğul da aynı isteğin ardın- 

dad ırla r. Kaçıp ku rtu lm ak . A kıl hastası oğul, kö r anne­

sini ve saralı kardeşini ö ldürerek hıncını açığa vu ru r. 

F ilm in  en e tk il i sahnelerinden b ir i ,  akıl hastası oğulla b i­

linça ltı b ir  cinsel istek duyduğu kızkardeşin in, annenin 

cenaze töreninden sonra a ilenin eski eşyalarını ka rla r o r­

tasında ya k tık la rı sahnedir. Çeşitli nesneler sağda solda 

uçuşur, eski moda elbiseler, m obilya lar, eşyalar pence­

reden aşağı a tı lır  ve ya k ılır la r . Bu sembol ağır ağır ya­

ğan karla  yoğun laştırılıyo r.. Bu sahne salt boşalm adır. Se­

y irc iy i de içine alan b ir  tekn ik le , seyirci f ilm in  kahra­

m anla rın ın  insan dışı duygularını paylaşmaya yöne ltiliyo r. 

Sonunda f ilm  değişik b ir  b içim de tam am lanıyor: Akıl

hastası oğu l, yatakta kızkardeşinin ç ıp lak s ırtın ı okşadık­

tan sonra ona iç in i döker, b ir  işe yaramayan annelerinden 

ve saralı kardeşlerinden onları kend is in in kurta rd ığ ın ı
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söyler. Sonra yandaki odada Travia ta 'dan «şim di ben de 

özgürüm » ü d in lerken b ir  sara nöbetine tu tu lu r. Sadece 

o yard ım  edebilecekken ya rd ım  etmeyi reddeden öbür oda­

daki hareketsiz durm akta  olan kızkardeşin üzerine eği­

len kam era, kardeşin i bu şekilde ö lüm e terkeden kızkar- 

deşi gösterir b ir  süre.

F ilm deki d iğer başarılı yön lerin  yanında kızkardeşin m otiv i 

sey irc in in  yorum lam asına b ıra k ılm ış tır ; öc alm ak mı is­

tem ekted ir, yoksa kardeşinin bundan sonraki kurbanı o l­

m aktan mı ko rkm a ktad ır?  Bu soruya yönetmen de cevap 

veremez. Bellochio 'nun yöntem i, oyuncu ların  bütünüyle 

bağımsız b ir  oyun verm e lerin i sağlam aktır. Bellochio, yu­

karda adı geçen yönetm enler içinde kendi po rtres in i, çev­

renin tasv ir in i yapan, bu yüzden de k iş ile rin  davranışla­

rın ı nesnel, çözüm leyici ve soyut b ir  b içim de kavrayabi­

len tek yönetmen o lm aktad ır Kahramanını hem dıştan 

gözlem lemekte, hem de iç in i be tim lem ekted ir. Çünkü o da 

bu plândaki insanlardandır. Çevredeki insanların acıma­

larından ku rtu lm a k  iç in  özgürlüğü seçiyor. Etkiye açık b ir 

çözümleme, «j'accuse» : «Benim kahram anım  b ir  D 'Annun­

zio k iş is id ir , yozlaşmış ve faşist b ir  insandır çünkü gerçe­

ği o lduğu g ib i kabul etmez. Ruhunun bağışlayıcı yanı, 

özel o larak kafasını uğraştıran başka ldırısın ı g e c ik tir ir.  

Tam b ir  başka ldırm anın b ilinc inden yoksundur çünkü ger­

çekle h içb ir  bağı yok tu r.»

Be llochio 'nun kiliseye yöne lttiğ i suçlama, sadece Italyan 

gençliğ ini töresel b ir  bozguna uğratm akla ka lm am akta­

d ır, son b ir  çözümün yokluğunu doğruluyan b ir  top lu m ­

sal tuzak yaratmakla suçlam aktadır Bellochio: «Ita lyada 

para ve k ilise  eleled ir ve b irb ir le r in in  kötü yanlarını güç­

le n d ir ir le r. K ilise her zaman kap ita lis t po litikas ı gütm üş­

tü r, örneğin özel m ü lk iye t konusunda. Çok az para kaza­

nan yoksul işçilere, ölümden sonrası iç in  daha iy i b ir  ha» 

yat söz ve r ilir .  Borçlu o lm ak duygusunu taşıyanlar bu dü­

şünceye karşı koyarla r, karşı durm aları gerekenlerse ka r­

şı durm anın  gücünden yoksundurlar. İsteksiz o larak, renk­

siz b ir  çeşit sosyal demokrasiye yöne lir le r, bu karşı koy­

ması gerekenler. Her yenilg ide, ka to lik  yetişm e tarzının 

toplum sal gerçekler iç in  yapılan mücadeledeki e tk is iz liğ i 

b ir  kez daha ortaya çıkar. Bize öğre tilen le r derhal nes­

nel gerçekten u zak laş tırılır.»  I Pugni in tasça, 1965 

Locarno f ilm  şenliğinde b ir in c i ödü lü kazandı. Italyada 

epeyce tartışm alara sebep o lduktan sonra, e leştirm enler­

ce son y ılla rın  en iyi f ilm i olarak kabul ed ild i. İtalyan 

Oscar'ı sayılan Nastro d 'A rgento ödü lünü de a ldı. Bellochio- 

nun, genç yaşına karşın bütün kuşku la rı, karşıt du rum ­

la rı ortaya koyduğundan ve yalnız kendi kuşağında değil, 

tüm  top lum  ka tla rı arasında kend in i zayıf h issettiğ inden 

şüphe edilemez.

Geleneksel düzyazı sineması, duygusallıktan uzaktır. 

Bellochio f ilm inde , önüne b ir  ayna alarak kendi d u rum u­

nu cesurca anla tm aktadır.

BERNARDO BERTOLUCCI

Bernardo Berto lucci tamamen değişik b ir  «b iç im lend irm e» 

ve çalışma yöntem i ku lla n ır. Bellochio g ib i kendine özgü 

f ilm le r  yapması gerektiğ ine inanm aktad ır: yarın ın  İta lyan 

b u rju vas ın ın  ruhsal yoksulluğunun b ilin c in e  varm ak ve 

sonra p o z itif  yön tem in i, soyutlamayı ve em provizyonu ser­

best b ırakm ak.

Hareketi alıcı önüne getirm ek gerek. Böylece m antıks ız lı­

ğa kaçmadan seyirc in in  duyu larına h itap  e d ile b ilir . Bu 

sadece Bellochio 'da görülen ayrıksı b ir  du rum dur. 

Bertolucci Prim a della Rivoluzzione'de f ilm i heyecanlı an 

parçalarına bö lüyor, norm al b ir  f ilm d e  b ir  boyu tlu  aksi­

yon ifade edecek sahneleri d e ğ iş tir iyo r ve bu sahnelere 

ka tılan  doğasal öğeler daha b ir  ş iir  gücü ve riyo r. Prima 

della R ivoluzione, B e rto lucc i'n in  doğduğu Parma'da geç­

m ekted ir, Bellochio'da kİ g ib i yaşadığı çevreye, toplum a 

t ip ik  o labilecek b e lir li b ir  am açları, kesin eğ ilim le r i bu ­

lunmayan b irkaç  insanın yaşantısı an la tılm aktad ır. B ir 

m arx is t, b ir  bu rju va  çocuğu, çevresindeki ahlak anlayışı­

nı sarsan b ir  genç kız ve başka ları. Bunlar ruhsal değ iş ik­

liğ in  m im ari gösteriş in i ortaya çıkarm aya ya rıyo r; bu in ­

sanların b irb ir le r i arasında b ir  bağ lılık  yo k tu r, ancak bu 

k iş ile r toplum da « b irb ir i üstüne» ye r le ş tir ilm iş le rd ir, t ıp ­

kı anıt taşları g ib i boş yü k le rin i taş ım aktad ırla r. Bertolucci 

korkusunu açığa vu ru yo r: «biz sanki va k it yokmuşçasına 

hızlı yaşıyoruz, aptalca ve boş şeyler yapıyoruz. Ben an­

sızın ölüm süz o lm adığ ım ı fa rk e tt im . Kalıcı b ir  şey yap­

mam gerekti. Ita lyan sinemasına baka lım . Ü lkenin en ka­

b i liy e tl ile r i ne yapm aktadır?  A n ton ion i daha fazlasını ya­

pam adığından, aynı şeyi te k ra rlam a k tad ır, Fe llin i'ye  ge­

lince.. İ lk  on dakikadan sonra F e lIin l'n in  film in d e n  ç ık ­

m ak zorunda ka lıyo r insan.» Berto lucci An ton ion i'den  de 

Fe llİn i'den de daha duygusaldır. M antıksal b ir  analiz ya 

da b e lir li b ir  sembolizmden daha kuvve tli olan şiirse l b ir  

na tü ra lizm in  hakim  olduğu Prim a della Rivoluzione'de 

Beı to lu cc i'n in  k iş ile r i gerçekte B e rto lucc i'n in  kend i çev­

resinden g e ld ik le ri iç in  ro lle rine  daha b ir  ca n lılık  vere­

b ilm ekte  aynı zamanda k iş ile r in  k a ra k te rle r in i iyice açı­

ğa vu rm a k ta d ırla r.

Berto lucci yaptığı ik i f ilm le  bugün Ita lyanın  en ilg i çekici 

yönetm enlerinden b ir i o ldu. M arco Be llochio Centro

Sperimenta le d i C inem atografica 'dan mezun o lu rke n , ba­

bası eski b ir  sinema e leştirm eni olan Berto lucci kend ili­

ğinden sinemayı seçiyordu. Genç Bernardo, babasıyla ba­

zen günde 4 kez sinemaya g itt iğ i günlerde - tıp k ı babası­

nın Zava ttin i'y le  yaptığ ı g ib i - b ir  sinema yönetm eni o l­

maya ka ra r ve rm iş ti. Edebi yetenekleri de va rd ı, ş iir  yaz­

m ış tı, 15 yaşında 16 m m 'lik  f ilm le r  yapıyordu. Paso- 

l in i'n in  e tk is i a ltındaydı. La Comm are secca adındaki b i­

r in c i uzun f i lm i Venedik f i lm  şenliğinde büyük başarı 

kazandı, V iareggio Edebiyatı ödü lünü alan ş iir  k itab ı

Incerca del M is te rio  de çok büyük ilg iy le  karşılandı.

İk inc i f i lm i Prim a della R ivoluzione edebi an ış tırm a la rla  

do ludu r; f ilm in  k iş ile r in in  adları S tendhal'in  Parma Ma- 

nastırı'ndan  a lın m ış tır, f ilm in  adı da T a lleyrand 'ın  b ir  

ş iir in d e n d ir, « İh tilâ lden  önce yaşamayan b ir is i her zaman 

yaşamış d e ğ ild ir.»  Berto lucci f ilm in d e  bu m ısra la rdan a lı­

nan ism in yapm acık, peygamberce b ir  ifade almasına ka r­

şın, insanın sadece ta tlı b ir  yaşama duygusundan başka 

b ir  şey istem ediğ in i gösterm ekted ir. «Benim  iç in  ş iir  ve 

sinema arasında ayrım  yo k tu r, t ıp k ı b ir  ş iirdek i düşünce 

ve eylem arasında b ir  fa rk  olm adığı g ib i. F ilm in  ta b iiliğ i 

şiirse l b iç im inde d ir.»

Pier Paolo Pasoîini'ye göre «yeni sinema sanatında varolan 

şiirse l ve edebi öğeler somut b ir  yola dökü lm ekte , ger­

çeğin fonksiyonu b ilin c in  fonksiyonuna dönüşm ekted ir.»

Çeviren : Tulan A lkara

26



Film  önce afişle halka ulaşıyor. F ilm , afişten Önce ya 

b ir  söylenti ya da o rtak  gerçekleştirm enin henüz eyleme 

dökü lm ediğ : b ir  tasarıd ır. F ilm  çek ilm iş , kurgusu yap ıl­

m ış, seslenmiş, kopyaları basılm ış da olsa toplum  önün­

de afişten önce gerçekleşm em iştir. F ilm in  varlığ ı hazır, 

ama geride, durgun b ir  is te k tir . A fiş çeşmenin musluğu, 

bom banın em n iye tid ir, f ilm e  önce afişle e r iş ile b ilir.  Afiş 

b îr  sanat eserine başka b îr sanat eseriyle bakış yolunun, 

onu peşin b ir  kavrayış yolunun aç ılış ıd ır. B ir sıra dü­

zenin tek b îr  yüzeye s ığd ırılm ış  bu sessiz işareti b îr  öz 

saptama çabasıdır ayni zamanda. A fiş kişisel b ir  esinle- 

nîşi d ile  g e t ir ir  ve eseri kökten b ir  duyuşla tan ım la r. 

Kendi değerini doğruladığı yer a fiş in  konusunu yüceleş- 

tird îğ i oranda bağım sızlaştığı ye rd ir.

S’nema eseriyle ha lk ın  arasındaki bu sessiz sedasız aracı 

değme ç ığ ırtka n  rek lâm la rın  yapamadığını b ir  tek göz 

kırp ış ında  yapa b ilir. Bu afiş sanatçısının öz saptayışını 

ya lın , b e lir li ve açık b ir  b iç im  dinam izm ine aktarışına 

bağ lıd ır.

Y ü zy ılla rın  deneyinden geçmiş şematizm özleştirm e ala­

nında zeng:n o lanakla r sağlıyor afişiyle . Ressamın k iş i­

sel b ir  kaos'a sü rük leyeb ild iğ i, sıcak b ir  ham ur g ib i ezip 

o luş tu rab ild îğ i fo rm  düzeoi, afişçide net ve ussal b ir  ay­

d ın lığ ın  îç ’nde kes in lik  kazanıyor ve şaşırtıc ı, çarpıcı 

o lduğu ya da sanatçının g iz li b ir  sunuşa m eylettiğ i yerde 

b ile  saydam b ir  ö rtü nün  ardından seç iliyo r. Baskı s ilin ­

d ir in in  a ltından çıkan ince kâğıt yüzey1 yara tışın  n ite li­

ği ölçüsünde çoğaltan makinayı yadsıyor. Bin duvara ya­

pışm ış b ir  tek afiş b ir  çoğalış o lm aktan çok kendisin i 

ga rip  b ir  şekilde, b :n)erce, göze karşı bütünleyen ina­

nılm az b ir  b iç im  olayı haline ge lebiliyo r.

A fiş sanatı gelişmesi için sinemada eşsiz b :r  vesile bu l­

du. Sinema salt b îr  resim lem e ise afiş de salt b îr  tasvir 

yüzeyi, ama sinema b :r  ş iir  n ite liğ ine  erişince afiş de 

b ir  ş iir  yüzeyi bu lm a lıd ır . H izm etine g ird iğ i hareketli o r­

tam ın b e lir li b ir  dînanvğî haline gelerek b ir  b iç im  be­

reketine kavuşmak, hem de kend is in i yüceleştirm ek. 

Ama iş bununla b itm iyo rd u . B ir  yandan bölgesel sinema 

sanatları dağ ılım ın ın  peşinde afiş de kend: ayırıcı n ite ­

lik le r in i doğrulam a yolunu tu ttu .

T ica ri sinema ve t ica r i afiş. Bu kötü bağdaşma b irde nb i­

re standart afiş t ip le r ir rn  doğup şeh irle ri kaplamasında 

ro l oynuyor. Tatsız b ir  tekra r haline de geliyor afiş bu 

eyîlim  içinde.
A fîş 'in  kaygısız, donuk b ir  çağrı n ite liğ 1 taşıması genel­

l ik le  sanat sorunları karşısındaki İlg is iz lik  ve kontro ldan 

yoksun luk la  açık lan ab ilir. Bugün ülkem izde durum  aşa­

ğı yukarı böyle ve sinema a fîşç 'liğ î haksız ön inançların 

egemen olduğu b ir  baştan savm alık içe ris inded ir. Tekn ik 

o lanakla rın  afiş sanatına sağladığı gelişmeler de afişçin in 

yeteneği iç inde ele a lınm a lı. T :tiz  ve zeki b ir  çalışma daha 

ilke l olanaklardan başarılı sonuç a lab ild iğ i halde geliş­

m emiş b ir  zevk tekn ik  üstünlüğü her soytarılığa alet

edeb ilir.

Afiş başlangıçta, teknik b ir  kavrayışla b :çim  iliş k ile r in ­

den doğan d inam ik  çarpıcı e tk ile ri b ir  arada değerlen­

d ir iş t ir .  Üstelik baskı sonucunda ortaya çıkacak yüzey 

ve rile rin i de önceden b ir  hesaplayıştır.. A fişçi eserinin 

oluş süreci içinde baskı s ilin d ir iy le  karşı karşıyadır. Ama 

bu onun yaratıcı çabasını baltalayan b ir  öze llik  sayı­
lamaz.

Giderek tekn ik le r daha da gelişiyor. O b je k tif kullanan 

b ir in in  gözünün gördüğü ve zih inci b ir  atmosfer yoru­

muyla tamamladığı görüntüyü f ilm  şeridinde gerçekleş­

tirm es i g îb r kâğıt üzerindeki afiş alıştırm ası baskının so­

nucunu önceden kestireb iliyo r. Tekn ik gelişme sanatçının 

b ilin ç li özgürlüğü o luyor böyle lik le , baskı makinasj k iş i­
nin özgürlüğü :çin çalışıyor.

H a lkın günde lik dünyasına kolayca karışabilen, onun 

ayağına götürü len b ir  görel sanat oluşu a fiş in , ona halkın 

ey ilim le rin î tanım ak sorum luluğunu yüklüyor. Bu sorum ­

lu luk  ha lk ın  rahvan ve kolay zevklerin i istism ar etmek 

değ il, onun yaşayan k ü ltü rü  ve görgüsüne katılan, hattâ 

b ir  anlamda onu eğiten b ir  ü rün ortaya koym aktır. Şüp­

hesiz ye rli sinemayla çoktan o rta k lığ ın ı kurm uş olan es­

naf babıâli a fişç iliğ i öbür yolu yeğ görüyor.

Sinema ortam ın ın  nasıl h izm et:nde olursa olsun afiş in 

bağımsız n ite liğ i, ona b ir  çizgi ve renk yüzeyi o larak bak­

mamızı ko lay laştırıyor. Bu yüzey elbette b ir  tanzim du­

yarlığ ın ı g e t ir ir  karşım ıza, yani k iş :sel b ir  yaratış zo­
runlu luğunu.

Yığma ve boşluk değerlendirm e afişçin in kişisel ağırlı- 

da önem li ro lü  oynuyor, ha rfle rin  ku llan ım ı is t if i zen­
gin leştiren o lanakların önünde yer a lıyor. D inam ik b ir  

çağrısı n ite liğ ine  bürünüyor afiş işaret e ttiğ i konunun, 

hem de o konuyu vesile ederek kend: değerine.

Türk Sinematek Derneğinin A ra lık  1966 da İstanbul 

T ü rk  - Alman K ü ltü r Derneği Galerisinde açtığı Uluslara­

rası Sinema A fiş le ri sergisi usta örneklerin  yer aldığı 

b ir  derleme oldu. Yer yer cesaretle, m izahla, ifadec 

kesk in lik le , zevkle, u lusların ayrı ayrı esprisiyle yüzey yü­

zey birleşen b ir  derleme. Usta Polonya ve Alman g ra fiğ i­

nin sarsıcı e tk ile rin i taşıyan örneklere daha yumuşak, 

uysal, içe dönük b r tanzim sevgisini arayan örnekler ka­

rış ıyordu. B ir çeşit kuru luş d iriliğ ind e  yalın  Cezayir ö r­

nekleri ve tica ri ö rneklerde b ile  ka lite  yolunu tu ttu ran  

Fransız a fiş le ri b ir  araya gePyordu. Eczacıbaşı k ü ltü r  

film le r in in  renk li baskı habercilerinden çok b ir  T ü rk  oyun 

f ilm in in  aynî sanatçının elinden çıkan afîş: seçiliyordu 

b iz im k ile r arasında.

Ama herhalde üzerinde durulm ası gereken grubu herbîri 

başlı başına b ir  değer taşıyan ve Kuzey Avrupa gra fiğ in in  

geleneksel, d e rn  linear fantezisine uygun ve harflere dü­

zen içinde taş ka tılığ ından yün yum uşaklığına kadar bîr 

ka tılış  payı sağlayan Polonya a fiş le ri teşkil ediyordu.
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Once hem N ija t Özön'ü, hem de B ilg i Y ayınevi'n i son y ı l­

larda en önem li sinema k itap larından b ir in i T ü rk  okuyu­

cusuna kazandırd ık la rı iç in ku tlam ak is terim . André 

Bazin 'in çeşitli yazıla rın ın  derlenmesiyle meydana ge tirilen  

bu k itap  sinemanın b ir  sanat ve d il olgusu o larak yaşa­

m am ızdaki ye rin i eşsiz b ir  aç ık lık la  b e lir liyo r.

K itapta, André Bazin'in, çeşitli dergi ve gazetelerde ya­

yınlanan yazıla rın ın  derlenmesiyle meydana ge tirilen  dört 

k itap tan  seçmeler bu lunm aktad ır. Bu seçmeye, k ita p la rın ­

da yer almayan Önemli ik i yazı da ek lenm iştir.

Bazin 'in yazıları bana hep «Yeni Roman» ak ım ın ın  genç 

ve d ik k a tli kuram cısı Roland B arthes 'ink ile ri h a tır la tır. 

Bu hatırla tm a b ir  çağrışım dan ibaret değil elbette. Hem 

Barthes hem de Bazin, görüngü - b ilim  (phénom énologie) 

in ge tird iğ i yöntem i, öze llik le  Merleau - Ponty 'n in  olayları 

tem elle rine geri götüren b ilim se l araştırm a ve tasvir yön­

tem ini benim sediler. Bu o rtak  yön, ik i yazarın, savaş son­

rası sanat ok ım la rı arasında en önemli yeri tu tan ik i ha­

reketin  «Yeni Roman - Nouvean Roman» ve «Yeni Dalga - 

Nouvelle Vague» un be lli başlı yol açıcıları o luşlarıy la  da 

ayrıca anlam kazanıyor.

Bazin'in yöntem i ve vardığı sonuçlar elbette başka ü lke­

lerden daha çok Fransanın düşünce geleneğine, sanat o r­

tamına ve sanatçı k iş ilik le r in e  sıkı sıkıya bağ lıd ır. Bel­

ç ika lı düşünür Husserl'in  «Descartes» çi düşünceleri'n in  en 

başarılı a rtç ıla rın ı gene Descartes'in ülkesinde, yani Fran- 

sada bulması boşuna değ ild ir. Bu akılcı düşünce gelene­

ğine uygun o larak Bazin de, tıp k ı Sa rtre 'in  «Edebiyat Ne­

d ir? »  de, B. de Scholoezer'İn «Bach'ın Müziğine G iriş» te 

yaptığ ı g ib i işe, b ir  « logito» aramakla başlıyor: Bütün 

deneylerin ve ku ram la rın  arkasında duran gerçeği yani, 

i lk ,  temel ve yalın hareket noktasını bulm ak.

Bu açıdan alınınca Bazin'in sinema görüşü Eisenstein ve 

Pudovkin g ib i Sovyet sinem aların ın öğretisel (idéo log ique) 

ku ram la rından  olduğu kadar Lindgren - A rnhe im , Rotha ve 

M ontagu g ib i anglo * sakson yazarla rının p ra tik ten  yola 

Ç ik a n  düşüncelerinden de a y rılır .

Bazin, sinemanın yapısı gereği içinde taşıdığı i lk  ve temel 

özelliğ i a ram aktadır. Bu öze llik , Lum ière kardeşlerin  «Su­

lanan Sulayıcısı» na olduğu kadar W elles 'in  «Y urttaş

Kane» ine de, M urnau 'nun «Tabou» suna olduğu kadar 

De Sica'nın «K a ld ırım  Çocukları» na da damgasını basar. 

Ve Bazin'e göre bu temel öze llik  sinemanın herşeyden

önce b ir  «Nesne D ili»  o luşudur.

Bu anahtar kavram  hemen ilk  anda, Schloezer'in «Somut 

Düşünce» si g ib i kendi içinde b ir  çelişme ya da çatışmayı 

ortaya ç ıka rır . Ama gene de anlaşılam ıyan h içb ir  yönü

yoktu r. S inem a'nm  hem nesnelere zorun lu  b ir  b içim de 

bağlı o luşu hem de b ir  d il o luşu gerçekten b ir  çatışmayı 

içe rir. Sinema tıp k ı fo toğ ra f g ib i, i lk  bakışta, doğayı,

araya sanatçıyı sokmadan yansıtan b ir  «gerçeklik ayna­

sı» d ır. Bu yanıyla evrenseld ir ve nesnelerin kendisi g ibi 

ayrıca b ir  anlama aracısı (m e d ia te u r) gerektirm ez. Ve 

gene bu yanıyla bütün öbür sanatlardan, örneğin m üzik­

ten ve edebiyattan a y rılır . Ama bu öze lliğ in in  hemen a r­

kasından sinemanın b ir  «d il»  oluşu ge lir. Ve her d il g ib i 

soyu ttu r sinema, «Ö ğrenilmesi ge rek ir» . Çünkü sinema, 

doğanın, merceğin arkasına geçen d u ru k  görüntüsü değ il, 

bu görün tü le rin  zaman iç inde yanyana d iz iliş id ir .  Bu dizge 

(s is te m ) kurgu ve hareketle r yoluyla basit b ir  

yansım anın çok ötesinde anlam lar kazanır. Bu anlam ı kav- 

rıyab ilm ek  iç in  sinem a'nm  d ilin i öğrenm ek zorun ludur. 

Bu da b ir  deney ve k ü ltü r  iş id ir . Gerçi bu d ilin  çok 

«sözcükleri»  en az eğ itim  görm üş sey irc ile r ta ra fından b i­

le b ir  parça ö ğ re n ilm iş tir . Ö rneğin, b ir  o tobüs 'ün kapı­

sından g iren b ir  adamı gösteren çek im le  aynı otobüs ka­

pısından inen adamı gösteren çekim  yan yana gösterilince 

herkes «adamın b îr yerden b ir  yere otobüsle g itt iğ in i»  

anlar. Ama olayın gene de gerçeğin özetlenmesi ile  yani 

b ir  d ille  ve rild iğ i a ç ık tır. Daha karm aşık durum la rda , 

örneğin Eisenstein 'in, Kuleşov'un deney ve film le rin d e  per­

dede görünenle onun anlatm ak İstediği düşünce arasında 

h içb ir  zorun lu  iliş k i bu lunm ayıp  bu düşünce sadece çe­

k im le rin  yanyana g e tir iliş inden  doğm aktadır. O zaman bu 

d i l i m utlaka öğrenm ek zorundayız.

Sinemayı belirleyen bu temel öze llik  ve «Nesne d ili»  kav­

ram ındaki iç çatışm a, Bazin'e göre bütün  b ir  sinema ta­

r ih in i ik iye  bölen başka İk i e ğ ilim in  de nedenid ir. Sine­

m anın gerçek lik le  olan dolaysız il iş k is i, S troheim , Dreyer, 

M urnau, F laherty, Renon, Welles ve İta lyan yenigerçek- 

le ri g ib i b irço k  yönetmen, bu gerçekliğ i daha yakından 

ve daha içten kavramaya götürm üş, buna k a rş ılık  sine­

m anın herşeyden önce b ir  «d il»  o lduğunu düşünen Eisen­

stein, Pudovkin, Kuleşov ve Gance g ib i yönetm enler ise 

d ilin  sözdizim inden yani kurgu 'dan görüntü  düzenlemele­

rinden ya ra rlan ıp  sey irc ile rin i e tk ilem eyi ön plâna alm ış­

la rd ı. Bu ayrım  Bazin'e göre sess iz-ses li sinema a y rım ın ­

dan çok daha ö n e m lid ir, hatta bu açıdan bakıld ığında 

sessiz - sesli ay rım ın ın  anlam ı ka lm am aktad ır. «Ses, ger­

çekçi anlayışa b ir  boyut daha g e tirm iş tir  o kadar.» 

Bazin'in kişisel tu tum u, bu ik i temel eğilim den b irinc is ine  

yeni gerçekçi anlayışa daha ya tk ın  görünm ekted ir. Ama 

kend ile rinden yana olmasa b ile  « d il»  e yaslanan f ilm le r i 

de anlamamızda yard ım cı olacak temel ilke le ri büyük b ir  

a ç ık lık la  d ilege tirm ekted ir, Bazin 'in  sinema görüşü sine­

macı iç in  b e lir li yaratm a kaynakların ı ya da yöntem le-
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r in i göstermeyi değ il, bu sanat karşısında herkes için 

geçerli tasv ir le ri yapm ayı, böylece bulunduğum uz yeri sap­

tamada bize yardım cı o lm ak, amaç ed inm ekted ir. K ita ­

bında, Bazin 'in  sinema eleştirm esi konusunda yazdıkları 

bu bakım dan ilg in ç ti:  «Her ne olursa olsun, eleştirm e'- 

n in ik i yüzü var: B iri s il ik  ve para değeri taşımadığını 

b e lir tt iğ im  f ilm e  dönük yüzü; öbürü  de seyirciye dö­

nük yüzü. İşte e leştirm eyi haklı k ılan  da bu ik in c i yüzü­

d ü r . . .  «E leştirm e, b ir  f ilm in  iş le tilm esin i e lle tu tu lu r  yo l­

da değiştirem iyecek kadar güçsüzse de, f ilm in  kaynağına 

yani yaratmaya e tk i ede b ilir»  diyenler ç ıkacaktır. Hemen 

söyliyeyim  k i bu konudaki şüpheciliğ im , bundan Önceki 

konudaki şüpheciliğ im i de aşar ve gerçekte de bu böyle- 

d ir .  Her şeyden önce şu var: Yönetmene kendi mesle­

ğ in i öğretm ek iddiasında bulunanın kend in i beğenm işliği, 

çekilm ez b ir  n ite lik  taşır. Yaratm a ru h b ilim in e  bağlı ne­

denlerden dolayı, ya ra tıc ı, e leştirmeden büyük b ir  şey 

bekliyemez. E leştirm eci sonuçtan, tam am lanm ış yapıttan 

yola ç ıka r. E leştirm ecin in  görevi bu yapıtı «açıklamak»

tan çok bu yapıtın  anlam ının (ya da an lam la rın ın ) oku­

yucusunun b ilin ç  ve aniağında aydın lık  kazanmasın» sağ­

la m a k tı... Konuyu e tk il i l ik  değil de kurtu luş te rim le riy le  

düşünürsek yolunu şaşırmış, değil on, hatta tek b ir  oku­

yucuya b ile  olsa sinema gerçeğini anlatmışsam, benim 

e leştirm ecilik  görevim  haklılığ ın ı ortaya koymuş o lu r.»  

Bazin'in yaşaması, bu düşüncelerini doğrulayan ö rnekler­

le doludur. Sinema ku lüp le rin in , sinema dergi ve yayınla­

rın ın  kurulm asında ve yaşamasında gösterdiği büyük ça­

ba, onun, kendi deyim iyle b ir  «din d e ğ iş tir tir»  g ib i sı­

radan seyirc ile ri sinema dostla rı, hatta ya ra tıc ıla r katına 

yüceltm ek ülküsünü en güzel biçim de kan ıtla r Bazin'in 
k itab ı, «nasıl b ir  sinema yapılması gerektiğ i»  konusunda 

anahtar ka lıp la r, reçeteler ge tirm iyor. Sadece sinemayı 

doğru anlamamıza, de rin liğ ine ve gene de aç ık lık la  dü­

şünmemize yard ım  ediyor. Bu da, sanıyorum, çağdaş b ir 
düşünür iç in  en dürüst yo ldur.

SİNEM ATEK'E SON AYLARDA VERİLEN FİLM VE 

SİNEMAYLA İLGİLİ DİĞER BELGELER

BULGAR SİNEMATEK'İNDEN

ZIRSIZ ŞÖ VALYE/üzun m etra j konulu F üm /1966  

GÜNEŞ VE GÖLGE/Uzun m etraj konulu f ilm /1 9 6 4  

ŞEFTALİ H IRSIZ l/Uzun m etra j konulu f ilm /1 9 6 4 .

DİŞİ KURT/Uzun m etra j konulu f ilm /1 9 6 5  

TOPRAK/Uzun m etra j konulu f i lm / 1957 

İLK DERS/Uzun m etra j konulu f ilm /1 9 6 5

BULGAR KARTOON FİLMLERİ

PARATONER 1965 

KISKANÇLIK 1963 

ELMA 1964 

, FAPATYA 1964

F ilm le rle  ilg il i bü tün d ö kü m a n la r/A fiş /F o to g ra f/B ro şü r/ 

HALDUN DORMEN YAPIM :

GÜZEL BİR GÜN İÇİN/Uzun m etra j konulu f ilm /1 9 6 6  

BOZUK DÜZEN/Uzun m etra j konulu f i lm /1 9 6 5  

F ilm le rle  ilg il i fo to g ra f/A fiş /P a n k a rt/B ro ş ü r/ ve fragm an­
la r /

FİLM AFİŞLERİ :

Duyğu Sağıroğlu/B itm eyen Y o l/P a n ka rt/A fiş /F o to ğ ra f/N e - 

ga tif p rovaları. Sinematek uluslararası sinema afiş le ri ser- 

gisine katılan afişler.

SENARYOLAR :

Duyğu Sağıroğlu/B itm eyen Yol 

Fevzi Tuna/Erdoğan Toka tlı/Sevm ek Diye b ir  şey 

Cengiz Tuncer/Tabancam ın Sapını Gülle Donatacağım 

Fevzi Tuna/D enizcile r G eliyor

KİTAP ve DERGİLER :

Giovanni Scognamillo 15 k itap  ve 20 Dergi.

Cevat Çapan 5 k itap  14 dergi
Mete Aka lın 3 k itap , ilk  Türk sinema derg ileri.
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—  İta lya 'n ın  öncü sinema dergisi 

F ilm crİtica  bel I ibaşl ı yazarla rının 

ayrılm asıyla bu ye rin i y it ird i.  Dergi­

nin tu ttuğu yola aykırı olan b ir  ya­

zın ın  yayınlanması üzerine arala­

rında Adriano Aprâ, M auriz io Ponzi- 

n in bulunduğu b ir  g rup dergiden 

ayrıla rak  yeni b ir  sinema dergisi 

kurm a yolunda çalışmalara başladı.

—  Jerzy Skolimovvski «P ierro t Le 

Fou» hakkında şunları söylüyor:

«Bu f ilm  üzerimde büyük b ir  e tk i 

yaptı. Raymonda Devos'un limanda 

Belmondo'ya öyküsünü an la tırken  

yaptığı hareketler, bugüne değin si­

nemada karşılaştığım  en güzelleri. 

G odard 'ın  f ilm i bana sinema konu­

sundaki düşüncelerim i geliştirm e 

olanağını verd i. F ilm i altyazısız sey­

re ttim  ve bana çok ka rış ık  g ib i ge­

len hikâyesinden hiç b ir  şey anla­

madım. Buna karşın , G odard'ı ta­

n ıdığ ım  iç in  film de  sık sık geçen 

a tıfla rın  güzel ve derino lduğunu du­

yab ild im . O nları anlam amak beni 

hiç rahatsız e tm iyordu. F ilm i ya l­

nızca görüntü lere bakm akla seyret­

tim  ve pek çok beğendim. Tek ke­

lim e anlamamama karşın çok şey an­

ladığım ı sanıyorum . Son film im  

olan Tahtaperde 'yi de bu görüş 

açısından, be lk i f i lm i seyredecek­

ler arasında konuşmaları anlamaya­

cakların  bulunacağını düşünerek 

yapmaya ça lış tım .»

—  Roberto Rossellin i'n in  ise son 

f i lm i «La Prise Du Pouvoir par Louis 

X IV »  hakkında söyledik lerinden:

«B ir insan hakkında b e lir li b ir  gö­

rünüşünüz varsa, onun üzerinde söy­

leyeceğiniz ya da yapacağınız herşey- 

le b ir  düşüncenin savunmasını yap­

mış olursunuz. Bu da gerçeği de­

ğ iş tirm ek o lu r.»

«İnsanda biz i duygulandıran, önem­

li o lan şey, zay ıflığ ıd ır. Kuvveti de­

ğ il. M odern yaşantıda insan her tü r ­

lü kahramanca duyguyu y it irm iş t ir .  

Bunu kendisine geri verm ek gerekir. 

Çünkü insan b ir  kahram andır. Yap­

tığı her günkü mücadele bunun b ir  

ö rneğ id ir.»

«D ikka tim i çeken şey, Özellikle ge­

lişm iş b ir  uygarlıkta  yaşadığım ızdır. 

Ancak bu uyga rlık  te kn ik  ve b i lim ­

sel b ir  u yg a rlık tır . K iş i'n in  uygar­

lığı bunu izleyem em iştir. Öyleyse 

bu  b ilim se l uygarlığ ın mı kö tü  o ldu­

ğunu düşünm eliy iz, yoksa k iş i'n in  

buna kend in i uyduram adığını m ı? 

Her ik i halde de Önemli olan in ­

sanı bu ortam la rda  ye rli yerine 

o tu r tm a k tır . Eğer uyga rlık  gerekii 

düzeye erişememişse k iş i bunun fa r­

kına varm a lı ve bunu değ iştirm ek 

iç in  elinden geleni yapm a lıd ır. K işi 

uygarlığ ın düzeltm eyi ge rek tirm e d i­

ği inanırsa, bu kere onu egemenli­

ği a ltına a lm a lıd ır.»

Bu kere Elia Kazan'ın Godard 

hakkında düşündük le ri:
«Ö nem li b ir  k iş i G odard. G ördü­

ğüm film le rin d e n  b ir  tanesi yok tu r 

k i bugün b ile  bana b ir  şey ansıt­

masın. Her keresinde sizi etkileyen

GENÇ ÇEKOSLAVAK SİNEMASI : 

BİR SARIŞININ AŞKLARI 1965

MI LOS FORMAN / GENÇ ÇEKOSLAVAK SİNEMASI : 

HER GENÇ ADAM 1964

PAVEL JU R AC EK/

.
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b ir  şey ortaya ç ık ıyo r. Ö rneğin, «üne 

Femme M ariée». F ilm , bununla de­

ney o luyor. Bu da son derece ilg inç 

b ir  şeydir. G odard'da herzaman ken­

d is in i ve r im li k ılan  b ir  yön va rd ır.»

—  Son hafta larda 68 yaşını do ldu­

ran René C la ir f ilm  çevirm eyi sü r­

d ürüyor. Son f ilm i Romanya'da çe­

v ird iğ i «Les Fêtes Galantes». 18. 

yüzyılda geçen olay ücre tli b ir  as­

kerle  (J e a n -P ie rre  Cassel ) silâh al­

tına alınan saf b ir  köylünün (P h ilip ­

pe A vron ) serüvenleri ep ik  f ilm le r i 

alaya alan b ir  b iç im de an la tılıyo r.

—  «Paris B rû le -t-il»  in kazandığı bü­

yük  başarıdan sonra René Clement 

1942 de Sahra savaşlarıyla ilg il i b ir  

f ilm  yapm ak üzere El A lam ein'e 

g itt i.

—  Paul Seban ile b ir l ik te  yönettiğ i 

«La Musica» dan sonra M arguerite 

Duras kendi rom anlarından b ir in i, 

«L'après-m id i de M. Andesmas» ı 

f ilm e  çekecek. O yuncular M ichel 

Simon ve Delphine Seyrig.

—  Sophia Loren, Francesco Rosi'nin 

yönetim inde yeni f ilm i «Heppily

Ever A fte r»  a başladı. Erkek oyuncu 

O m ar Sharif. Rosi'nin film le rin e  ver­

d iğ i, kendine özgü düşsel gerçekçilik  

havasını bu f ilm inde  de görm ek 

m üm kün.

—  Uç ay lık  uzun b ir  haz ırlık  dev­

resinden sonra P ietro Germ i yeni 

f ilm in e  başladı. Ugo Tognazzi ile 

Stefania Sandre lli'n in  oynadıkları 

f ilm in  adı «The Saint».

—  Luchino V isconti yakında başla­

yacağı, Camus'den uyarladığı « I' 

Etranger» nin çekim  ye rle rin i sapta­

m ak için Ce^ayire g itt i.  V isconti 

elinden geldiğince Camus'nün rom a­

nına sadık kalm ak is tiyo r. B ilind iğ i 

g ib i b irkaç  yıldan beri bu f ilm i çe­

v irm ek isteyen V isconti önceleri 

A lain Delon ile anlaşmış iken bu ka­

rarından vazgeçerek M arce llo  Mas­

tro iann i ile anlaştı.

—  Claude Lelouch, Yves M ontand'ın 

başrolünü oynayacağı yeni f ilm i 

«V ivre pour V ivre» in senaryosunu 

tamamladı. F ilm in  konusu işi ile ka­

rısı arasından b ir  seçim yapmak du­

rum unda kalan b ir  TV m uhabirin in

sorununu anlatacak.

—  M ichel Simon 138. f ilm in i Claude 

B e rri'n in  yönetim inde yapıyor. Şim ­

d ilik  adı « İh tiya r adam ve Çocuk» 

olan f ilm in  senaryosu M ichel Simon 

iç in  özel o larak hazırlanm ış. 1944 

te küçük b ir  yahudi çocuğunu ev­

lât edinen b ir  yaşlı ç if t in  öyküsü 

duygusal ve sevgi dolu b ir  biçimde 

an latılıyor,

—  Eric Rohmer Saint - Tropaz'de 

Georges de Beauregard ve Barbet 

Schroder hesabına «La Collection­

neuse» ( Ko lleksiyoncu) yu çevird i. 

F ilm in  genel görünüşü bol bol uzun 

saçlar ve m in i-e tek 'le r yansıtıyor. 

Rohmer bu film de  konuşmaları ha­

zırlam akta  b ir  ka tkıda bulunabile­

cek oyuncularla çalışm ak istemiş. 

Bunlar, Haydée P o lito ff, Daniel 

Pommeureulle ve Pa trick Bauchau. 

F ilm de b irta k ım  k iş ile rin  toplumda 

yerle rin i bulam am aktan ile r i gelen 

devinm eleri h e rb irin i teker teker in­

celeyen b ir  biçim de an la tılıyor.

—  Cahiers du C iném a'm n son sa­

yısında John Huston 'la yapılan il»
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ginç b ir  konuşma yer a lıyor. 60 ya­

şındaki yönetmen ik i y ıl emek har­

cadığı «The Bible» ( İncil ) 'den son­

ra yakında Londra'da «Reflections 

in a Golden Eye» (B ir  A ltın  Göz'- 

deki Y ansım alar) a başlıyor. Ayrıca, 

«The Bible» tu tu lduğu takd irde a r­

kasının çevrilm e olasılığ ı var. 

Huston « İnc il»  i, m ito lo jik ,  efsane­

v î ve tarihsel b ir  f ilm  o larak n ite li­

yor. Ona göre, kutsal k itap , ma­

ceranın, aşkın, inancın öyküsüdür. 

Bu yüzden Tanrı'ya inanmamasına 

karşın bu f ilm i çevirm eyi kabul e t­

t iğ in i söylem ektedir.

—  Claude Chabrol Hamburg'da 

«Le Scandale» ı çekiyor. Kalabalık 

oyuncu kadrosu içinde Anthony

Perkins, M aurice Ronet, Stéphane

Audran, Christa Lang ver. F ilm  her 

zam anki g ib i, Chabrol'a özgü b ir  

b iç im de çürüm üş b ir  kap ita lis t top­

lum  içindeki k iş ile r i an latıyor.

—  Am erika 'da sansür konusunda i l ­

gi çekici b ir  gelişme görü lüyor. Si­

nemada sansürü en katı b içim de uy­

gulayan b ir  ü lke olan A.B.D. de, 1929 

da konulan ku ra lla r yakında tama­

men ka ld ırı lıyo r. 1965'te Yüksek

M ahkem e'nin sansürü anayasaya

aykırı bulan kararından sonra f ilm  

yapım  kura lla rı derin  değ iş ik lik le re  

uğram akta. Böylece Edward Albee'- 

n in oyunundan M ike  Nichols'un 

uyarladığı «W ho's A fra id  o f V irg in ia  

W oolf» ve Lewis G ilb e rt 'in  «A lfie»

si h içb ir  kesintiye uğramadan gös­

te r ile b ilm iş tir .  İskandinav ü lke leri, 

Yeni Zelanda'dan sonra A.B.D. de­

k i bu gelişme, yakında Ing ilte re 'n in  

de sansürü kaldırm asına yol açacak 

g ib i gözüküyor.

—  Joseph Losey İng ilte re 'de  Dfrk

Bogard, Delphine Seyrig, Michael

Y o rk  ve Jacqueline Sassard'la 

«Accident» (K aza )n ın  son p lân la rı­

nı çekiyor. Losey f i lm i hakkında;

« film im  k im i şeyleri yapan, k im i­

le rin i yapmayan, k im i şeyleri söy­

leyen, k im ile r in i söylemeyen, yanlış 

şeyler söyleyen ama bun la rı a lda t­

m ak amacıyla söylemeyen k iş ile rin  

öyküsüdür. Aynı zamanda k iş in in  

kendisine sakladığı, açığa vurm adı- 

dığı şeylerin kend is in in  ve başkala­

rın ın  yaşamında yara ttığ ı sonuçların 

öyküsüdür.»

—  George Cukor «M y Fair Lady» 

den bu yana ilk  f ilm in i,  «The Nine - 

Tiger Man» e başlamak üzere. F ilm ,

saygıdeğer b ir  İng iliz  Lady'si ve 

h izm etç is in in  19. yüzyılın  İng iliz  

egemenliği a ltındaki H indistan 'da se­

rüven le rin i anlatan k lâs ik  b ir  Cukor 

gü ldürüsü olacak. Rol dağ ıtım ı he­
nüz yapılm adı.

—  K rakovi Kısa F ilm le r Şenliğinde 

en fazla beğenilen f ilm le r  b ir  Kana­

da f ilm i ile b ir  Çekoslovak f ilm i o l­

du. G illes G rou lx 'un  hokey oyunu­

nu an la tır g ib i gözüken, aslında in ­

sanların görüşleri a ltında yatan duy­

gu la rı, tu tku la rı inceleyen «Un jeu 

si sim ple» (B asit b ir  oyun ) f i lm i­

nin yanında Evald Schorm 'un «Le 

Reflet» (Y ansım a) f ilm i de çok be­

ğen ild i. Schorm bu film in d e , b ir  

hastahanede yatan ve çoğu iyileşe­

meyecek durum da olan hastaların 

yaşam hakkında ne düşündük le rin i 
araş tırıyo r.

—  François T ru ffa u t, A lfre d  H it- 

chcock'la ik i hafta sabahten akşa­

ma konuşarak hazırladığı «Le Cinâ- 

ma Selon A lfre d  H itchcock» (H it-  

chcock'a göre S inem a) adlı k ita b ı­

nı yayın ladı. Bu k itap ta  H itchcock 

1934'te  Londra 'da başlayan ve son 

f i lm i «Torn C u rta in » e  değin süre­

gelen e lli f i lm l ik  sinema yaşamını 

iç ten lik le  an la tıyor.

SİNEMATEKTE GÖSTERİLECEK OLAN AGNES VARDA'NIN VOLKER SCHLOENDORFER /  DER JUNGE TOERLESS 1966 

LES CREATURES/YARATIKLAR ADLI SON FİLMİ 1966

32



cinema nôvo

brezilya sinemasının çıkışı 
cinéma nôvo ile karşılaşma

1965 Eyiül'ünde, Rio festiva li sırasında, Gustavo O abrm  

e tk in  yard ım cılığ ıy la  Paulo Cezar Saraceni'nin evinde, 

Leblon'daki büyük modern b ir  b inanın tepesinde tüm  

Cinéma Nôvo /  Yeni Sinema b ir  araya geldi. Glauber 

Rocha kend isin i sabahın onunda kaldıran budalaya sö­

vüp duruyordu ; Rio'da sabah beşten, altıdan önce yat­

mamak olağandır. Nelson Pereira dos Santos jü rid e k i ta r­

tışma ve konuşma nedeniyle gelemiyeceğinden özür d ile ­
m iş ti. Davetli olan Ruy Guerra gelmedi. Buna ka rş ılık  

B re z ilya lıla rın  ortaya çıkışını borçlu olduğum uz Ligure 

kıyısı Latin  - Am erikan Festivali yaratıcısı Gianni Am ico 

ve M arco Bellocchio tartışm aya ka tılıyo r la rd ı. Tarihçi ve 

sinemacı, hareketin habercisi Alex V iany de orada bu lu ­

nanlardandı. İsabella, ev sahibesi, kocası Paulo Cezar 

Saraceni'nin f ilm i «O Desafio» nun yıld ız ı top lantım ızı 
iz liyen lerdend i. M utluyduk, c idd iyd ik .

L. M arcorelle*

•

Joaquim  Pedro de Andrade. 15 Mayıs 1932 de Rio de 

Janeiro'da doğdu. F izik öğrenim i. Fransız sinemateki, 

Slade School o f A rts ve IDHEC'te staj. A lbert Maysles'le 

çalışma. Santos Pereira ve Jerson Tavares'in asistanlığı. 

1959 : «Manuel Bandeira» ve «G ilberto Fre iry» (kısa 

m e tra j)  1963: «Garricha» 1965: «O Padre e a Moça». 

G ustavo Dahi: 8 Ekim 1938 de Sao Paulo'da doğdu. P. E. 

Sales Gomes'la sinematekte ça lıştı. Rio'ya geldi. Roma’da: 

Centro Sperimentale. Jean Rouch'la ça lıştı. Sinema eleş­

t irm e n liğ i. Saraceni'nin asistanlığını yaptı. 1965: «O

A le ijad inho» (k ısa  m e tra j). Uzun b ir  f ilm  hazırlıyor. 

Carlos Diegues: 19 Mayıs 1940 ta V ito ria 'da  doğdu. Rio 

de Janeiro'da hukuk öğrenim i. Şair, edebiyat eleştirme­

cisi. 1 9 6 0 -6 1 : «Domingo» (1 6  m m. lik  kısa m e tra j) 

1962: «Escola de Samba, Alegria de V iver» (k ısa  met­

r a j)  1963: «Ganga Zumba» 1965: «A Grande Cidade» 

Leon H irszm an: 1939 da Rio de Janeiro'da doğdu. M ü­

hendis. Ciné - C lub 'le rin  kurucusu. 1962: «A Pedreira de 

Sai Diogo» (k ısa  m e tra j)  1964: «M aioria Absoluta» ( k ı ­

sa m e tra j)  1965: «A Falecida».

Glauber Rocha: 14 M art 1938 de Bahia'da, V ito ria  de 

Conquista'da doğdu. Salvador'da öğrenim. Rio de Janeiro'- 

da ve Salvador'da çalışm alar. Yarr-.ı b ıra k ılm ış  hukuk 

öğrenim i. Eleştirmeci. «A Grande Feira» da prodüksiyon 

âm iri. 1958: «O Patio» (k ısa  m e tra j)  1959: «A Cruz na 

Praça» (k ısa  m e tra j)  1961: «Barravento» 1963: «Deus 

e o Diobo na Terra do Sol».

Paulo Cezar Saraceni: 5 kasım 1933 te Rio de Janeiro’da 

doğdu. Y arım  b ıra k ılm ış  hukuk Öğrenimi. E leştirmeci. Ro- 

m a'da: Centro Sperimentale. 1959: «Caminho» (1 6  mm. 

lik  kısa m e tra j)  1960: «A rra ia l do Cabo» (k ısa  m etra j) 

1962: «Porto das Caixas» 1964: «İntegraçao Racial»

1965: «O Desafio».
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G ustavo Dahi: Önce, b iz im k i g ib i y ılda henüz 30 f ilm  

yapan b ir  sinemada en çok şaşırtan şeyin, söyliyecek sö­

zü olan, önem li b ir  yap ıt kurm akta  olan en az 10 ya­

p ım cın ın  var olduğunu be lirtey im . Belki de f ilm  sayısının 

daha yük lü  olduğu İta lya, Fransa gibi ü lkelerde b ile  da­

ha fazlası yok. Brezilya'da 4 yılda yepyeni b ir  kuşak 

ortaya ç ık tı, öyle b ir  kuşak k i b ir  başkası arkasından 

g itm eye başladı bile. Bunun çok b e lir li kü ltü re l ve sosyal 

nedenleri var.

1940 ta, Brezilya'da b ir  sinemacı eleştirm en hareketi ç ık ­

tı ortaya. En yüksek aşamasına 1950 de sinematek ve 

c in6-c lub 'le rin  kuru lm asiy le  vardı. Ve Cinema Növo g i­

derek 1960 ta doğdu. Sadece sinemayla oluşmuş olması 

bakım ından, biz im  sinemacı kuşağımız belki de dünyada 

ilk  ö rneklerdend ir. Geri ka lm ış lık  Brezilya kü ltü rünü  sı­

n ır lıy o r  ve geleneksel kü ltü rün  biraz dışında kalan sine­

m ayı, edebiyattan daha az engelliyor. Kaçınılm az b ir  şe­

k ilde , b ir  şeyler demek isteyen b iz im  kuşağın tüm  genç­

leri belki de tek diyebileceğim iz bu yola g ird ile r. Hattâ, 

tamamlayıcı b ir  anlamda sinemamız biz im  kuşağı be tim ­

liyo r denebilir. Sinema, tiya tro  adam larını, sosyologları 

da çekiyor, yapım cılar, asistanlar, ope ratörler, v.s., otuza 

yakın k işi arasında büyük b ir  iş bölüm ü var, herkes an­

laşıyor, tüm  g iriş im le r yenilen iyor. Bu tasarıla rın  özdeş­

liğ i, şüphesiz G lauber'in  Gânes'de b e lir tt iğ i ( «Uma 

Estetica de Fame»: B ir aç lık  estetiğ i, «Revista Civilizaçao 

brasile ira» da 3. sayıda P o s itif'in  73. sayısında parçaları 

o lan ) şu derin  kanıdan geliyor: sinema içinde yaşadığı­

mız evreni daha da düze ltm eli. Bizim  durum um uzda: iç in ­

de yaşadığımız ü lkeyi. Bireysel d eğ iş ir iik le rin  dışında, iş­

te bu kanı sağlıyor b irliğ im iz i.

Louis M arcorelles: Ama beni b ir  Avrupa 'lı o larak Brezilya 

sinemasında en fazla çarpan şey, ulusal gerçeğe bağ lılı­

ğınızdan başka, tamamen Brezilya'ya özgü b ir  estetik b u l­

ma çabanız. Doğru mu?

G lauber Rocha: Gustavo'nun çok iyi b e lir tt iğ i g ib i Cinema 

Növo, gerçeğimizi eleştirm eye başlamamız sonucunda o r ­

taya ç ık ıyo r. On yıl önce, Brezilya b ir  çeşit rom antik  

u lusçuluktaydı daha, hatta ih tilâ lc i solu ilg ilend iren  et­

k in lik te  bile. Brezilya kü ltü rünü n  tüm  a lan la rın ın  eleş­

tirm esine başlandığından beri bu ulusçuluk rom a n tik  o l­

m aktan ç ık tı, gelişti. Geri kalm ış ve tarihsel o larak ye­

ni evrenden ayrılm ış b ir  toplum da yaşadığımızın ve öz­

gür tanım a yolunu bulm ak iç in  içinde yaşadığımız gerçeği 

daha derinlem esine tanım ak gerektiğ in in  b ilin c ine  vard ık . 

R eform izm in ve daha temel ih tilâ lc i e tk in lik le rin  doğdu­

ğunu gördük. Tüm bun lar, bu k riz in , bu buluşun aşama­

sına vardığı Joao G oulart hüküm eti sırasında en yüksek 

noktaya ulaştı.

Biz bu havaya bağlı b ir  kuşaktanız, B ras ilia 'n ın  k u ru lu ­

şunun kuşağından. Juscelino Kubitschek, Brezilya 'nın m er­

kez platosunun üstüne b izim  geleceğimizden bahsederek 

bu kenti ku rdu , böy le lik le  tamamen saçma b ir  gelişim  

düşünüşü yaratm ış, faka t- buna rağmen yeni a lanla r aç­

mış o luyordu. «Brezilya sosyal öğrenim  m erkezi» bu de­

v irden d ir. Cinema Növo'nun başlangıcı bu Brezilya ger­

çeğinin genel o la rak  ortaya çık ış ındadır. M arco Ballocchİo, 

b iz i mesleksel b irliğ e  götüren şeyi p o lit ik  alanda anlaş­

mamızda buldu. Sinem anın Brezilya gerçeğini tanımada,

bu gerçeği ve hattâ b ir  kargaşalığı ortaya koymada bü­

yük b ir  araç olabileceğine inanıyoruz. P o lit ik  ka rış ık lık ta  

e tk in  b ir  araç o la b ilir .  İşte, bu tek ama her sinem acının 

mizacına göre çok deney sağlıyabilecek bu ilkeden sonra 

Brezilya sineması ortaya ç ık ıyo r.

Cinema Növo /  Yeni Sinema te rim i, sinem am ızın yeni 

doğduğu anlamına geliyor. Eskiden, her tü rlü  kü ltü re l ve 

tekn ik  anlamdan yoksun b ir  zanaatçılıktan başka b ir  şey 

değ ild i. Bugün Cinema Növo Brezilya sinem asıdır ve Bre­

zilya T a rih in in  en önem li b ö lüm le ri yazıld ıkça, onun ta­

r ih i de yazılacaktır. Yeni Brezilya sinemasının bu e leşti­

r ic i, p o lit ik  ve gerçekçi e ğ ilim i gün geçtikçe kesinleşecek. 

Gerçekten de M arcorelles, bu ka tılış  kendine özgü b ir  b i­

ç im  araştırm asından yoksun değil. Tüm  bun la r b irb ir in e  

bağlı. Bağımsız o lm ak istiyen b ir  sinema, her tü r lü  aka- 

demizm den kaçtığını da tan ıtla m a lı. Brezilya'da kü ltü re l 

gelenek çok k a rış ık tır  ve s inem acılara, o rta k  b ir  dayanak 

dışında, çok çeşitli üs lûp la r sağlar. Halka geleneksel ve­

ya b iç im c i b ir  f ilm le  e tk i yapmak, kendi hareketim iz in  

va rlığ ın ı yadsım ak o lu r. Eğer daha isted iğ im iz g ib i halkı 

çekememişsek, daha «efsane» le ri ve bağ ım lılığ ı yenecek 

b ir  b iç im  bu lum am ışız dem ektir. Biz onu arıyoruz. 

M arcorelles : .  Saraceni, gün lük o lay la r karşısında b ir  Bre­

z ilya lı aydının sorun ların ı işliyen f i lm in i yeni tam am la­

dın. Karşılaştığ ın id e o lo jik  ve biç im sel zo r lu k la rı an la t­

manı ve ha lk ın  f ilm in i nasıl karşılayacağı hakkında ne­

le r düşündüğünü b ilm ek is tiyo rum .

Paulo Cezar Saracen i: Başkan Joao G ou la rt'ı deviren as­

ke rî hüküm et darbesi b ir  çeşit e z ik lik  doğurdu. B ir şaş­

k ın lık , ko rku , hattâ s ık ın tı devresi geç ird ik . Bahsettiğ im  

esenlik devresi geçtikten sonra kend im iz i b ir  duvar ka r­

şısında bu lduk . Bu duyguyu anlatm ak iç in  yaptım  «O 

Desafio» yu.

M arcorelles : Senin f ilm in  G illes G rou lx 'un  «Le chat daışs 

le sac» adlı f ilm iy le  il işk is iz  d e ğ il...

Saracen i: G rou lx 'un  f i lm in i,  ben im k in i çevirm eden önce 

Floransa'da gördüm . Benim «O Desafio» iç in  düşündü­

ğüm b ir  tak ım  sorun la rın  bazıla rını film in d e n  b e lir tm iş ­

ti. Kendi f ilm im e  m utlaka koym ak niyetinde olduğum  b ir  

tak ım  öğeler daha vardı zaten. İ liş k ile r  burda b itiy o r. 

G roulx dolaşıksız (d ire c t)  sinemaya başvurdu, bu da be­

n im  yapamıyacağım b ir  şeydi.

M arcorelles : H irszm an, «A Falecida» yı yeni yaptın , sos­

yal e leştiri ve geniş b ir  ha lk  k itles ine  varma yo lunu na­

sıl b irle ş tirm e k  is ted iğ in i b ilm ek  is te rim ,

Leon H irszm an: Hep bu noktayı ta rtış ıyo ruz  zaten. Eğer 

yalanla uyutu lm ak istenm iyorsa a r tık , yaptım ız_ ve ha lk  

arasındaki i l in t i sorunu iş lenm e lid ir. En önce, ha lk ın  g i­

d ip  f ilm i görm esin i sağlamak gerek. Sinemamız, Brezilya 

ha lk ın ın  çeşitli ka tla rıy le  gerçek b ir  il iş k i ku rm a m ış tır. 

Bana göre, yaratıcı sineması'na (c iném a d 'a u te u r) k a tk ı­

mızda gerçekten yeni olan şey, her zaman içinde bu lun­

duğumuz gerçeği d e ğ iş tirm e k liğ im izd ir. Bundan böyle, 

hangi konuyu olursa olsun is ted iğ im iz g ib i iş iiyeb iIir iz , 

nasıl olsa kaçınılm az b ir  şekilde o rta k  b ir  eyleme va r­

d ıra ca k tır  b iz i. Cinema Növo b e lir li sosyal ve p o lit ik  

Özelliklere yönelm iş kapalı b ir  sinema olm ayıp , insan 

araştırm asında istediği yere, Copacabana'dan Nordeste'e 

dek yayılab ilen özgür b ir  s inem adır. B ir konuyu örneğin
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öergman veya Anton lon i g ib i işlem eyip içinde yaşadığımız 

gerçeği daha İyi tanım ak iç in  İdeo lo jik  o la rak silâhlanm a- 

ya çalışıyoruz. Bu şekilde, «Portodas Caixas» veya «O 

Desafio» g ib i f ilim le r  yaratıcı sineması'nda (ciném a d'au- 

te u r)  yeni b ir  anlayış öne sürmüş o luyor. A raş tırm a la rı­

m ızı kapsayan il iş k i ve anlama sorun ların ı ilg ilendiren 

şeyi, ancak yapacağımız f ilim le r le  cevaplandırm ış olacağız. 

Kapalı o lm ad ığım ız, kendi kendim ize: «şunu yapmalısın, 

bunu yapm alısın» dem ediğim iz, ama buna ka rş ılık  hal­

k ın  tepk ile rine  ilg i gösterd iğ im iz ölçüde, cevap geleceğin 

o lacaktır. Bana gelince, şu deneyi yapmaya n iye tim  var. 

Bu yaratıcı sineması (ciném a d 'au teu r) anlayışını bazı 

gün lük efsanelere uygulamak istiyo rum . BÖylece «chan­

chada», u fak bütçeli b ir  m ü z ik li - karnaval komedisi 

g ib i b ir  şey önem kazanıyor. 1945 ve 1960 arası doğmuş 

o lan bu b ir  çeşit basit ve İlke l komedi t ip i,  acemi ve 

deneysiz olmasına karşın , b ir  k ısım  ha lk ın  f ilim d e  ken­

d is in i tanım lam a arzusuna cevap veriyor. Ben, gerçeğim iz­

deki sosyal efsanelerden yola çıkm ak istiyo rum . Böylelikle , 

n isandaki hüküm et darbesinden sonraki ko rku , işkence 

kaygısı, b e lir li b ir  e tk in lik  yokluğu, tüm  bun la r b ir  sos­

yal m ito lo jiy i gösteriyor, somut yanlarını araştırm am ız 

gereken sosyal b ir  m ito lo ji.  Tüm  bun lar iç in d ir  k i, «Garöta 

de İpanema» yı çevirm ek is tiyo rum . Bu genç kızın e f­

sanesi, örneğin b ir  Nordeste 'li iç in  çok canlı b ir  şeydir. 

İm d i, ben im  iç in  Önemli olan, gerçeğimizi tanımada si­

nemayı b ir  araç o larak ku llanm ak, tab ii bu arada hiç­

b ir  sınırlamaya meydan vermeden ku llanm ak. Bu gerçe­

ğ in seyirc iy i sinemaya çekebilecek görünüşlerin i çözüm ler­

ken, onun bundan böyle kendi sorunları karşısında eleş­

tirm en  b ir  durum a geçmesini de sağlıyacağım.

Dahi : Cinema Nâvo'nun bu gerçekçi görevini kabul ede­

lim , ama kendi kendim ize de sora lım , acaba halkta rast-, 

ladığım ız bu anlama yetersiz liğ i, her tü rlü  e leş tiriy i ka­

bullenm esin i engelliyen bu ekonom ik o larak geri ka lm ış­

lığına bağlı değil m i? En büyük sorunum uz bu bence. 

H irszm an: Çok doğru, zaten böyle olm asaydı, biz bu

toplum da o lup böyle f ilim le r  yapıyor o lm ıyacaktık . Hep 

karşılaştığ ım ız bu zo rluk  kaçınılm az o luyor çünkü halk 

bağım lı olduğu sürece, sinema bağ ım lılığ ı ele a lam ıyor, 

sa ld ıram ıyor. İşte bu neden yüzünden, ben, halkı ilg ilen ­

d iren b ir  sosyal efsaneden yola çıkm ak is tiyo rum . 

M arco re lle s : Joaquím Pedro, sinema - gerçek (c iném a -

v é rité ) türünden belgesel filim le rd e k i büyük deneyine ka r­

şın seni asıl ilg ilend iren in  kesin b ir  kompozisyon ve hattâ 

klâsisizm  olduğunu sanıyorum . Bu sorunlar hakkında se­

n in  görüşün ne?

Joaquim  Pedro de Andrade: F ilm le rim de  fa rke ttiğ in  bu 

b ir  çeşit kesinliğe, b ir  çeşit klâsisizme yönsemem, ideolo­

j i k  anlatım  iç in  başvurduğum b ir  e tk il i l ik  sorunundan 

başka b ir  şey değil. B ir ideolo jiden yola ç ıkarak en e t­

k il i şekli bu lm ak ve bunu anlatılan gerçeğe uygulam ak, 

işte benim  iç in  başlıca sorun bu. F ilm le rim de  farked i- 

len bu b içim sel ka rş ıt lık la r, bu sorunun henüz benim  iç in  

çözüm lenm ediğ in i, açık kaldığ ını gösteriyor.

Sosyal'ın ve ortak laşa lığ ın  çok güçlü o larak b ilin c ine  va r­

d ık . G ün lük olan bu b ilin ç , geçmişi de kendine maletme- 

ye dek va rıyo r. G lauber Rocha'nın f ilm i «Deus e o Dlabo», 

b ir  s inem acının gün lük  bireysel sorun ların ı İş liyo r, ama

bize yeni o lm akla beraber yine de geçmiş diyebileceğim iz 

b ir  geçmişe başvuru larak im eceli so run lar g ib i an latılı* 

yor. O luşumuzda - öze llik le  be lk i de benim  o luşum um ­

da - bu yakın  veya hattâ uzak geçmişin öğeleri öylesine 

canlı k i f ilim d e  gösterd iğ im iz yansısı aynen içinde ya­

şadığımız anda da var. Clnema Nâvo'nun n ite lik le rinden  

b ir i de şu sanıyorum : geçmişe ait konu ları işlemek, geç­

miş donmuş b ir  şey olmadığından, «ş im di» iç in  de b ilg i 

a la b ilir ,  fayda lanab iliriz . Sinema b e lir li b ir  id eo lo jik  

uyarlığa va rd ık tan  sonra ancak çok k lâs ik  ve kendi ken­

dine çözüm lendiğ ini sandığıfn b içim sel sorunlara el a tab i­

lir .  Fakat böyle b ir  uyarlığa vard ığ ım ı sanm ıyorum  he­

nüz, tüm  denem elerim , araş tırm a la rım  da burdan geliyor 
zaten. J

M arcorelles : Ama, b ir  ö lçüde «dolaşıksız» (d ire c t)  sine­

maya bağlıyabileceğim iz «G arrincha», «Couro de Gato» yu 

yaptın . Ve bugün bana duraksıyorsun g ib i geliyor, bu si­

nema karşısında şüphelerin var g ib i. . .

D9 A ndrade: Bizim  iç in  sorun daha çok ekonom ik. B ir 

ayı geçiyor, hiç ilerliyem eden kısa m etra j b ir  f ilm  yap­

maya ça lışıyorum . Dinsel b ir  sorun üstüne olacak film . 

Hemen uzlaşmak iç in  çalışm alara başlandı, b ir  ku rum un, 

kısacası « İns titu o  Nacional de Cinema Educativo» nun f i l ­

me para yatırm ası gerekiyordu. Belki çözeb ilir d iye b ir  

ik i resmî ç ık ış tan sonra sorunu işlemeyi denedim . Fa­

kat beni asıl ilg ilend iren , sorunu tüm  genişliğ iyle, öze llik ­

le sosyal yanıyla ve rm e kti. Bugün, bu f ilm i yapamıya- 

cakm ışım  g ib i b ir  duyum  var, f ic t io n  alanında istediğ in i 

daha ko lay lık la  elde edebiliyorsun.

M arcore lles: Şim di de, bahsettiğ im iz ka rş ıt lık la rı f ilm in ­

de, «Ganga Zum ba» da be lk i de en iy i ortaya ç ıkarm ış 

olan Carlos Diegues'ten istiyeceğim  deneyini anlatm asını. 

C arlos Diegues: Evvelâ, kendi sinemamızdan bahsetmenin, 

b iz im  iç in  çok güç o lduğunu sanıyorum . Brezilya sine­

ması herşeyden önce gelişme yolunda. Diğer ta ra ftan , 

«Ganga Zum ba» hakkında yazılan lar f i lm i yaptığ ım da be­

n i hiç ilg ile n d irm iyo rd u . Bunun b ir l ik te , ş im di anlatamı- 

yacağım nedenlerle bun la r f ilm d e  ortaya ç ık tı, hepsi f i lm ­

deydi. Herşeye karşın , ne f i lm  yapacağımı söylememeyi 

yeğ tu tuyo rum . Bununla b ir l ik te , beni ilg ilend iren  şeyler­

den bahsedebilirim  .F ilm le r yeterince derine  in m iyo r, açık­

lam akla ye tin iyo r sadece. Oysa yoksulluğum uz, sadece 

açıklanm ayı değ il, yorum lam ayı da g e re k tir iyo r, f ilm le ­

r im izde bulunan şey, b iz im  film e  koym ak istiyeceğim iz 

şey değ il, tersine tepem izi a ttıra n  şey o luyor. Kazanama­

dığım ız, dayanam adığım ız b ir  yoksulluğu f ilm  eçekiyoruz. 

Brezilya'l» o lm a, Brezilya f ilm le r i yapma arzumuz, tüm  

bu d u rum la rın  kö rük le d iğ i b ir  k in  ve ö fkeyi -gösterm e 

istem inden başka b ir  şey değ il. G lauber, Gânes'de sinema­

m ızın, hepim izdeki o rta k  b ir  nbvrozla, açlık nevrozuyla 

be lir len d iğ in i söylem işti. Bu cüm le sorunu özetliyor. «Gan­

ga Zumba» da bu gerçeğe hem masal hem de «çözüm» ü 

kapsıyan b ir  tarzla yaklaşmayı denedim . Bu da be lk i be­

n im  usçu oluşum umdan o ldu. Şüphesiz, b iraz beşarısız 

olması da bundan. Yola ç ık tığ ım  şema, f ilm in  g e re k tird i­

ği gerçekliğe uym ıyacak kadar usçu ve soğuktu. «Ganga 

Zumba» bu yüzden büyük b ir  ders o ldu bana. Epey ders 

a ld ım  sonuçtan. Ş im d i, önüm dekin l soğuk b ir  şekilde çö­

züm lem ek yerine nefret etm enin daha önem li o lduğunu
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düşünüyorum , çünkü bunun iç in  gerekli o b je k t if  du rum ­

lar Brezilya sinemasında yapılamaz. Ben, bireysel olarak 

belgesel f ilm in  tüm  bun ları e tk il i b ir  şekilde açrklıyabi- 

leceğini sanm ıyorum . Dolaşıksız (d ire c t)  sinemaya say­

gım  var, son derece ilg inç, faka t sinemacının istediğin i 

anlatması iç in  e lindeki tarz lardan sadece b irL  Dolaşıksızla 

ğınm  zevki, kamera elde çek ilm iş  sahneler, v.s. tüm  bun­

lar bana, sesli sinemanın yeni doğduğu zam anlardaki, f ilm i 

en sonunda dayanılmaz hale getiren gü rü ltü le r in  ve m ü­

ziğ in ku llan ım ın ı h a tır la tıyo r. Oyle sanıyorum  k i, olduğu 

gibi ku llan ılm ası gereken yeni b ir  d ram a tik  öğenin ço­

cukluğunu yaşıyoruz, o kadar. Ama sinema özünde her- 

şeyden önce b ir  görü (spectac le ). Sinemayı sadece anla­

tım  te rim le riy le  düşünüyorum . B e lir li b ir  t ip  seyirci iç in  

önem li saydığım konu önünde, onu göstermek için en 

e tk ili,  en uygun tarzı a rıyo rum . Böylece görüye özgü b ir  

öğe koyuyorum  içine, yü rü ttüğüm  tasarı ise Brezilya hal­

k ın ın , ona anlatm ak isted iğ im i en çabuk ve en derin  b ir  

şekilde anlamasını sağlıyacak b ir  anlatım a varm ak.

Dahi : Oyle sanıyorum  k i b iz i ilg ilend iren  tüm  teorik  so­

run la ra  değ indik, ş im di ise ik inc i k ısm ı, ya n i...

Hirszman : P is lik le r.

Dahi : Evet, Leon'un dediği g ib i p is lik le r i,  film e  para bu l­

ma, dağıtma d u ru m la rı.. .

M arcorelles : Sorun şu, k ı lg ılı  o la rak bahsettiğ im iz tüm  

f ilm le r in  s ın ırlı b ir  başarısı o ldu . Şüphesiz tüm  film le r in  

mİ, genel o la rak «yeni dalga» nın d iy e lim ... Ö rneğin, da­

ğıtm a tasarınızdan konuşalım  diyeceğim. Bu ne verm eli?  

Sonraki f ilm  iç in  b ir  iş in ize yarıyacak m ı?  F ilm le rin iz  

herkes tara fından m ı, yoksa sadece b e lir li b ir  seyirci k it ­

lesi ta ra fından mı görü ldü? Geleceği nasıl görüyorsunuz? 

Mesele, b ir  ta ra ftan  kendinize Özgü iş a lanları bu lm ak, 

d iğer ta ra ftan  da şu veya bu k itleye  özgü f ilm le r  yap­

m ak m ı?

Rocha : Önce, Brezilya sinemasında bağımsız p rodüktö r 

yok, sonra b e lir li b ir  seyirci iç in  f ilm  yapma diye b ir  ön 

f ik r îm iz  de yok. B izim  arzum uz hep her çeşit seyirci 

iç in f ilm  yapm aktı, ama bu f ilm le r  çeşitli nedenler yü­

zünden ha lk la  ilişk is inde  hep başarısızlığa uğradı. Neden­

lerden b ir i bu f ilm le r in  y e tk in liğ in in  yetersiz liğ i o ldu. Ya­

pım  sorunu bu. Fakat b ir  de başka b ir  sorun var: f i lm ­

le rin  Brezilya piyasasında dağ ıtım ı. Aslan payını A m eri­

kan sineması a lıyor. A rkadan Fransa, yeterince Örgütlen­

memiş Brezilya d a ğ ıtım c ıla rın ın  e line ka ld ı. Eğer tesadü­

fen örgütlenm işlerse, ü lkem iz in  bağımsız sinemasını 

utanç ve ric i b ir  şekilde söm ürm ek iç in d ir. Böyle o lm ak­

la b ir l ik te , Ganga Zum ba, V idas Secas, Deus e o Diabo na 

Terra do Sol, Porta das Gaixas, G arrincha allegria dopovo, 

v.s. g ib i f ilm le r  o n - o n ik i sinemada oynadı. İm di R io'yu, 

şehrin güney kısm ından (b u rju a la r ın  ağır bastığı yerden), 

kuzey kısm ına ( iş ç ile r in  oturduğu yere) dek büyük b ir  

dolanış kaplam ış o luyor. Bununla b ir l ik te  «box office» 

te bağ ın tılı b ir  başarısız lık görü ldü. Nedenler şüphesiz 

çok. Önce, sinemamız, büyük b ir  seyircisi olan «chan- 

chada» ya, m üz ik li halk kom edisine kayıyor. Biz daha 

çok, ha lk ın  perdede görmeye alışmadığı b irta k ım  sorun­

lar getiren aydın sinemaya g ird ik , giderek anlaşılmaz b ir  

şekilde işlenm iş, tekn ik  o larak b itm em iş, gerçek olarak 

hedefine varm ış o lm aktan çok deneysel, bazen güçsüz b ir

a rtis t kadrosuyla ve her zaman kötü b ir  sesle ortaya kort- 
muş b irta k ım  sorunlar, im d i, b ir  k ısm m m  yaptığ ım ız 

işe büyük ilg i duyduğunu göstermesine karşın , büyük b ir  

seyirci k itle s in in  bu sinemayı reddetm esini anlamak zor 

olmasa gerek. Bazen f ilm le r  Rio'da başarı kazanırken, Sao 

Paulo'da başarı kazanamadı veya bunun tersi o ldu. Ne 

olursa olsun dağıtmaya gelince, kö tü  örgütlenm enin f ilm ­

le rim ize  çok zararı dokundu. İ lk  hafta larda 12 sinema­

da birden gösterilmesine rağmen, sonradan istediğ im iz 

dağıtma olm adı. Brezilya sinemasının %  6ö 'ı demek olan 

Sao Paulo ilinde  sorun, Rio'ya göre daha da cidd î, z i­

ra Brezilya sinemasının değil ama yabancı sinemanın g ir ­

mesi iç in  çok iy i örgütlenm iş b ir  pazar. Örneğin «Ganga 

Zumba» Rİo'da 25 m ilyon kruzeros ge tird i, fakat Sao 

Paulo'da ise sadece 3 m ilyon. Bu deneylerden sonra ve 

Brezilya f ilm le r in in , b îr  tek  f ilm in  dağıtım ı iç in  senede 

en az 56 gün koyan b ir  kararnameye uym ak İçin program ­

landığını b ild ird iğ im izden , kendi dağıtma derneğim izi ken­

d im iz  kurmaya karar verd ik. Luis Carlos Barreto'ya bağ­

lı on b ir  yapımcı - p rodüktö r, kendi pazarımızı kendim iz 
arıya lım  diye b ir  dağıtma o rtak lığ ı kurdu la r. Bu pazar 

elim izde ve bunun ha tırı sayılır şekilde arttırabileceğine 

de şüphe yok. Deney henüz başladı. Derneğimiz tam ola­

rak Cinema Növo kapsamına girm iyen fakat bazı n ite ­

lik le r  taşıyan «Crime de Am or» f ilm in i çıkard ı. Gerçek 

anlamda ilk  Cinema Növo. f ilm i,  hareketim izin tüm  n i­

te lik le r in i taşıyan, Paulo Cezar'ın «O Desafio» f ilm i ola­

cak. Bağımsız, Ödünsüz, zorlu ve o r ij in a l b ir  f ilm . Bu 

deneyden sonra pazarlarım ızın batıp batmıyacağmı da 

göreceğiz. Sonra Joaquim Pedro de Andrade'nin «O Padre 

e a Moça», W alter Lima Jr. un «Menino de Engenho», 

Roberto Santos'un «A Hora e a Vez de Augusto Matrağa» 

adlı f ilm le r in i ve aynı eğilim de b ir  seri f ilm  daha çı­

karacağız, Brezilya sinemasının gerçeğinin nerde olduğu­

nu da göreceğiz. Programcıyla dolaşıksız b ir  iliş k im iz  ola­

cak, f ilm le r i kendi is tediğ im iz g ib i işe koyacağız. Kendi 

pazarım ızın deneyini aracısız o larak yapacağız.

Diegues : Dünyadaki diğer yeni sinemaya karşın , Cinema 

Növo yerleşm iş sanayinin dışında kalanlar tara fından ku ­

ru lm adı, kendi sanayiin i yaratarak, sanayinin sahibi olma 

yolunda. Başkaları sanayii yadsıyor, biz kend im iz ink in i ku ­

ruyoruz.

M arcorelles : Aşağı yukarı film le rin izd en  b ir i kaça çıkıyor? 

Hirszman : K ırk  b in ile altm ış b in dolara.

M arcorelles : Parayı nereden buluyorsunuz?

De Andrade: P rodüktörle re ödünç veren bankalardan. Şim­

di b ir  kısmı Rio kentin in  va liliğ inden geliyor, halk gö­

rü le r i üstünden alınan vergilerden.

Hirszm an: Ve şim di, -b iz im  için b ir  çeşit zafer s a y ı lı r - 

f ilm  yapım ına ilg i duyan Brezilya sanayicilerinden.

Dahi : Brezilya enflâsyonun hüküm  sürdüğü b ir  ü ike o l­

duğundan, ödünç vermede ko lay lık la r öne sürdüler. Y ı l­

da % 48, ayda %  4 ve hattâ daha fazla ürem ödedi­

ğim iz halde bundan çok yararland ık.

Da Andrade : F ilm le rin  % 90 'ına yapım cıla rın  kend ile ri pa­

ra ya tırd ı.
M arcorelles : Yabancı ülkelere satış b ir  rol oynuyor mu? 

Dahi : Ş imdiye dek dışarıya satılm ış Brezilya f ilm le r i sa­

dece is tisna la rd ır. Cannes'daki başarısından ö tü rü  «Vidas
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Secas» var, «Assalto a o -T re m  Pagador» var, zira  polis 

f ilm i.  Sorun larım ızın  çözümlenmesinde dış satım ın h içb ir  

önem li ro lü  o lm adı. Gerçekte, büyük pazarlar k r iz  halin­

de ve bu krize b ir  öğe daha katmaya n iye tle ri yok. F ilm  

yapm ak ve bunu sadece iç pazardan sonra ödemek çok 

güç. Brezilya f ilm le r in in  tekn ik  ye tk in lik le rin e  gelince, 

g ittikçe  uluslararası örneklere yaklaşacaklar, zira  evren­

sel b ir  dağıtım a ih tiyacım ız var. Bu dağ ıtım  «Vidas 

Secas» iç in  olduğu g ib i, Paris 'teki b ir  «sanat ve deneme» 

sinemasıyla veya Belçika'da olduğu gibi televizyonla baş- 

Iıya b ilir.  Er veya geç Brezilya sineması yabancı pazarda 

yayılacak, ama bu pazar Brezilya f ilm le r in in  yapım  ve 

tekn ik te  uluslarası örneklere yaklaşmayı becerebilecekleri 

ölçüde kazanılab ilecektir.

M arcorelles : Ama, ş im d ik i Brezilya 'nın sosyal ve p o lit ik  

anlatım ında ideo lo jik  b ir  bağımsızlığa nasıl varacaksınız? 

Z ira öyle sanıyorum ki aşağı yukarı istdeğiniz f ilm le r i ya­

pıyorsunuz, demek sansür sizi oldukça özgür b ıra k ıy o r... 

Diegues: Sorun bizi ilg ile n d irm iyo r. Asıl on ları ilg ile n d i­

r iyo r. Gerçekten, aşağı yukarı is tediğ im iz f ilm le r i yapıyo­

ruz. Belki ş im di yapmakta o lduk la rım ız  yasaklanacak, bu 

b iz im  iş im iz değil. Ne olursa olsun, senaryolar iç in  san­

sür yok. Sonradan ka rış ıyo rla r ancak, fakat bu şimdiye 

dek h içb ir  f ilm in  başına gelmedi. Bu sırada b iz im  iç in 

deneme f ilm i «O Desafio» olacak, ona da şim diye dek 

b ir  şey o lm adı. Fakat sansürün sonradan ne yapacağını 

nasil b ile b ilir iz?  (E ylü l ayından beri «O Desafio» sansür 

ta ra fından durduru lm uştu . Sergio M uniz'den Öğrendiğ im i­

ze göre serbest b ıra k ılm ış .)

De Andrade: Şunu be lirtm ek gerek k i parayı biz ve rd i­

ğ im iz iç in  f ilm  yapabiliyoruz, Brezilya'da gerçekten ö r ­

gütlenm iş b ir  profesyonel para ya tır ım c ılık  yok. Profes­

yonel p ro dük tö rle r çok ender. Zaten ü lkenin p o lit ik  çe­

lişm e le rin in  b ir  kaçından yararland ık. Şu anda senaryoya 

sansür yok demek pek doğru sayılmaz. F ilm le rim iz in  ço­

ğuna p o lit ik  hasm ımız Carlos Lacerda hüküm eti ta ra fın ­

dan para v e rild i. B e lir li zamanlarda bazı ih tiyaç lara  ce­

vap veren b ir  po lit ika  tak tiğ i iç in  değilse, hangi neden­

le r yüzünden Lacerda f ilm le rim ize  para verecekti? Baktı 

k i, zor, hattâ giderek kaybedilm iş seçimlerden sonra hü­

küm et elden g id iyor, p res tij sağlar um uduyla aydınlara 

koştu. Once biz i kendine bağlamaya ça lıştı, sonra senar­

yoya sansür koydurtm adan film  yapmamıza ses ç ıkarm adı, 

z ira başkanlık seçimi kampanyasına g irm iş ti ve dem ok­

ra tik  özgü rlük le rin  savunucusu g ib i gözükmek is tiyo rdu . 

Tüm  bu durum lardan yararland ık, ama bu konuda kade­

r im iz  o lay la rın  gelişmesine ka ld ı. Şüphesiz bu gelişmeye 

u fak b ir  e tk im iz  o luyor, ama daha çok o biz i şa rtlıyo r. 

Biz gün lük durum un gelişip gelişmemesine ve alacağı yö­

ne göre f ilm  yapacağız veya yapmıyacağız. Tüm  bu söyle­

d ik le r im in  a ltında açık o larak be lli k i b ir  bozu lm uşluk 

var. Zaten resmî o larak para yardım ı gördüğümüzden b i­

zi bozulm uş o la rak  n ite led ile r, fakat Carlos Lacerda g ib i 

b ir is in in  hüküm etinden para alarak biz isted iğ im iz f ilm i 

yapabiîiyorsak, biz bu durum u daha geçerli görürüz.

Dahi : Şunu ilâve edeceğim k i, b iz im  yararland ığ ım ız bu 

bağ ın tılı özgürlük, federal hüküm etin Brezilya sineması 

karşıs ındaki tu tars ız lığ ından da geliyor. H içb ir şekilde en

ufak b ir  Önem vermediği İçin, hemen hüküm et darbesi­

nin ardından «Deus e o Diabo» g ib i b ir  f ilm e  de rahat­

lık la  müsaade edeb ilir. İm d i, bundan da şu ç ık ıyo r: Bre­

zilya hüküm etine ve po litikas ına  bağlı b irta k ım  k iş ile r si­

nemaya b ir  çeşit aşağsama duyuyor.

Hirszman : Buda la lık la rına  da d ikka ti çekmek gerek... 

M a rco re lle s : Yeni G erçekçiliğ in  ( neo - rea lism e), A m eri­

kan sinemasının ve Yeni Dalga'nın (nouve lle  vague) si­

zin üzerinizde e tk is i o ldu den eb ilir m i?

Saracen l: Bu çeşit e tk ile r her sinemacıya göre değişiyor. 

Beni ilg ilend irene gelince, burda olan herkes b i l ir  ki 

Rossellini'ye büyük b ir  hayran lığ ım  var, fakat f ilm  çev ir­

d iğ im de bu e tk iden o lab ild iğ ince  kaçmaya çalışıyorum . 

Uzun m üddet e leş tirm en lik  yapan VValter Lima Jr. un ku­

zey Am erika  sinemasına m üth iş  b ir  hayranlığ ı var. Leon 

ve Carlos, Japon sinemasından, öze llik le  Kurosavva'dan e t­

k ilend ile r. G lauber'in  du rum u da aynı.

Dahi : Belki bunu şu şekilde özetlemek m üm kün. Avrupa 

f ilm le r in in  buraya hemen hemen hiç gelmediği b îr  dev­

rede pekçok Am erikan f ilm i gördük. Sonra Yeni Gerçek­

ç iliğ i ve genel o la rak Avrupa sinemasını öğrenmeye baş­

ladığım ızda Am erikan sineması b ir  çeşit « y it ir i lm iş  cen­

net» o ldu. Sonra da Yeni Dalga'nın kesin diyebileceğim  

e tk is i o ldu , b ir  yapım cının diğer yapım cıya e tk is i o la rak 

değ il, fakat sinemada genç k iş ile r, genç yapım cı efsane­

s in i yaratm ş b ir  hareket o la rak e tk is i o ldu.

H irszm an: Ve sinemacı olm am a.

Dahi : Evet, sinemacı olm am a, yani dışardan gelip, asis­

ta n lık  yolundan geçmeden sinemaya g iren k iş in in  d u ru ­

m u. Bu anlamda Yeni Dalga o lay ın ın  Brezilya'ya çok 

faydası o ldu . P o lit ik  du rum um uz nedeniyle gerçekç ilik le  

yani Yeni G erçe kç ilik 'le  ve dolaşıksız sinemayla ilg ilen ­

d ik , faka t bizi en Önce etk ileyen Am erikan sineması o l­

m uştu r. Sonra Yeni Dalga'nın büyük b ir  yansıması oldu 

ülkemizde. Bundan yararlanm aya ça lış tık .

M arcorelles : Lâ tin  A m erika ’daki Brezilya sinemasının öne­

m in i değerlend ireb ilir  m isin iz?

Hirszman : S inem amız, Kuzey Am erika ve Fransız k ü ltü ­

rünün b iz im k i üzerindeki e tk is i nedeniyle hep Avrupa ve 

Am erika 'ya  dön ük tü r. Tüm  alanlarda Lâtin  A m erika 'y ı çok 

az tanıyoruz. Ne kadar ile r ic i o lu rsak o la lım , Paris 'i Gü­

ney A m erika 'n ın  en büyük yazarından daha iy i tanıyo­

ruz. Bunun nedeni de söm ürgeci yönetim . Fakat değiş­

mekte bu. Bugün Lâtin  Am erika  pazarını b irle ş tirm e  de­

nem elerin in , anakıtanın d iğer bağımsız ü lke le riy le  il iş k i 

denem elerinin başladığı gö rü lüyor. Ş im di iş im iz in  Lâtin  

A m erika 'y ı tanım ak olduğunu b iliyo ruz , z ira  bu tanım a, 

bu ülkeyi Kuzey Am erika em peryalizm inden ku rta rm ak  

iç in  sürdürdüğüm üz savaşın b ir  yanını teşkil ediyor. (R io  

Eylü l 196 5 ).

Çeviren : Işıl Zabunyan
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^  Üye lerim iz bize sü rek li o larak övgü 

ya da ye rg ile rin i b ild ire n  m ektup lar 

yo lla rken bun la rın  çoğunun Sinema­

tek çalışm alarından yeterince b ilg i 

sahibi o lm ad ık la rından  y a k ın d ık la rı­

nı gözledik. Bu yüzden, hem üyele­

rim ize Sinematek çalışm aları k o n u ­

sunda daha geniş b ilg i verebilm ek, 

hem de yo llad ık la rı m ektup la rın  k i­

m ile rin i cevap landırabilm ek iç in  e li­

n izdeki sayıdan başlayarak her sayı­

m ızın b irkaç  sayfasını buna ayırd ık . 

Ö nüm üzdeki sayıda üye m ektup­

larına yer vereceğiz. S ü tunlarım ız. 

Sinematek çalışm alarına b ir  katkıda 

bulunm ak isteyen herkese aç ık tır. 

M ektup ların ız ı bekliyoruz.

§ Bu sayfanın d iğer amacı Sinema­

tek üyelerine çalışm alar konusunda 

b ilg i ve rm ekti. Bu sayıda bunu ye ri­

ne getirm eye çalışıyoruz.

§  Kasım ve A ra lık  ay ların ın  gösteri 

program ı S inem atek'in , üyelerine si­

nemanın k im i başeserlerini sunma­

sını sağladı. Bunların arasında k im i

f ilm le r  geniş tartışm alara yol açtı ü- 

yeler arasmda. Sinemanın bugüne 
dek verdiğ i en üstün yap itlardan b i­

r i  olan «Jeanne d 'A rc 'rn  Çilesi» ü -  

ye ierin  büyük çoğunluğu tarafından 

a lkış lan ırken , «Türk Sinemasının 

50. y ıl gösterileri»  ile ik i f ilm  ç o ­

ğun lukla yadırgandı. Sanat değerin­

den çok ta rih i değeri bulunan Uk 

T ürk f ilm le r i,  aslında T ü rk  Sinema­

sının ilk  ü rün le rin i üyelere tan ıtm ak 

iç in  programa konm uşlardı. Y a d ır ­

ganan ve üzerlerinde çok ta rtışılan  

ik i f ilm  de G odard'ın «Ç ılgın P ie r ­

ro t»  su İle Fabri'n in  « Y irm i Saat» i 

o ldu. Çağdaş Sinemanın en önde ge­

len ik i yapıtı olan bu f ilm le r in  ik i­

si de değerlerin i, iîk i «Cahiers du 

Cinéma» ve «Film » g ib i sanat yanı 

kuvvetli olan derg iler tarafından 

1965 y ılın ın  en iy i f ilm i o larak se­

çilm ekle, İk inc is i de ka tıld ığ ı bütün 

şenliklerde armağan kazanmakla ta- 

m tlam ış la rd ı. Gösterilerden önce ü- 

yelere dağıtılan geniş özetler, her ik i 

f ilm in  de önceleri yadırganan kuru­

luş ve an latım larına kolay lık la  geçe­

b ilm eyi sağlamak İç ind i. G odard'ın, 

bu sayıda yer alan çeşitli yazılarla 

daha an laşılab ilir durum a geçeceğini 

sanıyoruz. A ra lık  ayı gösterileri s i ­

nema dünyasından ayrrlm ış ik i b ü ­

yük sanatçıyı anmamıza fırsa t oldu. 

Hâlâ unutulamayan Gérard Philipe 

ik i f ilm iy le  büyük b ir  oyuncu oldu- 

ğuğunu b ir  daha gösterirken, canlı

LUCHINO VISCONTl/VAGHE STELLE 

DELL'ORSA/BÜYÜK A Y IN IN  SOLUK YILDIZLARI 1965

ALAIN RESNAIS/LA GUERRE EST F IN IE / 

SAVAŞ BİTTİ 1966
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resim  sanatının en ünlü k iş is i W alt 

Disney'i de insanlığın m utlu luğu için 

kendi çapında yaptığı çalışmalardan 

6 tanesi ile  andık.

§  Ocak ayı gösterile ri içinde yer a- 

lan d ö rt f ilm , sanıyoruz çağdaş si - 

nemanın çok önem li yapıtlarından. 

Dünyanın yaşayan en büyük belge 

f i lm i yönetm enlerinden Joris Ivens 

«La Seine a Rencontré Paris» adlı 

f ilm iy le  bugüne değin görm ediğ im iz 

b ir  Paris 'in  şiirsel görüntüsünü ve ri­

yo r. V iscon ti'n İn  her yeni f ilm i b ir  

o lay o lu r sinema dünyasında. «Vaghe 

stelle de ll'orsa» da b ir  yenisi oldu 

bunlara eklenen. «Cahiers du Ciné­

ma» nın 1965 y ılın ın  en iy i ik inc i 

f ilm i o larak gösterdiği bu f ilm , Sine­

matek üyelerin in  b ir  k ırp ın tı yığını 

o larak seyretmeye a lış tık la rı Vis - 

co n ti'y i daha İyi tanıtacak bizlere. 

The New Y o rk  Times geçenlerde y ı­

lın  en iy i on f ilm in i gösterirken bun­

la rın  arasına ik i tane de Çek f ilm i 

g irm iş ti.  Çek sineması Türk seyirc i­

si iç in  b ir  b ilinm eyend ir. Jan Ka - 

d a r'ın  «The Shop On The Main 

Street» adlı f ilm i,  1965'in  en iy i 10 

film inden  b ir i o larak Çek sineması­

nı tan ıtm ak yolunda ilk  adım olacak. 

Buna ka rş ılık  Sinematek üyeleri Res- 

nais 'y i ik i f ilm iy le  incelemeye fırsa t 

bu lm uşlard ı. Bu kere Resnais son 

f ilm iy le  k ü lle r i yine alevlendirecek. 

«L-? Guerre est Finie» büyük b ir  yö­

netm enin, büyük b ir  fo toğ ra f yönet­

m enin in ve ik i büyük oyuncunun b ir  

araya ge ld ik le ri önem li b ir  f ilm .

§ Sinematek çalışm aları yalnızca 

f ilm  gösterile ri demek değ ild ir elbet. 

2 -  15 A ra lık  ta rih le ri arasında Türk- 

A lman G alerisinde yer alan U luslar­

arası Sinema A fiş le ri Sergisi, Sine - 

m atek 'in  çalışma alanını ilg ilend iren 

bütün konu ları önemsediğini göster- 

ren örneklerden b ir id ir .  B ir d iğer 

ö rnek de Bulgar f ilm le r i haftası ile 

i lg il i o la rak, Bulgar Sİnematek'i baş- 

kan ım n, b ir i canlı resim alanında 

o lm ak üzere ik i f ilm  yönetm eninin 

ve b ir  sinema oyuncusunun şehrim i­

ze gelerek Bulgar f ilm le r in i sunma­

la rı, açık o tu ru m la r yapmaları ve 

k a rş ılık lı  ta rtışm alarda bulunm aları 

o lm uştu r. Sinematek, sinema dünya 

sının önem li k iş ile r in i davet etmeyi 

sü rdürm ek istem ekted ir. Bu konuda 

A la in Resnais, Chris M arke r ve Ce - 

sare Z a va ttin i'n in  baharda Sinema -

tek 'in  konukla rı o lm aları b e k le n ­

m ektedir.

§ Sinematek ça lışm ala rın ın  önem li 

b ir  amacı da b ir  sinema k itap lığ ın ı 

ku rm a k ve g e liş tirm e k tir. Kurm akta 

olduğum uz sinema k itap lığ ı, yakında 

gelecek olan 120 kitap la  zeng in le ­

şecektir. Bütün üyeler çalışma saat­

lerinde, d ile d ik le r i k itab ı Sinema - 

tek 'te  inceleyip k ita p lık ta n  yararla - 

nab ilirle r.

§ Yurdum uzda çığ hızıyla gelişm ek­

te olan b ir  başka çalışma sinema 

ku lüp le ri alanında o luyor. Şu anda 

bütün Türk iye 'de sinemaya ilg i du ­

yan kim seler b ir  araya gelmekte ve 

b ir  sinema kulübü çevresinde top­

lanmayı d ilem ekted irle r. Sinematek 

Dernegi'nin elinden geldiğince ku ru l­

m alarına yard ım  etmeye çalıştığı bu 

ku lüp le rden Darüfşafaka Sinema Ku­

lübü ile İzm it Sinema Derneği k u ru l­

m uştu r. A yrıca; Trabzon Tekn ik  U - 

niversitesi Sinema Ku lübü, Gazian - 

tep, İzm ir, Kadıköy ve T a tb ik i Güzel 

Sanatlar Akadem isi Sinema Ku lüp - 

le ri de yakında çalışm alarına b a ş la ­

yacaklard ır. Bütün bun la r göster - 

m ekted ir k i, önüm üzdeki y ılla rda

yurdum uzda sinema alanında bazı 

k ıp ırdan ış la rı beklem ek pek yanlış

b ir  yargıya varm ak o lm ayacaktır.

§  Sinematek çalışm aları aynı z a ­

manda T ü rk  Sinemasını yabancı ü l­

kelerde tanıtm ayı da kapsamaktadır. 

Bu konuda yapılan çalışm alar yakın ­

da üç ülkede ilk  sonuçları elde ede­

ce k tir. Bu lgaristan'da nisan ayında, 

İstanbul'da yapılan Bulgar F ilm le ri 

Haftası'na ka rş ılık  o larak Çağdaş 

T ü rk  F ilm le r i Haftası düzenlenecek­

t ir .  Romanya’da da yine Sinematek 

çerçevesi içinde b ir  T ü rk  f ilm le r i 

p rogram ı hazırlanm aktedır. Bu ko­

nuda en sev ind iric i haber ise geniş 

k itle le re  olan e tk is i nedeniyle, Fran­

sız S inem atek l'n in  düzenleyeceği Me­

tin  Erksan ve Çağdaş T ü rk  F ilm le ri 

p rog ram ıd ır. Bu gösterile r T ü rk  Si - 

nemasının dış ülke lerde ilk  geniş sı­

navı o lacak tır.

§ Kervan sinemasında süregelen 

gösterile r yanında gece seanslarına 

da A ra lık  ayı başında Işık Lisesi sa­

lonunda baş lanm ıştır. F ilm  gösteri - 

le ri iç in  özel o la rak yapılm ış ve her - 

hangi b ir  sinema salonundan h içb ir  

başkalığı olmayan bu salondaki gös­

te rile r i üyeler dernek m erkezine ad -

la rın ı yazdırm akla iz leyeb ilm ekted ir­

le r. Bu gösterile r dışında yakında, 

dernek merkezinde, üyeler arasında 

bulunan a raştırm a la r iç in  özel gös­

te rile r düzenlenecektir. Ayrıca Cu - 

m artesi gün le ri, hafta içinde Sine - 

m atek 'te  gösterilen film le r le  i lg il i o- 

la rak yapılacak ta rtışm a la r konusun­

da b ilg i, yakında üyelere b i ld ir i le  - 

çek tir.

§ B ir sinematek arşiv indeki f ilm le ­

r in  çokluğuyla kuvvet kazanır. Bu a- 

landa ilg i çekici gelişm eler görüyo­

ruz Sinem atek'te. A rş iv im iz  b ir  Türk 

sinemacısının örnek davranışı ile ik i 

f ilm  kazanmış bu lunm aktad ır. Hal - 

dun Dormen «Bozuk Düzen» ve «Gü­

zel B ir  Gün İç in» adlı f ilm le r in in  

b ire r  kopyasını Sİnem atek'e verm iş­

t ir .  Ayrıca Bulgar F ilm le ri Haftası'n- 

da gösterilen 7 Bulgar f ilm i de Bul­

gar S inematek'! tara fından a rş iv im i­

ze ve rilm iş  bu lunm aktad ır. Ü n iv e r­

site F ilm  M erkez i'n in  çektiğ i f ilm  - 

lerle Eczacıbaşı K ü ltü r  F ilm le r i Si - 

nematek a rş iv in i 14 f ilm le  zenginleş­

t irm iş , İ lk  T ü rk  F ilm le r i konusunda 

O rdu Foto-Film  M erkeziyle  yapılan 

tem aslar o lu m lu  sonuçlar ve rm iş tir . 

§ S inem atek'in son ik i ay lık  çalış­

m a la rın ın  özetin i yukarıda verd ik .

Bundan sonraki sayılarda aynı sayfa­

larda okuyucu ve üye lerim iz in  m ek­

tup la rına  da yer vereceğiz.

§ S inem atek'in  üyelerinden b ir  d ile ­

ği va r bu konuda. Biz, Sinematek 

sey irc is in in  rastgel© b ir  seyirciden 

ayrıld ığ ına  inanıyoruz. Kerçek b ir  si­

nematek seyircisi gördüğü f ilm i,  gös­

teriden ya rım  saat sonra unutm uyor. 

Beğense de, beğenmese de üzerinde 

konuşuyor, ta rtış ıyo r, beğendiği yan­

la n  övüyor, beğenmediğini yeriyor.

Bunu, sinematek ça lışm ala rın ın  ya - 

y ıld ığ ı bü tün a lanlarda yapıyor. Böy- 

lece, bu çalışm alara, sinema sanatı­

na, gerçek b ir  ka tk ıda bu lunuyor. 

D ileğ im iz, üye lerim iz in  sinematek 

çalışm alarına gerçek b ir  ka tkıda bu­

lu nm a la rıd ır. Bunu da, çalışm aların 

beğendikleri ve beğenm edikleri - ö- 

zeİlik te beğenm edikleri - yan ların ı 

bize ile tm ekle  yapacaklarına inanı - 

yoruz. M ektu p la rın ı bu sütunlarda 

e lim izden geldiğince cevaplandıracak, 

d ile k le rin i yerine getirm eye çalışa - 

cağız.
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öyküsü ya

aK sa lo m

G odard 'ın  f ilm le r i sev ilir ya da sevilmez. Sevilirse tu t­

kun o lunur. Sevilmezse aşağsamaya değin g :d i l ir .  Ender­

d ir ,  ağırbaşlı, açık düşünceli olunan zam anlar. B ir eleş­

tirm e  yap ılırken  neye göre yargı ve rilecektir?  Kendini 

beğenm işlik eleştirm enin, övünme zekânın ye rin i a lm ış­

t ır . Ç’rk in in  güzel, yanlışın doğru olduğunu ile r i sürmek 

y e te r lid ir  günümüzde alkış toplam ak iç in . Böylece, g it­

tik çe  daha kolay yönetilen b îr seyirci y ığ ın ın ın  rahatça 

d ik k a ti çek ileb ilm ekted ir. Bu yığın, yolunu y i t :rd iğ i iç in , 

gözlerin i kam aştıracak her şeyi izlem ekte, a rtık  anlamak 

iç in  yorm am aktadır kend in i. İşte moda sapıklığ ı, işte alış­

kan lık la r. Godard ise burada sahneye ç ıkm aktad ır. Gös­

term ek, anlatm ak ’çin.

G odard'ı e leştirm ek iç in  içgüdü çözümlemeye - daha az 

tan itlayıc ı olsa b i le -  yeğ görülecek, dış yerine iç incele­

necektir. M üşteri olmayı b ıra k ıp  m u tfak ta  neler olduğu­

nu görmeye g id ilecek tir. Kısaca, b îr  f ilm in , ne fazla ne 

eks:k  b ir  f ilm , b ir  kadının kadın, G odard 'ın  Godard o l­

duğu kabul ed ilecektir.

F ilm lerinde sık sık geçen a tıfla r, yansılam alar ve an ış tır­

m aların ışığı a ltında, yeri aranacaktır G odard 'ın . B ilg is i, 

bunun b ir  bölüğünü o luşturan ed inc in in  yanında Godard

nerededir? Bu soru b ir  s-ind ir m sorunu o lacak tır. Bize

gerçek evreni maskelemeye değin ile r i g itm iş  b îr b ilg i 

evrenin in s ind:r im i,  K ü ltü r yüzyılım ızda, taşınması zaman 

zaman ağır gelen ve bizi büyük so ru m lu luk la r altına so­

kan b ir  kü ltü rü n  s in d ir im i.

I

«1930 lara doğru gençlerin kendi başka ld ırm aları 

vardı. Ö rneğin M alraux, Aragon. B iz im  h içb rr  şe­

y im iz  yok. O nların İspanya savaşları vard ı. B i­

z im , b ir  savaşımız b ile  yok.»

Le Petit Soldat, 1960.

Godard g ib i, 1950 y ılla rında  20 yaşında o lm ak, yorgun 

b ir  dünyada doğmuş bulunm ak ne dem ekti acaba? Kaza­

nılacak h iç b 'r  şeyin olmadığı bu b ıkm ış  evrende yapı­

lacak tek şey tüke tim de  bu lunm aktı. Şöyle d iyo r Godard : 

«Herşey b iz im  iç in  önceden ya ra tılm ış tı. B izim  iç in  savaşıl­

mış, b iz im  iç in düşünülm üştü. Bakılm ış, yargılam ış, y ı­

k ılm ış , yap ılm ış tı. Bize yalnızca, tansımayla seyretmek, 

teşekkür etm ek, uyum ak ve düş görm ek ka lm ış tı. Her 

yüzyılın  kendine özgü kötü lüğü va rd ır. Her kuşağın da 

öyle. K im ile r i,  babalarını tan ım adık la rı iç in , boş b ir  dün­

yaya ayak bas tık la rı iç in  acı çekerler. K im ile r i ise faz­

lasıyla do lu , fazlasıyla hazır b ir  dünyaya ayak b a s tık la rın ­

dan.»

Daha İlk  e leştirm elerinde ise : «D üşünm üyoruz, düşünü­

lüyoruz. K endim izin olan b ir  şeyim iz yok. Bakm ıyoruz, 

şeyler ta ra fından bakılıyo ruz . Bakış la rım ız yöne tiliyo r, 

düşüncem iz de be lk i,»  d iyo rd u . O lay ların  karşısında bu 

g ib i b ir  yer alına, G odard 'ın  e leş tirm e le rin in , film le r in in  

en yoğun b ir  uğraşı o lacaktır.

II

«B irkaç y ıl öncesine değin sinema üzerinde bazı 

düşüncelerim  olduğunu sanırdım . Bugün, o lm ad ı­

ğını görüyorum . O lması iç in  de, f ilm  çevirm eyi 

sü rdü rm e liy im . Y e n ile rin i buluncaya dek.»

Bresson ile görüşme. Cahiers du Cinéma. Sayı 178.

G odard 'ın  ilk  e leş tirm e le ri, sinem anın m u tlu  k ıld ığ ı b ir  

âşığın değil, düş k ırık lığ ın a  uğram ış b ir  âşığın e leş tir­

m e le rid ir. Kuşku içine doğm uştur. O lay la rın  akışına b ı­

rakmaz a rtık  kend in i. Bu düş k ır ık lığ ın ı,  kuşku 'yu  yenme 

kara rın ı verd iğ i an, b ir  yara tıcı doğdu. Her f i lm i ile, 

aşamasını b ir  adım  ile r i götüren b ir  ya ra tıc ı. G odard 'ın  

b r  k iş is i şöyle der : «Dram , günümüzde herşeyin c idd i 

o lm asıd ır. A r t ık  sokakta ıs lık  ça lınm ıyor. Zorla ça lışıyor 

insan. Bugün sanat c idd i o lduğu iç in  herşey boşa g itm ek­

ted ir. Buna gülmek m i, ağlamak m ı gerek ir?  Bu b ir  gü l­

dürü  m üdür yoksa tra jed i m i?»

Bu kara rs ız lık  ve paradoks G odard 'ın  bütün  yap ıtın ın  ko ­

nusudur. Bu kararsız lığa bulduğu son çözüm ise yaşamın 

Ye yansıttığı şeylerin yanında o lm a k tır. Görünüşün yanın-
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da o lm a k tır. Bunları saptayan sinema özlerine sadık ka l­

m a lıd ır. Bütün görünüşlere bütün ka rş ıt durum lara. Si­

nema, yaşanan zamanın sanatı o lm a lıd ır . Bu yaşanan za­

m anın, kendinden önce ve sonra gelenekle arasında h iç­

b ir  bağ bulunmasa bile. İşte G odard 'ın aradığı, bu sana­

tın  tem e lle rid ir. Bu kaos'un ku ra lla rı, görünüşlerin  b ir 

m antığı, karşıt du ru m la rın  b ir  anahtarının bulunması
gerekir.

İlk  anahtar bakış o lacak tır. Bakış, yaşamın en em in açı­

ğa vu ru luşudur. En a ldatıcısı da. Görünüşün yanını tu ­

tan, bakış la rın ın  kend isin i yönetmesine boyun eğm elidir. 

G odard 'ın  anlayışı şu şekilde tan ım lanab ilir :

1 —  Bakışları saptamak, görünüşü (bazan aldatıcı - da

olsa) ve yaşamı saptam aktır. A lıcı herşeyi a lm a lıd ır.

2 —  Yalnızca, duyulan ve b ir  giz olan, it ira f  edilm ek is­

tenmeyen şeylere bakıU r. Demek k i her bakışta b ir

giz va rd ır.

3 —- Çevresine bakm ak özgür yaşam aktır. Yaşamı göste­

ren sinema, çevrelerine bakan k im se leri gösterme­

lid ir .
Sinema yapm ak iç in , özgür insanları f ilm e  çekmek yeter- 

l id ir .  Çünkü sinema özgürlüğün, yaşamın sana tıdır. F ilm  

çevirm ek, ¡Bazin'in dediği g ib i, is tek le rim ize  uyan b ir  

dünyanın düş'ünü ku rm a k  değ il, is tek le ri o lan, özgür in ­

sanların bulunduğu b ir  dünyaya b a km a k tır ; bu dünyayı, 

saygılı, belgesel b ir  görüş açısından kabul e tm e k tir. Öz­

g ü rlü k  o derece enderd ir k i onu görebilm ek çok güçtür. 

B e lird iğ i anda da onu biz değ iştiriyoruz.

III

«Sinemada, b ir  oyuncu ile oyuncu olmayan b ir is i 

arasında b ir  başka lık görm üyorum . Her ik is i de 

yaşam içinde varolan k iş ile rd ir.»

Bresson ile görüşme. Cahiers du Cinéma. Sayı 178 

G odard 'ın  k iş ile r i daha ilk  f ilm le rin d e n  beri, devinm ele­

rinde, sözlerinde b ir  b e lir l i l ik  olmayan k iş ile r o la rak gö­

zükm ekted irle r. O kadar k i,  bun la rın  alıcı ile saptanma­

ları da aynı biçim de, b ir  tu ta rs ız lık  içinde oluşmakta g i­

b id ir . Bu duygu norm a ld ir. Çünkü Godard özgür insan­

la rın  bakışla rın ı izlem ektedir. A lıcısı da bu va rlık la rın  

devinm elerine uym alıd ır. Bütün bu görünüşün ışığı a ltın ­

da da G odard'ın yönetim i rastlan tın ın  kapris lerine boyun 

eğer g ib i gözükecektir. Oysa k i, bü tün bu çabalar ama­

cının peşinde yürümeği sürdüren b ir  yara tıc ın ın  çalışma­
sının b ir  parçasıdır.

G odard'ın k iş ile r in i şu şekilde be lir leye b ilir iz  :

1 —  G odard'ın k iş ile rin in  devinm elerine b ir  dayanak nok­

tası bulm ak güçtür. Çoğu zaman, bu k iş ile rin  ruh- 

b ilim sel tip lere uym adıkları görü lm üştür, içgüdü­

lerine göre devin irle r. Ö zgürlük anlarını yakalamak 
iç in , işte bu içgüdüler f ilm e  çek ilm e lid ir. Özgürlük, 

Les Carabiniers ( ( Jandarm alar) 'da olduğu gibi, 

hayvansal b ir  temel üzerine ku ru lu d u r Godard'da.

2 —  G odard'ın k iş ile r in in  söyledik leri şeyler b irb ir le r in i

tutmaz. Ancak, önemli olan söylenmek istenen şe­

y in  söylenm esidir. Çünkü bu söyleme is teğ \ söyle­

nen şeyden daha fazla anlam taşır. Önemli olan, 

o tom atik  konuşmadır. Akıldan geçen herşeyin söy­

lenm esid ir. A bout de Souffle (Serseri A ş ık la r)'da  

M ichel Poiccard, Küçük Asker, Une Femme est Une 

Femme (K ad ın  K ad ınd ır)'d a  Angeîa, düşünceleri­

nin d ip le r in ’ devindirm ek, be lk i de gerçeği bulmak 

için konuşurla r; yargıya varm ak iç in, deney yapar­

lar. Demek kî, buna ulaşmak iç in  yanlışı kabul e t­

mek, düşüncem izin d ip le r in i ka rış tırm ak gerek lid 'r. 

Gereksiz, yararsız sözcükleri, yalanları, yanlışları 

safdışı etmeye ancak zaman yardım cı o la b ilir . Bu 

durum da şöyle b ir  yol ç ık ıyo r karşımıza : İçgüdü­

lere göre yaşamayı kabul etmek gerekir, gerçeğin 

başladığı yeri görm ek iç in . Doğru sözü bulm ak ;çin
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aldanm ak, gerçeği tanım ak iç in  yalan söylemek ge­

re k ir . Bu m antık , değerlerin ancak ka rş ıtla rıy la  de- 

ğerlenebileceklerin i gösterm ektedir bize. Önceleri 

gülmece g ib i gözüken bu değerleme, aslında çok de- 

r ;n b ir  oyundur. ,

Godard’ ın araştırm asının çok ilg inç olduğu, ancak seyir­

c ile ri sinemaya çağırmadan önce, kend is in in  b ir  sonuca 

varması gerektiğ i çoklarınca söylenm ektedir. Gerçeğe gö­

türen yanlışlara saygı d uyu lu r ama, yalnızca b ir  sonuca 

va rıld ığ ı an. G odard 'ın  saygın ve sabırlı araştırm ası, özel­

lik le , hiç aramadan kend! gerçeklerin i bu lduk la rına  emin 

o lan la rı sabırsız landırm aktadır.

IV

«O lm ak ya da o lm am ak. İşte sorun bu !»

Hamlet. W. Shakespeare. Perde l i l ,  sahne T.

Gooard ku ra lc ıla rın  k in ik  (cyn iqu e ) diye ad land ırd ık la ­

rı Gkula il iş k in d ir . F ilm le r in in  hemen hepsinde yaşam ve 

ö lüm ün, soyut ya da som ut b ir  karşılaştırm asını yapm a­

sı ve bunun cevabını araması bunu açıkça gösteriyor. An­

cak, b :ze araştırm a g ib i gözüken şeyler, aslında seyirci­

ye yaşamı tanıtm a, gösterme çabasından başka b ir  şey de­

ğ ild ir . Bununla b ir l ik te  yine de k in ik 't ir  Godard. Jandar­

m a la rd a  olduğu g ib i, sanki bü tün  eşyayı te rkedip kaçarak 

insanlığın başlangıç noktasına ulaşmak istem ektedir. Bu 

başlangıç noktasına ge l:ş, sonsuza daha iy i u laşabilm ek, 

aradığı cevapları daha iy i bu lab ilm ek iç in d ir. G odard'ın 

ilke l k iş ile r i,  bü tün  içgüdüleriy le  b iraz düşünceye ça ğ ırır­

la r bizi.

Godard ilg :n ç tir , çünkü yargılam ayı geri ite r. Özgür k iş i­

le rin i bü tün  ka rş ıt du rum la rıy la , kao tik  b ir  evrende kabul
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etm ek, on ları yargılam am ayı kabul e tm e k tir. Bununla, 

Godard aşamasını tehlikeye sokabilecek en önem li şeyi saf- 

dışı etm iş o lm aktad ır.

Düşüncesi bakım ından, Godard b ir  şeyin k im liğ :n in  ancak 

kend is iy le  tanım lanabileceğ in i savunur. Dünya, dünyadır. 

Yuvarlak olan şey yu va rla k tır. T ıpk ı Kadının Kadın ve 

G odard'rn Godard olması g ib i. İşte yargılam adan kaçın­

m ak bu düşüncenin b ir  sonucudur. Çünkü yargılam ak, 

övm ek ya da yerm ek iç in  şeyleri o lm a la rı ge reken le ry le  

ka rş ıla ş tırm a k tır. Bu k in izm  G odard 'ın  bütün  yap ıtın ı et­

k ile r  Serseri A şık la r'da  Pateicia (J . Seberg) şöyle d iy o r­

du : «Özgür o lm adığım  iç in  m i m utsuzum , yoksa m utsuz 

olduğum  iç in  n r  özgür değ ilim  »bilm iyorum .» Küçük As- 

ker'da  ise M ichel Subor : «Ö zgürlüğüm ü duym akla mı 

m u tluyum  ya da m utlu luğum u duym akla m ı özgürüm , d i­

ye kendi kendim e sordum .» der.

Bu değin ince lik , çokçası sey irc iy i b ık tırm a k ta , cesaretin i 

k ırm a k ta d ır. O /sa k i, sözcük le rn  bize İhanetin i, yaşamın 

sözcüklere indirgenemeyeceğini, tem elin  başka yerde o l­

duğunu, k im  bize daha güzel gös te reb ilird i, Q odard'dan 

başka. Küçük A ske r'in  dediği gîbi : «H :çb lr şeye sahip 

değ iliz. K im  olduğum uzu görm em iz ve tanım am ız gerek.» 

G odard 'ın  k iş ile r i hep böyled ir. B ir yergıya varam azlar, 

neden-sonuç iliş k is in i kuram azlar. Bu durum  başka b ir  

sorunun cevabını gösterm ekted ir bize: V a rlığ ın  b e lirg in ­

liğ i, önem i karşısında, b ilg in in , edinm enin , ba tk ın lığ ın ı. 

İşte G odard 'ın  k in ik  yönü burada o lu m lu  o lm aktad ır. BM* 

m ek yerine görm ek, edinm ek yerine de yalnızca varo l­

m ak yeğdir. B ilg i, varo lm anın , h içb ir  tanım lam aya uym a­

yan yaşamın ve özgürlüğün içinde erimeÜ, s ilin m e l’d ir. 

Bu kanı, em niyet ve ric i b ir  açıklam ayı değ il, ya ln ız lığ ın  

ve özgürlüğün keskin b ilin c in i yansıtır.
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«Ben, daha çok coşkun sayılırım .»

Bresson ile görüşme. Cahiers du Cinéma. Sayı 178

G odard 'ın  s t il'İn i daha iy i kavram ak iç in , sinemanın, an'ı 

kend isine ulaştıracak b ir  deneme olduğu hakkındaki dü­

şüncesini gözden uzak tu tm am a lıd ır. Bu an nasıl tanım la­

n a b ilir?  Doğaçtan yola çıkm akla. Sahneye koym ak, yönet­

m ek, ya ra tıc ın ın  senaryoyu yazarken kafasında olanı ya­

şatmak değ:I, çekim  anında olan b ir  şeyi yaşam aktır. On- 

cedèn hazırlam a ile  doğaç arasındaki bu uğraş, yaşanan 

zamanın güze lliğ in i ortaya ç ıkarm ak iç in  ge rek lid ir. 

P ierro t le Fou (Ç ılg ın  P ie rro t) 'd a  Ferd inand'ın son anda 

in tiha rdan  vazgeçmek istemesi yaşamın güzelPğîni, h iç­

b ir  şeyin yaşam'a yeğ olamayacağını gösterm ekted ir bize. 

İşte bununla, G odard 'ın  gö rün tü le ri - aslında bütün görün­

tü le r in  böyle olduğu ile r i sü rü le b ilir . Ancak, taşıd ık la rı 

soyut anlam bakım ından ya ln ız G odard 'ın k ile r bu nitePği 

ta ş ır -  b ire r  belge n ite liğ i kazanm aktadır. Çünkü, o anda 

olanı film e  çekm ek, ö lüm 'ü  çalışırken gösterm ektedir. 

F ilm i çekilen insan yaşlanacak ve ö lecek tir. Demek k i her 

f ilm  karesi »şbaşındaki ö lüm 'ü  gösterm ektedir. Godard d i­

yo r k i : «Ü lküm , hemen o an, gerekli şeyi elde e tm e ktir. 

Düzeltme isterse bu, boş çaba o lu r. Rastlantıdır sonsal 

o lan. İstediğ im , rastlantı yo luyla, sonsal olanı elde et­

m ektir.»

A lışka n lık  m it i G odörd 'i bu yüzden e tk ile m iş tir. A lışkan­

lık ,  rastlan tın ın  tam ka rş ıtıd ır . A lışka n lık la rın  G odard'ın 

yaptında büyük yer tutrîıası ise, özgür 5nsamn b ile  onla­

rın  karşısındaki yen ilg is in i göstermek iç in d ir. Jandarma- 

la r'da , ik i saf köylü alışılagelm işin tam karşıtı olan sa­

vaş içinde b ile  a lışkan lık la rın ı sürdürm ekte, dehşet: gün­

lük yaşantının b ir  parçası o larak yaşam aktadırlar. Kü­

çük Asker'e işkence edenler, kapının çalınm asıyla b ir  d i­

V ğer alışkanlığı yerine getirmeğe koşarlar. Ü tüietm eye ver­

d ik le r i çam aşırlar g e tir ilm iş tir . Çamaşırlar a lın ır ve parası 

ödenir. Bu a lışkan lık la r G odard'ın yaşanan zamana olan 

tutkusunu bütün açık seç:k liğ iy le  verm ekted ir. Çoğu za­
man, Godard'ın oyuncularını küçümsediği söylenir. Bu 

da küçük A sker'in  b ir  sözüne dayanılarak. M. Subor 

Anna Karina 'm n res im lerin i çekerken; «O yuncuları, Özgür 

o lm ad ık ları için küçüm serim .» der. Ancak bu Söz doğru 

b ir  çerçeve içinde yanlış an laşılm ıştır. Oyuncu deyim 

ile b ilinen anlamda oyuncu (acteur veya actrice) değil, 

oyun oynayan, rol yapan insan gösterilm ek istenm iştir.

Aslında G odard'ın bütün sanatıdır, küçümsemeyi önleme­

ye, oyunculara özgü rlük le rin1 vermeye, onları o lduk la rı 

g ib i almaya çalışan. Godard : «H içb ir sahneyi ik iden faz­

la çekmemeye ça lış ırım . Ne kadar çok tekra r olursa, o 

kadar m ekanik o lunur, yaşamdan uzaklaşılır»  demekle 

b ir  kere daha yaşanan zamanın önem ini ortaya koymuş 

o lm aktad ır. Oyuncunun doğallığı içinde Godard, k iş ile r -  

n in  Özgürlüğünü aram aktadır. K işilerinden de çok, oyun­

cu la rın ın  gerçeğini. O kadar k i,  k im i zaman oyuncu ve 

kiş i kaynaşıyor aynı kimsede. Le M epris ( Küçümseme) 'de 

Fritz  Lang, Fritz  Lang'dır. Ancak, oyucunun gerçeğini b u l­

m ak iç in  aldanm ak, yanılm ak ve oynamak gerekir. B ir 

oyuncu ik i tü rlü  ku lla n ılır .  Ya çoğu zaman oynadığına ta­

mamen ayk ırı b ir  ro l v e r il ir ,  ya da oyuncunun ö ze lik le ­

rine  en iy i uyan ve her gün yaşantısında oynadığı ro l. 

Bunun iç in, başarının b ir  koşulu da senaryoyu, sıraya uya­

rak çekm ektir. Böylece, deyim  yerinde ise, oyuncular g it­

tikçe ısınarak, oyuncularının aracılığı ile kend: gerçekle­

r in i yansıtm ış o lu rla r. Godard, oyuncu yöne tim in in  ta­

nım lam asın ı, kullandığı yola en uygun biç im de; «Oyuncu 

yöne tim i, insanın b iç im  bakım ından yapısal, özgürlüğü­

nün de ahlâki ya da siyasal b ;r  araştırm ası, ya da bulu­

nuşudur» şeklinde yapar.

JEAN. LUC GODARD /  UNE FEMME MARIEE 1965
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JEA N -LU C  GODARD /  LE PETIT SOLDAT 1960

İk i tü r yönetmen vard ır. Oyuncunun gerçeğine, f ilm in  ger­

çeği uğruna kıyan la r ve f ilm in  gerçeğini oyuncununki 

üzerine kuran lar. B irnc i-le r, dil-sinem a, yazı-sînema g ib i 

sinemanın çok kesin b ir  tanım lam asına inan ırla r. İk in c i­

ler ise durm adan sinema ned ir d iye so ra rla r kendi ken­

d ile rine . A rad ık la rı gerçek, f i ln rn  hem içinde, hem de 

d ışındadır. Sinemadan yaşam'a, yaşam'dan sinemaya va­

r ır la r .  Gerçeği arayan Godard, bunu, yaşam'a en uygun 

biç im de sağlamak iç in, g ittikçe , plân-sekans anlayışına 

ulaşm aktadır. P lânların süresini uzatarak, sinemayı ya­

şam'a yaklaştırm ak istem ekted:r. Böylece ilk in  yüce lttiğ i 

kurgu, ş im di arka sıraya a tılm ış  o lm aktad ır. P lânların b ir ­

b irine  eklenmesiyle değer doğar düşüncesinden vazgeçen 

Godard, ş im di, b ir  p lânın d iğer b ir  plâna eklenm esiyle 

ortaya çıkan değer, b ir  plândan az şey ifade eder, demek- 

ted r . P lânların peşpeşe konm asının nedeni, h e rb irin in  

sonradan gelenle açığa çıkm asını sağlam aktadır. Bu, b ir

bü tün 'ün  bö lük le rine  değer vermek iç in  değil, p lânın ken­

disine değer kazandırm ak için yap ılm a lıd ır. Serseri Aşık- 

lo r 'ın  senaryosunda Godard şunları yazar : «F ilm , b irb ir-  

le riy le  ez çok bağlantısı olan 15 sekanstan ku ru lu d u r. A n­

cak bun la rın  h e rb iri bağımsız o larak va ro lab :!ecek b ir

bütün ortaya koyar.»

AAüzIk de aynı anlamda ku lla n ılıyo r Godard'ca. Son de­

rece s il ik  gözükürken Çılg ın P ierrot ile duygusallığın en 

güzel ö rneklerinden b ir in i veren bu m üzik, ton kopm a­

la rın ın  a ltın ı çizer, tab lo la rı çerçeveler, fakat bağlamaz, 

eşlik etmez. Böylece b ir  f i lm : o luştu ran öğelerin tüm üne, 

kendi başlarına taşıyab ilecekleri en geniş anlam b ir l iğ in i 

veren Godard, a raştırm asın ın  b ireye indirgem e evresinde 

de ana temasına bağlı ka lm aktad ır.

V I

«Kendi :çin büyük insan o lm ak; önem li olan tek

şey budur.»

Baudeîaire

Sinema b ir  kaos çizm ek, seyirc iy i b ir  yargıda bu lunm a­

ya ozrlam ak demek değ ild ir. Şeylerin b irb ir le r in d e n  ayırd- 

ed ileb ;lm es id ir. Yönetm ek; aydın la tm ak, açığa vu rm a k tır. 

Kodard, düş lerim iz le  gerçeği üstüste koyarak sinema ya­

parken e leş tiriyo r, a ç ık lıyo r. Sinema ancak, yaşam’m gö­

rüş açısından e le ş tir ile b ilir .  Aynı şekilde, G odard 'ın  k iş i­

le ri de, k ı lık  d e ğ ş tirm e  oyunu oyna rla r, gerçekleri daha 

iy i b e lirtm ek  iç in . Yara tıc ı da öyle. Sinemadan söz eder, 

kendinden söz etmek iç in . Godard f ilm  çev irirken , sev­

d iğ i şeylerden söz ederkend ir k :, kendinden söz e tm ekte­

d ir  en çok. S inem acılık uğraşından değ il, yalnızca yaşa­

m ından. Açığa vurm adaki yakışıksız lığ ı ö rtm ek iç in , ya­

ra tıc ı bu eleştirm e oyununu oynar. Herkes b i l i r  k i, b ir  

e leştirm e, kendim izden daha iy i söz edebilm ek İçin, baş­

kasından söz ediyorm uşuz g ib i göründüğüm üz anda, yara­

t ıc ı lık  n ite liğ in i elde eder.
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Godard d iyo r kî : «Dünyayı, insanları pek ciddiye almaya 

değmez. Dünya herşeyin oyun olduğu b ir  t :ya trodur.»  

G odard 'ın  Brecht'ten ayrıld ığ ı en önem li nokta da budur, 

B rech t'in  tiyatrosu b iz i yaşam'a yo lla rken, Godard, ya- 

şam 'ın oyunu ile bizi tiya troya yo lla r.

G odard 'ın  bakışa ne değin önem verdiğ ' b e lir ti lm iş ti.  Kü­

çük Asker : «B ir yüz'ün resmi çekild iğ inde, bunun ar­

kasındaki ruhun da resmi çek iliyo r»  der. Eğer cevap bu- 

kadar basit o lsaydı. Godard aynı soruyu sormayı sür­

dürm ezdi. Ancak bu soru, f ilm le r in in  temel düşünces: o l­

maya devam ediyor. B ir yüzün, b ir  kararsız gülüşün ne 

demek is ted iğ in in , b îr  bakışı yorum lam anın  Godard için 

önem ini b le ’ rtm ek iç in , bun la rın  f ilm le rin d e  tu ttu k la rı 

yeri yazmak sayfalar tu ta r. B ir tanesini b e lirtm ek  yeter­

li o lacaktır. Ç ılg ın P îerro t'da Ferdinand, Marîanne'a be­

nî terkedecekm isin dîye sorar. Asla der M arianne. Son­

ra b ze  döner. B ir an bakar. Tekrar Ferdînand'a doğru, 

tabiî asla, der. Y ine bize döner. B îr an bakar. Sonraki 

görüntü , masadaki t ilk in in  başıdır. Bu sahne G odard 'ın  

henüz sorusunun cevabı peşinde olduğunu gösterir bîzle- 

re. G odard 'ın  evreninde bakışla rın  karşılaşm ası, ruhun 

ruhla b ir  ö lüm  uğraşıdır. En basit seyirc; b ile  diyecek­

t i r  k i;  «Bu k iş ile r in  arasında güven yok». Gerçekten, 

G odard'da güven duym ak, k iş ile r in  yaşam larına mal o lu r. 

İşte Jandarm alar'dakî köy lü le r, işte Ferdinand. Ancak, 

başka k iş ile r ; çin çık ış  yo lla rı yok değ ild ir. Küçük As­

ker g ib i acı olmam ayı öğ ren irle r. Büyük sanat yapıtı 

yo k tu r kî, k in  ve acı içinde, bizi kem iren şeytandan çe­

k ip  kopa rılm ış  olm asın. G odard 'ın  şeytanı İse, kuşku. Gö­

rünüşü bu değ ild ir ama, ‘ s ık ın tı, çek'nm e, yalan, korku 

ve ya ln ız lık  doğuru r. G odard 'ın  bütün  yap ıtı. K iş ile ri ya l­

n ızd ır. Küçük Asker'de Mîcel Subor, Küçümseme'de Bar­

dot, Bande à Part (A y rı çe te ) 'de Sami Frey, Une Femme 

M ariée (E v li b ir  K a d ın )'da  Macha M erîl, Serseri Aşık la r, 

Kadın K adınd ır ve Çılgın P îerro t'da Belmondo, Karîna'nın 

b ü lün  k iş ile r ’, hep yalnız insanların um utsuz ve kaç ın ıl­

maz gö rün tü le rin i ve rir le r.

V II

Sînem atek'te G odard........

G österilen ik i f ilm iy le , sinematek seyircisi G odard'ı ta­

n ım ış tır . Ancak, k im liğ in i öğrenme konusunda uzun ta r­

tışm ala rın  yapıld ığı da b îr gerçektir. Burada kısaca Jan­

darm alar ve Çılg ın P ierrot'ya değinm ek istiyo rum .

Savaşın sinemaya benzerliğ i çoktur. Her îk isn d e  de a l­

m ak başta ge lir. Sinemada görüntü , savaşta yer. Asker­

le rin  oburluğu, sinem acıların obu rluğudur. Soyut ve ano­

nim  b ir  canavar olan savaşa karşı ç ıkm akta herkes ay­

nı düşüncededir. Ancak savaş, kend île rinkîn î yaşayan ‘ kî 

k iş in in  yüzünü alınca, söylenen sözler unu tu luyor, Godard- 

sa korku lacak b îr ya ra tık  o luyor. Bu yüzden, Jandarma­

lar, savaş konusunda çevrilm iş  f ilm le r in  Önde gelenlerin­

den b ir i o la rak tanım lanm aktad ır. Çünkü savaşın yaşan­

ması, 'çînden görü lm esi, yaşantı o la rak savaş, son derece 

anlamsız ve sönük b ir  şey o lm aktad ır. F ilm  olamamanın 

m utsuzluğu ve edincin övüngenliği üzerinde b ir  f ilm d ir. 

Gerçekten M ichelange ve Ulysse I jiç b ir  şey değ ild irle r. 

Kend ile r'n î aç lık la rıy la  tan ım la rla r. «Küçük çocukları da

k ılıç tan  geçirebilecekm îyiz savaşa ka tılırsa k* d iye sorar 
Ulysse. Ö ykü leri, s indlrem em enln öyküsüdür. Her a ld ık la rı 

şey düşseldir. Yalnızca maddesel va rlık la r değj!, kartpoa 

tal kolleksiyonu ile çok başarılı b ir  şekilde smgelenen 
b ilg i zenginliği de öyle. Bu resim  zeng inliğ i, perdede uzun 

süre gözükmekle, b ilg i'n in  eleştTmesi o lm aktad ır. B ir 

takım  boş açıklam alara değin ind irgenm iş sahte b ir  kü l­

tü rün eleştirmesi. Bu sahne Önceleri fazla uzun, gereksiz 

o larak tan ım lanm ıştır. Oysa kî, b ir tüketic i uygarlığının, 

yüreks z ve beyinsiz b ir  göz ve ağız evreninin saçmalığını 

açığa vu rm aktad ır. Bizim uygarlığım ızın saçmalığım. So­

ruyor Godard : «B. B. nin, Boeing 707 'rıin , Niagara Çav- 

lanın ın görün tü le rin i bellem em izin b ir  gereği var m t? B ir 

gereği var m ı, madem yaşamıyorsunuz, varo lam ıyorsu­

nuz. Ne gereği var alm anın, edinmen-'n, b ilm enin? Yaşa­
mak, görm ek, varo lm ak gerek.»

Ç ılgın Pîerrot ise G odard'ın bütün yapıtın ın  zirvesi, uç 

noktasıdır. Aynı konu lar, her keresinde yepyeni b ir açıdan 

ele a lınm akta ve olağanüstü b ir  düşünce silsilesi ile b ir- 

leş tîrîlm ekted ir. Bu f ilm  seyredilir, beğenilir ya da beğe­

nilm ez ama bö lük pörçük parçalara ay rılıp  çözümlenemez. 

Her sahne, kendi bağımsızlığı içinde, bütünü o luştu rm ak­

tad ır. Film de sık sık yeri geçen Renoîr'in izlenim ci tab­

lo larından edinilen duygular g ib i, f ilm i seyrettikten sonra 

duyulacak şey, b ir  renk, b iç im  ve ton harm onisin in bö­

lünmez bütünlüğünün verd iğ i yüce duygu olacaktır.

V III

................................................  ve sonuç.

G odard'ın bütün yapıtı, özgürlüğe kavuşma çabası, dene­

y id ir . Bu ku rtu luş, bütün durum larda, yalnızca b ir  ken­

dine dönüş, öz olanın araştırılm ası ile yani, bü tün bağ­

la rın  kopartılm ası, gereksiz yük le rin  terkedilm esi île açı­

ğa ç ıka rılm aktad ır. F ilm lerinde dağınık olarak tüm  dü­

şüncelerini serp iştirm ekle, Godard özgürlüğü aramaya ç ık­

m ış tır. Serseri Aşık la r'dan Çılgın P ierrot'ya değin bütün 

yapıtı, a labild iğ ine k iş ise ld ir. Godard, bütün bun ların  a r­

dında ko rku  veric i b ir  varoluş eks ik liğ in in  saklı olduğu 

b îr b ilin c i d id ik  d id ik  eder, b ilg iy i e leş tirir, edinme su­

suzluğunu açığa vu ru r. Bu açıdan G odard'ın k in izm 'i b îr 

kopma, indirgem e çabasından başka b ir  şey değ ild ir. Na 

ilg is iz lik tir , ne de küçümseme. Gerçeğin olduğu gibi, baş­

ka, yabancı o larak tanınm asıdır.

Seçmek gerek, yaşamak ya da düşünmek. Düşünmek ö l­

m ek tir. «Bizi y ıkm akta iken dünyaya iye o lmanın düşü­
nü ku rm a k tır» . Tersine yaşamaya çalışanların, e lle ri boş, 

dünyaya kend ile rin i terkedenlerin ezilm emeleri o lanaklıd ır. 

Yaşamı anlatm ak, onu yaşamaktan kolaydır. Sözcüklerin 

yanında o lm ak, şeylerin yanında olm aktan raha ttır. Bu 

g ib ile ri iç in G odard'ın f ilm le r i h içb ir şey demek değ ild ir, 

çünkü bun lar iç in  sözcüklerin ötesinde boşluk vard ır. Söz­

cük ler, şeylerin ye rin i a lm ıştır. B ir düşünce edinmenin 

kend ile rin i ak ıllı kılacağını sanırlar. Oysa, b îr düşünce­

ye ve onun karşıtına iye o lm a k tır  a k ıllı lık .

Godard'ın bütün f ilm le r i denemelerdir. Bu yapıt rahat­

sız edici ise, devindiği ve devinm emizin nedeni oiuşun- 

dandır bu. G odard 'ın  yapıtına girm enin b ir  gîz'i vardır. 

O da arayışın, gerçeğe doğru yürüm enin b itm ediğ id ir. 

Godard, «ben kapılan  açmayı severim, der. O kadar.»
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françois truffaut /  jean - lue 
ya da bir dostluğun tarihçesi

Jean-Luc Godard'a 1948’e doğru rastlad ım ; Messine cadde­

sindeki sinem atek'te ve Cluny Palace'da gösterile r yapan 

Q uartie r Latin  sinema derneğinde. Böyle lik le  Rohm er'i a r­

dından Rivette ve Godard'ı tanıdım .

O sırada Andró Bazin'în yönetim inde Travail et C u iture 'de 

çalışıyordum . Godard okuldaydı sanırım . Rivette Rouen'- 

den dönmüş, her gün sinemaya g id iyordu.

G odard 'ın  bendeki ilk  anısı m ı? Kara gözlük takm ıyordu, 

k ıv ırc ık  saçlı, çok yakış ık lıyd ı ve düzenli davranışla rı 

vard ı. Ayrıca Rivette onu ona ltı m ilim e trey le  çev ird iğ i b ir  

küçük f ilm d e  oyna tm ıştı. Anne - M arie Cazalis'in de oyna­

dığı Lé Q uadrille .

O sırada Godard'da en çok ilg im i çeken şey k itap la rla  il - 

g ileniş şekli o ldu .B ir arkadaşta akşam toplantısındaysak 

hiç çekinmeden k ırk  k itap  açıyor ve hep ilk  ve son say­

fa lara bakıyordu.

Herzaman fazlasıyla tezcanlı ve s in ir liy d i. Sinemayı b iz im  

sevdiğim iz den li seviyordu, şu var k i o aynı günün öğle­

den sonrasında beş ayrı f ilm in  b ire r çeyrek saatin i görm e­

ye g id e b ilird i. Sanırım  bunu sevdiği f ilm le r  İçin şîm di de 

yapıyor hâlâ. P ickpocket'i bü tün oynatım  süresince y irm i­

şer d a k ika lık  parça lar halinde görmeğe g itt i.

Bugünkünden çok daha neşeliydi o sıra la r. Ö zellik le  eş an­

lam lı sözcüklerle b ir  çok söz oyun ları yaptığ ın ı a n s ıyo ­

rum . Ş im di bun ları yazıyor, f ilm le rin e  ye rleş tir iyo r.

Bana Öyle geliyor k i bugünkünden daha fazla konuşuyor­

du. Çok daha fazla. Uzun süre Jamaica'ya gideceğini duy­

duk, b ir  gün babasıyla b ir l ik te  a y rıld ı. Döndüğünde ayrın ­

tılı  b ir  gezi Öyküsü d inleyeceğim izi um uyorduk. H iç b ir  

şey yoktu . Ondan sonra çok konuşmadı a rtık .

Sonra onu uzun b ir  süre görem edim . Bu arada o b ir  ba­

ra jda çalıştığ ı dönem de vard ı. Günün b irinde  Cahiers'de 

görünüverdi yeniden, bize çev ird iğ i o belge film den  söze- 

d iyö rdu . Rohmer'le sıkı fık ı dost o ldu ve Rohm er'in  Nor- 

m andiya'da b ir  şatoda çev ird iğ i Petites Filles M od6les'in 
çe v irim in i az çok izledi.

B ir gün İsviçre'den ona ltı m ilim e tre lik  b ir  kısa f ilm  ge­

t ird i;  ş im di Anna K arina 'y la  yeniden yapm ak istediğ i ve 

gerçekten çok iy i b ir  f i lm  olan Une Femme Coquette.

Jean - Luc Godard son kerte ayk ırı düşünceli ve sessizdi, 

öyle k i Une Femme Coquette 'i görene değin sinem alık ye­

tenekleri o labileceğin i akıl e tm em iştim . Çünkü düşüncele­

r in i ortaya koymazdı hiç. Sorun ları gene llik le  se rtlik le  ve 

kolayca ya rg ıla rd ı. Chabrol de böyleydi b ir  parça.

Jean - Luc ta rtışm ayı sevmez. Arasıra çok ka ra n lık  g ö rü ­

nen b ir  yargıyı b ir  anda ve rir , ama bu çok sonra anlaşı­

la b il ir  ancak. İ lk in  fır ı ld a k  g ib i yargı değ iştiren b ir  sanır 

insan. A y rın tıla ra  g irm eyi hiç sevmezdi, h iç b ir  zaman. Bu 

da R ossellin i'y le en önem li o rta k  yanıydı işte.

A rdından Jean - Claude B ria ly , N icole Berger ve Anne Col. 

le t'n in  oynadığı Tous les gerçons s 'appellent P a tr ick 'i çe­

v ird i. Bu f ilm i çok güzel ve çok başarılı bu lm uştum . 

Sonra gene çok başarılı bulduğum  C harlotte  et son Jules 

vard ı, Jean-Luc'ün arkadaşları içi ı bu f ilm d e  çok değerli 

b ir  şey va rd ı: bu askere giden B e lm o n d o 'y d u ,  f ilm d e  onu 

Godard konuşm uştu. G odard 'ın  ses uyum u f i lm i çok d u y ­

gulu yapıyordu, olm ası gereken bu değ ild i, oysa Belmon­

do kendisi sözlendird i f i lm i.  H is to ire  d 'un  Eau’yu bundan 

az sonra yap tık . Ama b ir l ik te  değ il. İşte nasıl o lduğu: su 

baskın larına vuru lm uştum . Haber film le rin d e  bunu g ö r ­

meyi çok seviyor ve kendi kend im e bütün  b un la rın  içinde 

oyuncu ların  olm am ası ne yazık d iyo rd um . Paris çevrele - 

rinde su baskın ları o lduğunda Braunberger'yr gördüm .

Ve «B ria ly  ile b ir  genç kızı gö tü rüyorum , bana b ir  

parça boş f ilm  ver» ded im , «g id ip  harcayalım . Doğaçlama 

çalışacağız.»

M ontereau'ya g itm ek iç in  a y rıld ık . Ama orada hemen 

hemen su yok g ib i b ir  şeydi. Suyu bulunca da  f ilm  çek - 

meye istek ka lm ıyordu . Çünkü evin i b a rk ın ı b ırakm ış 

s ıkk ın  İnsanlar görüyorduk. İnsan gülünç b ir  sinertta yap­

m ak iç in  b ir  kayık tutm aya u tanıyordu b iraz. G ötürü len 

sekiz yüz m etre boş f ilm le  hafta sonu b it ip  dönünce in ­

san duygulanıyor. Bu taslağın b ir  ana düşünceyi gereksin­

d iğ in i düşündüm  ve Braunberger'ye gereçleri b ırakm ak is­

ted iğ im i söyledim . Godard sonradan çek ilen le ri gördü. Çe­

v ir im e  ka tılm a m ış tı. F ilm im den hoşlandı. F ilm in  çe v rild i­

ği düzene önem vermeden b ir  ku rgu  yaparak bununla b ir  

şeyler aniatm ak is tiyo rdu . Ben hiç ilg ilenm edim . İstediği 

g ib i ku rgu ladı, m üziği seçti, b ir  açıkiam a yazdı. Bütün 

bun la rı da harcam alar az o lsun d iye çok çabuk yaptı. So­

nucu gördüğümde çok hoşlandım , amma pek az şey yap -
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tığım a bakarak imza koym ak istem edim . Sonunda b ir l ik te  

imzalamağı ka ra rlaş tırd ık .

O sıra la r Godard senaryolara ka tılm ayı denemeye başla - 

m ıştı. P ierre Roustang'la tanışm ıştı ve ona ısmarlama f i ­

lim le r yapm ak üzereydi. Pourquoi viens tu plus ta rd?  adlı 

içk ic iliğe  karşı b ir  f i lm in , konuşm alarını yazacaktı belk i. 

Sonra da, o  çağda henüz b ir  diyalog ustası olmayan Au> 

d iard  işi yük lend i.

Kısa süre sonra Jean-Luc, Beauregard'ın yap tırd ığ ı b ir  f i l ­

me, Pecheur d 'ls lande 'a  ad vermeden ka tıld ı ve 400  Dar- 

be'n in sürüm ünden b ir  ay sonra benden Beauregard'a oku­

m ak iç in  A Bout de Souffle 'un senaryosunu istedi.

B irkaç y ıl önce yazdığım  b ir  öyküydü bu. B ir  hafta sonu 

boyunca süren, çok e tk il i b ir  o lay lar d iz is i iz lem iştim . 

Oğlanın b ir i geceleyin Saint-Lazare garı yakın la rından b ir  

k o rd ip lo m a tik  araba ça lm ış tır. Havre'a doğru yola koyu - 

lu r  ve aptalca b ir  kura l ve ışık hikâyesi yüzünden peşine 

düşerler. Aynasızın b ir in i ö ld ü rü r. O andan sonra bütün 

fransız polisince aranm aktadır. Cumartesi gecesi Pigalle'- 

de bütün  sinemalarda po lis baskın ları va rd ır. Ben de ora­

daydım  o zam anlar, iy i ansıyorum . Saat saat yaşanan o- 

layların  ge liş im i çok ilg i çek ic iyd i.

Cumartesi tanım ı v e r il ir .  Pazar gazete yok. Pazartesi adı 

ve fotoğra fı va rd ır. Ağ yeterince ko rkunç b ir  biçim de çev- 

rem ekted ir onu.

K im liğ in i nasıl bu lm uşlardı? Interpol'dan. Bu h e rif Ame­

rika 'da  kısa b ir  süre bulunm uştu. B ir drug-store'a girm iş, 

Sing - Sing'e kapa tılm ıştı. Angelvin g ib i; yurda dönmesi 

için anababasından para istem işlerd i. Dönerken, gemide, 

Fransa'ya y ıld ız la rla  örneğin Georges Gu^tary, konuşma 

yapmak için giden ufak tefek, b ir  Am erika lı kadın gazete­

ciyle tanışm ıştı.

Bunun iç in yakalanışına bu y ıld ız la r tan ık  olduğunda: o- 
nu tan ıd ım , genç b ir  kadınla geldi. Çok sevim liyd i, dediler. 

Bu Am erikan hikâyesi beni çok ilg ilend ird iyd i. F ilm in  

orta yerinde b ir  geriye dönüş yapacaktım  ve geceleyin ara­

bayı çalması da Havre'a kızı beklemeye gidebilm ek iç in  - 

d ir  diye düşünüyordum.

Toneorde yakın la rında Touring C lub'un b ir  yatında yakala­

nıyordu sonunda. Bu tekneye g irm iş  ve çıkarken görülmüş­

tü. H ırsız sanıyor ve Paris'e telefon ediyorla rd ı. Polis te 

aradık la rı adam olduğundan hiç şüphelenmeden g e liy o r­

du.. O arada para edinmek iç in  b iris ine  sa ldırıyordu, f i l im ­

de olduğu gibi. Cüzdanını çalmak İçin b îr he rifi m erdi ­

vende izlor d iye düşünüyordum .
İşte bu öyküden, gerçeğe yeterince yakın kalmaya çalışa­

rak b ir  senaryo yapm ıştım : benim gangster k iş iliğ im  son 

kerte evim sizdi. Bob'le Flambeur'den çok Scarface'e yakın. 

Her şey d ip lom atın  arabasından çaldığı ve ona üç gün bo- 

yünca ürkm üş b ir  t i lk i havası veren devetüyü b ir  palto

nuuv  m»uv<*W
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Çevresinde kuru luyordu .

Braunberger bu taslağa ilg i duym uştu. Ama ben ilk  ateş­

li liğ im i y itirm eye  ve 400 Darbe İçin notla r almaya başla - 

m ıştım .

Jean-Luc senaryoya yalnız başına ça lıştı, b iraz çevirim  

den önce, öze llik le  de çev irim  sırasında. Sonu tümden de­

ğ iş tird i: benim  taslağımda, oğlan yolda y ü rü r ve insanlar 

onun geçtiğ ini görünce, tıpk ı b ir  f ilim  yıld ız ıym ış  g ib i b i­

re r ik işer ^çeşresînde top lanırla rken b itiyo rd u  f ilim . Çün­

kü akşam gazetelerinin ilk  sayfaları onun fo toğ ra fıy la  kap­

lıyd ı. Daha korkunç o la b ilird i bu. Süspense'li b ir  şey gibi. 

Godard çarpıcr b ir  son seçti, çünkü benden daha karam ­

sardı.

Bu f ilm i yaptığında gerçekten umutsuzdu. Ö lüm ü film e  

a lm ak gereksinmesini duyuyordu, bu sonu is tiyo rdu . O n­

dan yalnız b ir  cüm leyi kesmesini istedim . Sonunda po lis­

le r ateş ederken içlerinden b ir i arkadaşına «çabuk, belke- 

m iğ ine do ğ ru l»  d iyordu. Ona «bunu koym am ak gerek» 

dedim . Çok se rttim . O cüm leyi ka ld ırd ı. G odard 'ın  sonu­

nu olduğu g ib i seviyorum.

Bu çevirim den anıla rım  m ı? G ünlük çek im leri görüyor - 

dum  gelmemi isteyen Jean - Luc 'tü , Çünkü işler iy i yü rü ­

m üyordu: Jean Seberg güvensizdi, Beauregard da çok si­

n ir l iy d i. Jean - Luc'ün yöntem lerin i anlam ıyordu ve gördük­

le ri üstüne h içb ir  yargısı yoktu . Takım ın havası başlan - 

gıçta oldukça kötüydü. Coutard'a b ile  iç ten lik  yavaş yavaş 

geldi. Belmondo; o çok güvenliydi çünkü ak ıllıyd ı ve Jean- 

Luc'ü iyice anlamaya başlıyordu. G ünlük çek im ler beni 

şaşırtıyo rdu , Özellikle çarşaflar atındaki sahneyi a n s ıyo ­

rum . Bunlar korkunç güzel çek im le rd i, hazırlıksız, gör­

sel düşünceler taşıyorlard ı.

B ir başka kez o tom obille  dönüyordum , öğleyin yol üstün­

de çev irim le  uğraşan küçük b ir  takım  gördüm : bun lar 

Godard, Coutard ve Belm ondo'ydu. Başlangıçtaki o tom o­

b il çek im le rin i a lıyo rla rd ı. Durdum. Çevrim in sonuydu bu. 

Beraber iy i b ir  a r i^ e ç t i.

Tüm  evrelerinde f i l im  bana çok heyecan veric i göründü: 

sözlendirmede, kaba kurguda; kurgunun tümden b itim in  - 

de, de, Jean-Luc'ün uyum u sağlamak için attığ ı bazı ay - 

rın tıla ra  acıyordum .

A Bout de Souffle, Jean-Luc'ün bütün f i l im le r id ir :  benim 

yeğlediğim  odur. En üzünçlüsü de odur. Y ü rek parçalayı­

cı b ir  f ilim d ir .  Derin m utsuzluk va rd ır onda ayrıca. Ara- 

gon 'un dediği g ib i «derin , derin , de rin»  d ir.

A Bout de Souffle Jean V igo ödü lünü aldı.

Gerçekten de A Bout de Souffle, l'A ta lan te 'in  b ir  ka lıtç ı ­

s ıd ır. V igo 'nun F ilm i Jean Daste ve D ito  Parlo yatakta b ir ­

leşirken b ite r. Kuşkusuz, o gece b îr çocuk yap tıla r: A 

Bout de S ouffle 'ün Be lm ondo 'su ...

A Bout de Souffle 'ün  şaşırtıcı yanı b ir  adamın yaşam ının 

f i l im  yapmaya hiç e lve riş li o lmayan b ir  noktasında yap ıl­

mış o luşudur. İnsan çökün tü  içinde, üzünç içindeyken f i ­

lim  yapmaz. B ir f i l im  yapm ak, tu tun  k i b ir  otelde ya da 

apartım andasım z; kısacası, özdeksel kaygıla rdan s ıy rılm ış ­

sınız, işte o zam anki düşüncelerin iz le  f ilm in iz i yaparsınız. 

A Bout de Souffle 'de b ir  se rserid ir f ilm i yapan, budur iş­

te tansık, hem m utsuz hem ya ln ız o lup ta f i l im  yapmağa 

gücü olan insan azdır.

Bu konuda, Jean-Luc çev irim  sırasında bana son kerte a- 

cımasız b ir  şey söyledi: «K endim i hiç rahat h issetm iyo­

rum . Senden senaryoyu istem ekle yanlış iş gördüm . Ben

kend im  b ir  tane yapm alı ve sana onu îm za la tm a lıy ım ...»  

Bunu da yapard ım , pekâlâ. Senaryo ona olduğunca y a r ­

d ım  e tm işti sanıyorum . Jean-Luc, A Bout de Souffle 'daki 

g ib i b ir  du rum  bulduğunda başarıyı elde e ttiğ in i kan ıtlad ı. 

V İvre  Sa V ie 'de  b îr k ız  var. Bu du rum dad ır o da, baş­

langıçtan yo lun sonuna değin ö lüm  va rd ır. Bu ik i uç ara­

sında Jean-Luc is ted iğ in i ya p a b ilir : arkası doğalca geçer. 

Kendimce ben G odard 'ın  ş im d ik i a ltı f i lm in i ik i bölüğe

ayırıyo rum : ik i kez üç f ilîm . Benîm yeğlediğim  bö lük, A 

Bout de Souffle, V iv re  Sa V ie ve Le M e p rîs 'd ir. O rtak  nok­

ta ları b ir  belge f ilim d e k i g ib i izlenen b ir  baş-kişîden yola 

ç ıkm a la rıd ır . Bunlar üç üzünçlü f i l im d ir .  En ça rp ıc ıla r

bu n la rd ır. O tob iyogra fik  o lm aktan çok ya ra tıc ılığ ın  payını 

taş ırla r.

Basitleştirm ek iç in  d iye lim  kî Petît Soldat, Une Femme est 

Une Femme ve les C arab inîers'de Godard düşüncelerini 

önde tu tm uştu r. A Bout de Souffle, V iv re  Sa V ie ve Le 

Mepris'deyse d u yg u la rım ...

Çeviren : M. Em re
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JEAN - LUC GODARD /  A BOUT DE SOUFFLE 1959

İNEMANINcaıSn
m m m

.1
PIERROT LE FOU

Şaşırtıcı b ir  partiden geç vak itte  eve döner P îe rro t/Ferd i- 

nand, M arianne 'a rastla r, geceyi b ir l ik te  geç irirle r. Sabah 

ansızın Frank g e lir M arianne 'm  evine. ÇOK KARIŞIK BİR 

HİKÂYE.. OAS'DAN BİRKAÇ ADAM.. HERŞEYİ AÇIKLIYA- 

CAGIM SANA. F rank 'i Ö ldürürle r. Güneye kaçarlar. Yol 

üzerinde b ir  benzinciden benzin a lır la r  ama ödeyemezler, 

para ları yo k tu r. BÜTÜNÜYLE BİR SERÜVEN F İLM İ, SON 

METRESİNE KADAR. BİR AŞK HİKÂYESİ G İBİYD İ.. BİR 

AŞK HİKÂYESİ G İBİYD İ. Güney Fransa'nın küçük kentle ri. 

Radyoda polis k im lik le r in i b ild irm e k te d ir, o tu ru r  konu - 

şu rla r b ir  kahvede. İz le rin i Ö rtm ek iç in  arabalarını ya­

ka rla r. YAYA YÜRÜMEK YOLCULUKLARIN EN SAĞLIKLI­

SIDIR. SEKİZİNCİ BÖLÜM, CEHENNEMDE BİR MEVSİM. 

FRANSAYI KATETMEKTEDİRLER. Robinson yaşamı. UMUT­

SUZLUK, UMUT, Y İT İK  ZAMANIN ARANIŞI, AŞK YENİ 

BULUNMUŞTUR. Ba lık av larla r. G ünler geçer. Marianne 

bu yaşamdan s ık ılır .  CENNETTEKİ ZAMAN DOLMUŞTUR. 

Sonraki bö lüm  UMUTSUZLUK.. OAS'dan b ir  kaç k iş i ge­

ne, çok KARIŞIK BİR HİKÂYE. M arianne 'ı y i t i r i r  P ie rro t/ 

Ferdinand, Toulon 'da b u lu r sonra. 50 000 d o la r lık  b ir  o- 

yun üzerine dönen b ir  gangsterlik  hikâyesi. M arianne'la 

P ie rro t/F erd ina nd  b ir l ik te  ta k ip ç ile r in i v u ru rla r. Sonraki 

bölüm de M arianne yalan söyler P ierro t/Ferd înand 'a . Aşk, 

tu tku , k ıskançlık .. P ie rro t/F e rd ina nd  M arianne 'ı ö ld ü rü r, 

sonra da d in a m itle  kaya lık la rda İn tih a r eder. Patlayan her­

hangi birşey, b ir  İnsan vücudü. K ırm ız ı, mavi ve siyah, 

çok güzel, çok garip , t ra jik ,  yüreğe, göze ve kulağa hitap 

eden b îr  son.

SİNEMA JEAN-LUC GODARD..

Her büyükiükğe upuygun b ir  çerçeve gerek.Orta malı b îr  

yığın türedi s inemacının doluştuğu b ir  alanda, yedi y ı l­

da 11 f i l im  b itird ik te n  sonra b ir  yere vardı Jean-Luc Go­

dard. A  bout de souffle , Le Petit Soldat, Une femm e est 

une femme, V iv re  sa v ie . Les Carabiniers, Le M épris, La 

Bande à part, Une fem m e m ariée, A lphaville . P ierrot le 

fou, M asculin Fém in in ; konuşma, e leş tiri, yergi, b ir  çö­

zümleme ya da b ir  ayrış ım  n ite liğ i taşıyan, gerçekle insan 

arasındakîleri tın layacak b îr  b iç im de en vurucu açıdan 

oynak, çoşkun b ir  ya ra tıc ılık la  beyazperdeye getiren u* 

yartkan, yü re k li, yorucu f ilim le r ,  m odern sinemanın ö n ­

I
de gelen yap ıtla rı; yedi yıla  sığdırılm ış bıçak s ırtı kes­

k in liğ inde k i atak b ir  çalışm anın, ir k i lt ic i,  k im i zaman taş- 

k ınsı, de lido lu, saygın b îr çabanın ton kopukluklarına 

dayanık to rtu la rı, yüksek g e rilim li ve rile ri. Korkusuz, ge­

rektiğ inde yeterince saldırgan ve gerektiğinde yeterince 

uysal, zorlu  bilgece sözlerle. Ölüme yargılı o luşun anla­

m ını veren kara b îr  alaycılık la , çekim  senaryosuna ge­

reksinmeden salt Godard'a özgü üstü kapalı anlatma be­

ğenisi ve k im i zaman ça lım lı b ir  po rtre  betim leyic iliğ i- 

n in ardında olanca iç tenliğ iy le kekre, köpeksi b ir  duy­

gun luk, kaygı 1 ı lık  sırıtan , belgeci b îr  tu tum la  özgür f ilm ­

ler o luşturan, yıpranm ış geleneksel sinemadan kesin lik le  

s ıy rıla rak  kend i ayrıksılığ ın ı yaratan, başkaldıran, salt 

kişisel b ir  sinema yapısını erek edinerek o rta lık la ra  çık- 

m aklığıy la  amacına en kestirmesinden atılan, kuraldışı11- 
ğın tükeniksîz, görkem li egemenliğinde uygunsuzlukla d u r­

madan değişen b îr o rtam ın  korkusuzluğunu, yabansı gü­

ze llik tek i kargaşasını, kura lsız lığ ını (gerçek sanatın b ir 

kura lı olamaz) her yeni f ilm inde  b ir  kez daha açık seçik 

b e lir li b îr  başkalıkla sunan, ustaca dengeleyen, b îr  b i­

reysel - Godard anlatısını akkm lığ ın ı, so luk keserliğinı so­

nuna değin y itirtm eden ara vermeksizin üsteleyen, anlat­

tığ ını önceden hazırlıksız, doğaçtan, soru ve karşı - soru­

la rla , çelişmelerle, tepkilerle , kanıtla rla  ortaya seren, yoz- 

laştırm aksızın yürü teb ilen , geliştiren, güvensiz, kasıntı 

davranıla rın ın  iğ reti yapm acıklığı ötesinde ölüm ün ve 

ö jüm  korkusunun sinsi varlığ ını güçsüzlük içinde ezikçe 

duyan gitg ide oyununu daha b îr çabuklukla oynamaya ite­

lenen çağdaş insanı olgun, ku ru  b ir  açık lık la  gösteren, se­

y irc iy i o layları örm ek, bağlamak, b ir  sonuca kavuştu rm ak­

lara katılm aya, kendi düşüncelerini özgürce bütünlem e­

ye, b ir  b ireşim e götürmeye, seyirc ilik ten  kurtu lm aya ça­

ğıran bu den li sıkboğaz, ted irg in  eden gözlemci Godard'* 

d ır. Aragon'a göre Godard « b ir dahin in çocuğu», «bu­

günkü sinemanın onuru» dur.

Jean-Luc Godard b ir  karşı koyma k iş is id ir  baştan aşağı 

p ek itilm iş  ya da düpedüz öyle olmayı özleyen. Onde ge­

len kaygısı b ir  kavgaya sahip o lm a k tır, a lıcısı dünyayla 

iliş k i kurm akda kusursuz b ir  a raçtır. Yaşam, yap ıt: ay­

nı a tılım d ır. Yaşayan ve yaşamayı gösteren aynı hareket, 

aynı serüven.

Coşkulu b ir  d irenc in  insanıdır ama yapıtın ın hiç b ir  ye­
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rinde dünyayı değiştirm e tutkusuna, sığ b ir  öğre tic iliğe  

kapılm am ış, o tü rlü  b ir  o lum lu lu k  tü rküsüne kend in i ve r­

memiş, salt hep gösterm iştir, nasıl ya da n iç in  o lduğu­

nu ik in c i dereceye atarak. Belki Rosselini e tk is i. «Şairane» 

liğ in ln  ilk  ve son cüm lesi şudur: «Tabaklar tabak tır, in ­

sanlar insandır. Ve yaşamak yaşam aktır.»

Ama onda hiç b ir  it ic i,  uyarıcı yan bu lunm adığı da 

söylenemez. G enellikle, kendine özgü doğaçtan ya ra tısıy la , 

canının, çektiğ i g ibi f ilim  çevirm esiyle söz e d ilir  Godard'- 

dan, Godard'a göre yaşamak alay e tm e k tir, b e n c ill ik t ir ,  

f i l im  çev irm ektir, anında yaşanılan yaşan tıdır. «Roman b i­

ç im inde deneme ya da deneme b iç im inde  roman bütün 

yaptığ ım , yalnız tek ayrım  yazmak yerine, f i l im  çekmem.

D üşündüklerim i görüntü lere dönüştürüyorum .» diyen Go- 

dard  iç in  roman gibi geleneksel anlatı yapısını ve b iç im ­

le rin i a ltü s t edecekmiş görünen a k ın tı lı  derin  b ir  este­

t ik  e v r im in  önüne gelen sinema, içinde bulunu lan zama­

nın değerlend irilm es id ir, içinde yaşanılan zamanın burgu- 

layıcı üs tün lük le rine , doyumsuz ü rkünç güze llik le rine  ka r­

şı uyanık o lm ak, saygı gösterm ektir.

A BOUT DE SOUFFLE'DAN PIERRO T'YA

i lk in  m odern liğ in , uygarlığ ın sü rek li d e ğ işk in lik le r in in  

karm aşasındaki başka ç ıka r yol varo lm adığından on ları 

çevreleyen saçmalığa görünürde um ursam azlık la  aslında 

büzük b ir  İçe dön ük lük le  baş eğen ik i sevg ilin in ; ya p tık ­

la rın ın  ve k iş iliğ in in  tu tsağı, kend isine P a trlc ia 'y ı h iç 

üzüntüsüz ve yalansız sevmek ye tis in i sağlayan sorumsuz, 

bağlantısız yaşantısını Hum prey B o g a rt'lık  özen tile ri d ı­

şında tekdüze sürdürm ekten s ıkk ın , f ilm in  sonundaki ö lü ­

mü m antığın, sey irc in in , ah lâkın kaçınılm az sonucu olan, 

Isa'ca b ir  ağ ırbaş lılık la , soğukkan lılık la  gözleri kapa lı, o 

boşverişin doruğundaki sevim li t ik iy le  soylu ö lüm e koşan 

(ö lü m  çözüm d e ğ ild ir  der F r itz  Lang Le M 6pris 'de, her 

film in d e  ayrıksı b ir  b iç im de be tim led iğ i ana tema Ölüm­

d ür, G odard’ ın .)  s ın ır la rın ı tanıyan on la rı aşmak gerek­

tiğ inde de en azından ö lüm ü kabullenen eylem in k iş is i 

M ichel Poiccard'la erkek saçlarıyla bütün  bütün  d if i 

Pa tric ia 'n ın  yaşanan çağın sorun la rına  değgin bilinçsizce 

konuşm alarını sarsıcı b ir  sinema d iliy le  İ le ttiğ i, «Seberg'le 

Belm ondo ve Paris üzerine b ir  belge f i l im »  d iye tan ım la ­

dığı sinemanın a racılığ ıy la  b ir  ku rtu lm a  deneyi A Bout



JEAN-LUC GODARD/PIERROT LE FOU 1965

de sou ffle 'la  büyük başarı kazanan, sonraki ü rün le riy le  

başarısını sürdüren, giderek adı Ferdinand olan b ir  er­

kekle onu P ie rro t d iye çağıran b ir  kadının yaşadıkları 

tu tkuyu , Godard belleğ in in ve duya rlığ ın ın  çılgınca dü­

zensizliği içinde, «m utlu luğu»  ile d ile  getiren P ierro t le 

fou 'y la  parlak yaratıcı m ekanizm in i en son kertesine çı­

karan Cahiers du C inem a'nın Venüs'ü bu efsanemsi İsviç­

re li, b ir  sinema düzeninin altından g ird i üstünden ç ık tı, 

doludizgin değiştirm eye g ir iş ti y ık tığ ın ı, yapıtıy la  '59  dan 

bu yana Yeni Dalga'yla koşut. G odard 'ın  yap ıtın ın  A Bout 

de Souffle 'la  başlayıp Les Carabiniers'den geçerek Pier- 

ro t'ya varan b ir in c i evresi tam amlandı böylece. Şimdi b ir  

yerde Godard. B ir  yerlerde. Buradan öte P ierrot le fou'ya 

değin uygu lad ık la rın ı, ge rçek leş tird ik le rin i nasıl aşacağını, 

tekra rın  çıkm azlarında tökezlenmeden kend in i nasıl ye­

nileyeceğini zaman saptayacak.

ADI FERDINAND'DIR.

Pierrot le fou, aşağılatıcı b ir  dünyayı be tim le r ve öz 

değerler üzerine ku ru lu d u r: b ir  yanda düzensiz lik le r, saç­

m a lık la r, b ir  res im li roman uygarlığ ının yoğun tortusu,

faşizm, Viet-Nam rez illiğ i vb. öbür yanda sanatın, güzel­

liğ in  yüce noktasına ulaştığı doğa, b ir  «cennet» in ye­

niden bulunm ası, ebedi göğün a ltındaki sonsuzluk ve uzayıp 

giden b ir  deniz. P ierrot /  Ferdinand'Ia M arianne ka­

rarsız lık  içinde oradan oraya sa lın ır du ru rla r. A Bout de 
S ouffie 'ün engel tanımayan «anarşist» kişisi ç ıp lak ayak­

larla yürüyen b ir  şair haline dönüşmüştür. Godard b ir  y ı­

ğın ak ta rm a la rdan  ya rarlan ır: R imbaud'dan, Elie Faure'- 

dan, Lorca'dan, C6iine'den Aragon'a değin. Sonra Picasso, 

Renoir, AAodigllanl, Matisse, Chagall, Van Gogh.

Sonuç o larak P ierrot le fou, kuşkusuz sinemaya vurucu 

b ir  «güzellik», a labild iğ ine soylu b ir  bakış özgürlüğü, ben­

zeri ender rastlanan n ite lik le r getiren, her çekim inde be­

lirg in  Godard nabzının attığı gerçek anlamda çağımız için 

b ir  f ilim d ir ,  baştan sona ağır, olağandışı b ir  «güzelliğin» 

izleyeni yorgun düşürdüğü, kopardığı. Her seyredişte ye­

ni yeni zeng in lik le r veren P ierrot le fou, belki de Go- 

da rd 'ın  varıp varacağı son aşama o lacaktır.

Bu yazının bağnazca b ir  hayranlığın ifadesi olduğunu be­

lir tm e liy im .
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V IVA  MARIA'DA BRIGITTE BARDOT, JEANNE MOREAU.

İHTİLÂL FANTEZİSİ

V IVA MARIA. LOUIS MALLE yöne tim in ­

de çevrilm iş  b ir  Fransız * Meksika o rtak 

yapım ı. Y apım /N ouvelles éditions de 

film s , A rtistes Associes, Vides cinéma - 

tografica 1965. Y a p im i/O sca r Dancigers, 

Senaryo/Louis M alle, Jean-CIaude Car­

rie r. G ö rü n tü le r/H e n ri Decae. M ü z ik / 

George Delerue. D ekor/B ernard  Evein. 

G iys ile r/G h is la in  Uhry. K u rgu /K enout 
Peltier, Suzanne Baron. O yuncu la r/B ri- 

g itte  Bardot, Jeanne Moreau, George Ha- 

m ilton , C laudio Brook, Poldo Bendandi, 

Francisco Reiguera, Paulette Dubost, Car­

los Lopez Moctezuma, Jonathan Eden, 

George von Rezzori.

B rig itte  Bardot ile Jeanne Moreau Mek- 

sikada bu luş tu la r, renk li cinemascope, 

b o l f igü ran lı, şa rk ili,  a lab ild iğ ine h a re ­

ke tli, taşkın b ir  f i l im  ortaya ç ık tı: Que 

Viva M aria i

Bu Louis M a lle 'in  son f ilm id ir .  Louis 

AAalle m i? Sinemaya vurgun kuzey Fran- 

salı b ir  genç, eski I.D.H.E.C. öğrencisi, 

Cousteau’nun yardım cısı vb.. Denizi ve 

serüveni çok seven Maile bugün 34 ya - 

ç ındadır. V iva M aria 'ya kadar 5 f i l im  

yap tı: Ascenseur pour l'echafaud/İdam  

sehpası 1958 Louis Delluc ödülünü aldı, 

Les Amants Venedikte başarı kazandı, Za- 

zie dans le m etro  yeterince anlaşılm adı, 

V ie  privée /O ze l Hayat başarısız b ir  f i l im  

o lm aktan  ku rtu lam adı, Le Feu fo lle t ise 

kuşkusuz b ir  başeserd i. Viva M aria için 

verilecek yargı da delido lu b ir  taşlama 

f i lm i o lm aktan öteye g itm ed iğ id ir.

M aile, V iva M aria öncesi f ilm i Le Feu 

fo lle t'd e k i «kapalı oda sineması» nın 

karam sarlığ ından, um utsuz havasından 

ürkerek tü r  değ iş tirm ek, Zazie dans le 

m etro 'dak i g ib i an la tım ın ı yenilem ek is­

temiş o la b il ir ,  be lk i de bunun e tk is iy le  

neşeli, h a fif  b ir  f i l im  yapm ak amacını 

güdüyor ve senaryocusu Jean-Claude 

C arrie re 'le  b ir l ik te  amacın en d irek  yo l­

dan gerçekleştirirken  kara kom edi tü rü n ­

de benzerine ender rastlanan çılgınca b ir  

taşlamayı başarıyor. Decae'nin parlak gö­

rü n tü le r i, Bernard Eve in 'in  deko rla rı, la 

Belle Epoque'un c ic ili b ic ili g iys ile ri, ün­

lü oyuncular, ka laba lık  kadro, üstün ya­

p ım  o lanakları M aile  - C arrie re  İk ilis in in  

Çabasına ka tılıyo r la r, ve başarıyı tamam ­

lıyo rla r.

Viva M aria  1900'lerde geçiyor: dizboyu 

ka rış ık lık la rla , isyanlarla , ih tilâ lle r le  

çalkalanan 20. yüzyıl başlarının Lâtin  

A m erikasında gösterile r yapan b ir  varye­

te top lu luğu, balerin  eskisi b ir  dansöz, 

M aria Jeanne, sonradan toplu luğa giren 

İrlanda lI erkeksi b ir  d iş i, M aria B rig itte . 

O lay lar ge liş iyor. M aile gerek li öğeleri 

ye rli yerine ye r le ş tir iyo r, ik in c i yarıy ı 

haz ırlıyo r. M aria Jeanne ile M aria  B ri - 

g itte 'in  danslı, şa rkılı strip -tease 'le ri, 

yoksul köy lü le ri peşine tak ıp  ağalara 

karşı çıkan İh tilâ lc i önder F lores'ln  pe r­

dede görünm esine kadar sürüyor, bu ra ­

dan sonra V iva M aria 'n ın  azbuçuk ren­

gi değişiyor. M aile ih tilâ le  övgü mü dü­

züyor b e lli değ il. F lores'in  ö ldü rü lm es iy ­

le M a rla 'la r ya rım  kalan ih ti lâ lin  başına 

geçiyorlar, o lt tabakaları ö rg ü tlen d irip

d ik ta tö rü  ve ya rdakçıla rın ı d ev iriyo rla r, 

ü lkey i k u r ta rıyo r la r. İh tilâ l başarılıyor. 

Bu ilah i ve kaçınılm az b ir  son 'dur.

Gerçekte hikâyenin, o lay la rın  akışı - 

nın pek önem i yok V iva M aria 'da . M al- 

le 'ı ilg ilend iren  salt an lık  ko m ik  du - 

ru m la r ve sonra ları. Gene de bu ilg ile ­

niş ye tk in  b ir  bü tü n lü k  içinde oluyor, 

nedeni M a lle 'in  sağlam b ir  sinemacı o -  

luşu, sinema anlatım ında en gerekli öğo 

olan olayı kurm a ve anlatm a, sinema­

tog ra fik  düzenleme yeteneğine sahip o- 

luşu. Başka b ir in in  V iva M aria 'dak i o -  

lay la r d iz is in in  a ltından kalkabileceğini 

pek sanm ıyorum . Bu çeşit film le rde n  

kendine özgü an la tım ıy la , zengin bu luş­

la rıy la , de lido lu  espris iy le , Fransız ya­

n ıy la kolayca sıy rılıve ren  M aile , Viva 

M a ria ’da geçen her anı değerlend iriyor, 

her gag'ın hakkın ı ve riyo r, h ikâyenin ge­

liş im in de  ortaya çıkan du rum la rı f ilm in  

çılg ın  akışına uygun o larak İnce İnce iş­

liy o r (gene de k im i yerde teklem ekten 

k u rtu la m ıy o r) .

F ilîm de b ir  gülm e anından başka gülme 

anına geçen süre içinde seyirc iy i kapla­

yan, öyle yoğun falan olmasa da bayağı 

be lirg in , ince b îr g e rilim  kend in i duyu - 

ruyo r, bu g e rilim  gülm enin  doruğunda 

boşa lıyor ve sonra tekra r do lup dolup 

boşa lıyor. Godard'dan sonra Am erikan 

sinemasının büyük e tk is in i (W estern, 

comedîe musicale v .b .) yansılıyo r Maile, 

V iva M aria 'da  coşkun lukla.

A y rın tıla ra  inmeden kesmek gerekirse 

şu söy leneb ilir kısaca :

Kadın ların  ya ln ız lığ ı, ih ti lâ l,  oyuncu
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kurfipartya la rın ın  ku lis  arkası, p o lit ik a ­

nın sergilenişi, Bunuel'i akla getiren din 

adamının teşh ir i, değişik d u rum la r gibi 

çeşitli temaları kapsayan Viva M aria 

taşlamanın, kara alayın da ötesinde, 

h a fif rom antism e havasına ka rş ılık  sa­

dece b ir  hareket f i lm id ir .  Şu da unu - 

tu lm am alı, M alle 'ın  en iy i f ilm i hiç de­

ğ ild ir.

sungu çapan

GROTESK BİR TAŞLAMA

SIGNORE E SIGNORI /  KADINLAR 

VE ERKEKLER FIETRO GERM I'nin

f ilm i.  Konu /  Luciano V incenzoni, 

Pietro G erm i, Senaryo /  Age,

Scarpelli, V incenzoni, G erm i. G örüntü 

Yönetm eni /  Aiace Paro lin i. Kurgu /  

Cergio M ontanari. M üzik  /  Carlo Rusti- 

che lli. O yuncular /  V irna Lİsi, Gastone 

M oschin, Olga V î ll i,  A lbe rto  Lionello, 

Beba Loncar, Franco Fabrizzi. Yapım  /  

Dear F ilm , Roma - Robert Hagiag, Paris 

1966.

Aslen Genova'lı o lan, oysa en tu ta rlı 

yap ıtla rın ı (ö rneğ in  «Kanurj Namına», 

«U m ut Y o lu» , «K ıskançlık» , «İta lyan 

Usulü Boşanma», «A lda tılm ış  ve Terke­

d ilm iş»  g ib i)  Sicilya top lum unu, Sicilya 

geleneklerin i e leştirm ekle meydana geti­

ren G erm i'n in  bu son - ve Cannes şen­

liğ inde ta rtışm a lı b ir  ödül alan - f ilm i 

önceki yapıtla rından oldukça değişik. 

Bunun başlıca nedenini hiç kuşkusuz 

ki bu kez uyguladığı - ve b ir  aşamadan 

çok b ir  gerilem e örneği olan - grotesk, 

aşırı, zaman zaman kaba tu tum unda ara­

m ak gerek.

«Bayanlar ve Baylar» ın ayni çevrede 

(taşra  şe h r i) , ayni k iş ile r (taşra  b u r­

juvaz is i) arasında cereyan eden üç bö­

lüm ünde taşlama her ne kadar önceki 

ik i f i l im  ( İta lya n  usulü boşanma, A lda­

tılm ış  ve T e rked ilm iş ) g ib i törelsel b ir  

yöntem e hizmet ediyorsa da bu kez 

sanatçının bakışı, ve e leş tiri gücü, da­

ha çok b ir  tip  ka rika tü rüne  dayan­

m aktadır.

F ilm in  ilk  bö lüm ü, konu o larak, gayet 

k lâs ik  b ir  e ro tik  fık radan  hareket e t­

m ekted ir, ik in c i bö lüm  b ir  kez daha 

e v lilik  - boşanma davasını eie almakta, 

nihayet üçüncü bölüm  ise b iraz daha 

ileriye giderek İta lyan erkeğ in in  cinsel 

davranışı üzerinde ağır basm aktadır. 

Germ i İçin grotesk ka rika tü r aslında

lkİ yönlü b ir  s ila h tır; f ilm in  t ica r i ba 

şansını sağlam laştıran ve, ayni zaman­

da, sansürden öyle pek kolay koiay 

geçemiyecek b ir  takım  gerçekleri o rta ­

ya atmağa yarıyan b ir  silâh ( «Bayan­

la r ve Baylar» G erm i'n in  k ilise  ve pa­

pazlar karşısında tutum unu önceki f i-  

lim lerden çok daha b e lir li b ir  şekilde 

açık lıyan verile rle  don a tılm ış tır örne­

ğ in ).

«Bayanlar ve Baylar» da esas dava sa­

dece taşra burjuvazis in in  taşlaması de­

ğ il, esas dava b ir  tüm  o larak çağdaş 

İtalyan toplum unun cinsel davranışıd ır. 

D oktorla r, sanayiciler, dükkân sahipleri, 

m im a rla r ve e ş le ri... k iş ile r bun lar, ve 

k iş ile r i harekete getiren, b irb ir le r ile  

çatış tıran , kom plo lar ku rduktan , skan- 

dallara iten ve, hiç kuşkusuz, gülünç 

durum la ra  sürükleyen b ir  cinsel ta t­

m ins iz lik . Öyle sanyorum k i f ilm in  asıl 

anahtarı burada ve G erm i'n in  e leş tiri­

sin i özellik le  bu açıdan değerlendirm ek 

gerek.

Aşk ülkesi İta lya'da cinsel ta tm in s iz lik ­

ten söz açmak adeta saçma g ib i görü­

n e b ilir, oysa durum  apaçık - ve Germi 

bu durum un çeşitli nedenlerini b e lir t i­

y o r - ,  İtalyan erkeği m alî yeteneği, top­

lumsal it ib a ri ne denli ye terli olursa o l­

sun çoğunlukla cinsel baskının, cinsel 

ta tm ins iz liğ in  kurbanı o luyor, Germi 

«Latin Lover» ( la t in  aşığı) m itosunu 

iyiden iyiye çü rü tüyor böylece. 

«Bayanlar ve Baylar» m kahram anları­

na b ir  göz a ta lım : ilk  bölümde orta 

yaşlı, zengince b ir  dok to rla  karşılaşı­

yoruz. D oktor aptal g ibi görünen, güzel, 

iç g ıdık layıcı b ir  eş'e sah ip tir, oysa ken­

dine, eşine, en yakın arkadaşına güve­

nen bu dok to r gülünç b ir  oyunun gü­

lünç kurbanı o lacaktır. Bu ifk  bölüm  

aslında tanıtıcı b ir  g ir iş tir ,  fık ra n m  

dar çerçevesi içinde Germi bize taşra 

socytesinin meydana getird iğ i m ikro- 

kozmusunun yara tık la rın ı takdim  e t­

m ektedir. Oysa cinsel ta tm ins iz lik , c in ­

sel iştah daima ön plânda.

Sakallı, evinde ezilm iş, işinde ezümiş 

banka m em urunu saf veznedar kızın ko l­

larına atacak tu tku  sadece duygusal de­

ğ il. İtic i unsur gene duygu adı altında 

maskelenen b ir  cinsel arzudur, banka 

m emurunun meşru eşi ile h içb ir zaman 

ta tm in  edemiyeceği b ir  arru.

Kahvede o tu rup  geiip geçen kadınlara 

uzaktan, b ir  hayii uzaktan, la f atanlar 

da ayni ta tm ins iz lik  ve çaresizlik İç in­

de, oysa aralarında b ir  değiştirme yön­

tem i uygu luyorla r: b ir in in  eşi rahatça

öbürünün sevgilisi o luyor. Şu var k i bu 

sonuç dahi güçsüzlüklerin in b ir  örneği­

d ir .  Don dolaş ayni çevrenin k iş ile ri 

a rtık  pek çekici görünmüyen b ir  aşk 

z in c ir in in  es irle ri o lm uşlar. B ir gün yo l­

dan 16 yaşında taptaze b ir  kız geçe­

cek ve ku rtla r  canlanacak, yıllanm ış 

Don Juan 'lar d irilecek. B ir çeşit insan 

avı başlıyor, oysa av avcılardan daha 

baskın çıkacak ve para ile kapatılma­

sı m üm kün g ib i görünen olay gene b ir  

cinsel birleşme ile sonuçlanacak.

Aslında bütün bun lar b ilinm iyen ya da, 

bundan önce, İtalyan sinemasında anla- 

tılm ıyan şeyler değil. Germ i, grotesk 

b ir  ka rika tü rün  çerçevesi içinde, zaman 

zaman biraz daha ağır basıyor, gü ldü r­

mek, eğlendirm ek, alay etmek gayesile 

b ir  takım  gerçeklere değiniyor, oysa taş­

laması yüzeyde, e leştiris i kolay, sonuç­

la rı olağan.
Giovanni Scognamiilo
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KUZEY M ASALI. .

BİR AŞK GECESİ /  KARE JOHN. LARS - 

MAGNUS LINDGREN yönetim inde çevril­

m iş siyah - beyaz b ir  İsveç f ilm i.  1965 

Senaryo /  Lars - Magnus Lindgren. Ka­

mera /  Rune Ericson, M üzik /  Bengt - 

Arne W allin . O yuncular /  Christina 

Schollin, Cari Julle, Helena Nilson. 

Hemen b e lir te lim , tu tucu çevrelerin ah- 

lâkdışı o la rak n ite le n d ird ik le ri İsveç 

f ilm le r i geniş seyirci y ığ ın la rın ın  açık- 

saçık f ilm  diye ilg is in i top luyor. B ir 

yerde ü lke o larak Isv iç 'in  cinsel il iş k i­

ler konusunda uyandırdığı kanı bu. Si­

nemaya da bulaşması kadar olağan b ir- 

şey düşünülemez. «B ir Aşk Gecesi» üs­

tüne yazı yazarken ik i yol var: «Çarpı­

cı b ir  sinema d iliy le  an la tılm ış ger­

çekçi b ir  aşk hikâyesi benzeri ka lıp laş­

mış tekerlem elerle işi geçiştirm ek, ya 

datepeden inme ik i İsveç f ilm i görmüş 

seyirc in in  yaptığı g ib i en somut ölçüt- 

den hareket ederek film le r in  hangisinin 

daha «açık - saçık» olduğunu araş tır­

m ak!. Her ik i yola da karşı olduğum u­

za göre b ir  üçüncüsünü bulm ak gere­

k iyo r. İsveç sinemasının çek kendine 

özgü b ir  sinema olduğu, e leştiris in in  de 

bu yüzden ye te rli sonuçlara varamaya­

cağı ile r i sü rü le b ilir. Ancak İsveç sine­

ması yalnızca kendi ülkesin in sın ırla rı 

iç inde kalm ayıp tüm  insanlığın önüne 

çık tığ ına göre ku tup lara  uzaklığını ya­

k ın lığ ın ı düşünmeksizin ü rün le rin i ev­

rensel sinema sanatı ö lçü lerine vu rm ak­

ta b ir  sakınca yo k tu r sanırız.

İşe önce f ilm in  yapısından başlayalım .. 

Kuzey denizi k ıy ıla rında küçük b ir  kasa­

ba.. Arada b ir  yükgem ilerin in  yanaştığı 

kasabanın lokantasında b ir  garsonkız 

çalışıyor.. Kocasından ayrılm ış, ş ir in  

m i ş ir in  b ir  kız çocuğu var.. Yalnız ve 

mutsuz.. Derken günün b irinde  kasaba­

ya yük  getiren gemilerden b ir in in  kap­

tanı çıkageliyor, kendisiyle iliş k i k u ru ­

yor. B irb ir le r in e  âşık o luyorla r. Ne var- 

k i kaptan tekra r denize dönecektir. Ay­

rılm a k  zorunda ka lıyo rla r.. Kalın çizg i­

le riy le  b e lir tt iğ im iz  f ilm in  kuruluşunda 

masal unsurunun sözsahibi o lduğunu gö­

rüyoruz. Y a ln ız lık  ve m utsuzluk orm a­

nında aşkı arayan b ir  kadın ve b ir  e r­

kek. Ne arabozucu kötü le r var, ne de 

sosyal engeller.. Lindgren, b ir  başka ü l­

ke sinem asının, Fransız sinemasının ma­

salcısını, Jacques Demy'i ak lagetiriyor. 

Dem y'n in «C herbourg Şemsiyeleri» f i l ­

m in i h a tır la ya lım ; orada da küçük b ir
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kıyı kasabası, kasabanın şemsiyecl dük ­

kânında çalışan b ir  gençkız, benzinci­

lik  yapan sevgilisi ve a y r ılık  va rd ır. 

İncelemeci Richard Roud'un b e lir tt iğ i 

g ib i Demy'nin f ilm le r i b ir  çember iç in ­

de geçer. «Cherbourg Şemsiyeleri» b ir 

benzinci dükânında başlam akta, b ir  baş­

ka benzinci dükkânında b itm ek ted ir. 

L indgren 'in  f ilm i de b ir  kıyı kasabasın­

da başlar b ir  başka k ıy ı kasabasında 

b ite r. Masalın en be lirg in  özelliğ i de bu- 

du r zaten: s ın ırla rı be lli b ir  değişmez­

lik .. Ancak bu «değişm ezlik» i Dem y'nin 

ku llanışı ile L indgren 'in  ku llan ış ı ara­

sındaki fa rka  değinmek gerekir. Demy'e 

göre çem beri o luştu ran aşk tır, başka b ir  

deyişle Demy aşkı m asa llaştırm ıştır. 

L indgren 'in  çem beri ise ya ln ız lık  ve 

um utsuzluk üstüne ku ru lm u ş tu r, gene 

başka b ir  deyişle Lindgren ya ln ız lık  ve 

m utsuzluğu m asa llaş tırm ış tır. B ir  ge­

nellemeye gidecek o lursak İsveç insanı­

nın ya ln ız lık  ve m utsuzluğu değişmez 

kade rle ri o la rak kabu lle nd ik le ri öne 

sü rü le b ilir . L indgren kam erasını güneşe, 

denize tüm  tabiata çevirerek küçüklü  

büyüklü  çerçeveler ç iz ip içine kadın la 

erkeği ye rleştirm ekte , mehtaba bakıp 

ağlayan 18. yüzyıl ro m a n tik le r i g ib i 

m utsuz luk, ya ln ız lık  diye sızlanm akta­

d ır. L indgren 'in  k iş ile r in i küçük k ıy ı ka­

sabalarından seçmesi sem bo likd ir. K iş i­

le rin  ya lnız lığ ı o tü r  yerlere a it o ld u k ­

la rından ile r i ge lm em ektedir. L indgren 

yalnızlığ ı kavram  o la rak  be lir tm e k  iç in  

bu yerle ri seçmiş o la b ilir .  Dem y'nin aşk 

m asalları iç in  fransız  kıyı kasabalarını 

seçmesi g ib i.

L indgren 'in  geriye dönüşleri aslında 

m utsuzluk çem berin in k ırılm az lığ ın ı 

göstermek iç in  yapılm ış g ib id ir. Kadın 

ve erkeğin aşk ların ın  gelecekle i lg il i 

b ir  garantis i o lm ad ığını ortaya ç ık a rır  

geriye dönüşler. Daha doğrusu Llndgran

bu garan tiy i verm em ekted ir. -A n ita , 

Anna olduğu g ib i ile rde blrbaşkası, söz­

gelişi M arİa 'da o la b il ir - .  Aşk ile m u t­

suzluk ve ya ln ız lık  arasındaki d ia le k tik  

il iş k i,  L indgren 'i aynı il iş k iy i inceleyen 

A n ton ion i'ye  yak laş tırm ak tad ır b iran . 

A n ton ion i aşkın sonluluğu karşısında 

mutsuz, ya ln ız kalan k iş ile r i an la tır, an­

la tırken  de k iş ile r i hep b e lir li b ir  düze­

n in  içinde ele a lır . B ir anlamda düze­

ni ya rg ıla r. L indgren 'in  k iş ile r i ise b ir  

masal dünyasının k iş ile r id ir .  Ve galiba 

L indgren 'in  en büyük çkmazı masal kah­

ram an la rın ı düzenle il ig i li so run lar iç in ­

de ele a lm asid ır.

L indgren 18. yüzyıl ro m a n tik le r i g ib i 

mehtaba bakıp  m utsuzluk, ya ln ız lık  d i­

ye s ız lanıyor dem iş tik . İlk  bakışta hak­

lı gö rü n e b ilir  L indgren. Tab iat - insan 

iliş k is in in  insanlar arası çatışmağa ağır 

bastığı b ir  ülkede tab ia tı m is tif ik e  eden 

insan b îrye rde kend is in i de m is tif ike  

ede b ilir. Ancak bu m is tif ika tio n  çembe­

r i k ırılm a d ıkça  İsveç sinemasının ev­

rensel sesleniş gücü b e lir li b ir  çizg iyi 

aşamayacak, ü rün le rin  dünya seyircisi 

önünde gene llik le  açıksaçık o luş la rıy la  

ilg i top layacaktır. Oysa Lindgren anlat­

m ak is ted iğ in i en iy i b iç im de seyirc i­

ye sunab ilm ekted ir. Tab iat iç inde insa­

nı kam erasıyla en e tk iley ic i açılardan 

yakalayabilm ekte, uzun süre b e lir li b ir  

mekânda kapalı kaldığı halde b ile  deği­

ş ik  görüntü  düzenlem eleriyle f ilm in  r i t ­

m in i ko ruyab ilm ek ted ir.

L indgren 'in  sinema sanatına ka tkısı gü­

zel b ir  «kuzey masalı» o lm uş tu r. Şüp­

hesiz masalın da insan gerçeğinde b ir  

ye riyu rdu  olduğu öne sü rü leb ilir. Ne var- 

k i L indgren işi tersyüz etm iş, insan ger­

çeğine masalın içinde yervermeğe ka lk ­

m ış tır .

tan ju  akerson
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ÖPSENE BUDALA /  KISS ME STUPID. M ario  Camerinî'den sonra W ilder de klasik b ir  Italyan 

vodvilinden hareket ederek b ir  cinsel - gü ldürü  denemesine g iriş iyo r. Hikaye bayat olm akla beraber 

f i l im  zaman zaman b ir  The A partm ent'in  duygulu havasını ha tır la tıyo r, çoğunlukla konuşm aların, 

oyuncu ların  ve senaryocu - yönetmen W ilde r'in  sayesinde durgunluğunu g idereb iliyor. (D . M artin , 
K. Novak)

O #  V IVA  MARIA. Yeni dalga'cı Louis Malle, B rig itte  Bardot - Jeanne Moreau İk ilis in in  oyunculuk yarış­

m asının ardında tüm  «vîva» !ı f iI im le r le  g ırg ır  geçiyor.. Latin  Am erika ih tilâ lle r i M aile iç in  hiç 

kuşkusuz b ir  ka rika tü r malzemesi.. Ancak M aile, elindeki malzemeyi ev irip  çev irip  ustaca d iya lektiğ in i 

ku ruyo r: Başlarına k im  geçerse geçsin — s tr ip  teazci k ız la r da o ls a —  vakti geldiğinde köylü ler 
devrim  yapacaklardır. (B . Bardot, J. Moreau, G. H a m ilton ).

0  SOKAK KIZI IRMA /  IRMA LA DOUCE. Başarılı b ir  m üzika lle  yola çıkan W ilder bu kez bütün ça­

balarına rağmen, çok konuşan, a ltın  ka lp li yosma klişesin i tekrarlayan b ir  f i l im  yapm aktan öteye 

g idem iyor. İk i iy i oyuncu da Irm a 'y ı ku rta ram ıyo rla r. Boşa giden b ir  çırp ınm a, W ilder iç in  oldukça 
başarısız b ir  deneme. (J. Lemmon, S. Me Laine)

DÜNYAYI KURTARAN ADAM /  OUR MAN FLINT. B ir Bond taşlaması. Dünyayı tehdit eden b ir  örgüt, 

ko rkunç labara tuvarla r, olağanüstü b ir  g iz li ajan servisi ve iç g ıdık layıcı özel b ir  harem. Adamım ız 

F lin t Bond'u s ilip  süpürüyor. Daniel Mann Bond taşlamasını başarıyor g ib i görünüyorsa da m adal­

yonun tersi öyle değil. Bu luşlarla dolu i lk  yarıdan sonra ik in c i yarıda iş çığrından çıkıyor. 
(J . Coburn, G. Rodan).

KAHRAMAN SİLAHŞOR /  INVITATION TO A GUNFIGHTER. Olağan, dürüst tu tum lu , tu ta r lı,  dar

bütçeli b ir  western. Richard W ilson 'un çoğu f ilim le r in d e k i g ib i önem li olan karak te rle rin  çizilm esi,

k iş ile r in  çatışm asıdır. Dar olanaklarda ağır gelişen f i l im  «zorlamaya girmeden, iy i - kö tü , o lu m lu -
olumsuz çatışm asını oldukça değişik b ir  silahşor t ip i ile  halled iyor.

9  HAMLET. Sekiz y ı l lık  b ir  çalışma sonucu Shakespeare'i sinemalaştırma çabası,. Yaşlı Kozintsev bu zor­

lu uğraşjn altından ka lk ıyo r. Y irm in c i yüzyılın  entellektüel bunalım ını duyan b ir  Hamlet ve kaderini 

çizen gökboyu şato duva rla rı.. Kozintsev'în bale yapan kamerası beşyüz öncesi deko rla r içinde çağdaş 
b ir  tra je d iy i boyu tluyor.. ( I .  Sm oktunovski, A. V ertinskaya)

PEYGAMBERLER TARİHİ /  THE BIBLE. Kutsal k ita p  foto-rom an tekniğ iyle perdeye ak ta rılıyo r. Gülünç, 

saygısız, d ö rt saatlik  b ir  sinema çalışm ası.. B ir yerde John Huston g ib i b ir  sinema ustasının ticarî 
ça rk la r içinde nasıl ezilip  g ittiğ in in  acık lı d ram ı..

BİR AŞK GECESİ /  KARE JOHN. Lars-Magnus Lindgren, küçük b ir  k ıyı kasabasında gelişen y irm id ö rt 

saatlik  b ir  aşk hikâyesi an la tıyor.. M utsuzluk, ya ln ız lık  temaları pastoral b ir  anlayışla işleniyor.. 

L indgren 'in  düzgün, ya lın b îr sinema d il i var. An latm ak istediğin i en iy i b iç im de verebilen sinema­

cıla rdan.. (C . Schollin, K. Ju lle )

YEDİ ALTIN ADAM /  SETTE UOMINI D'ORO. Özenti sinemacı Marco V icarîo bu kez de gü ldürü  « 

taşlama türünde b îr  soygunculuk hikayesine el a tıyor. Yer yer ince bu luşla rın , esprile rin  varlığı 

f ilm in  bü tün lük ten  yoksun oluşunu gölgeliyor ama sonuçta Yedi A ltın  Adam b ir  «Rossana Podesta 

defilesi» o lm aktan ku rtu lam ıyo r. Bütünüyle tica rî kaygının kend ini duyurduğu boş b ir  f ilîm . 

(R . Podesta, P. Le roy).

#  KADINLAR VE ERKEKLER /  SIGNORE E SlGNORI. «İtalyan N ikahı», «A ldatılm ış Ve Terkedilm iş» 

film le rin d e  S ic ilya 'n ın  tu tucu ahlâk anlayışını taşlayan P. Germ i bu kez taşra burjuvazis in in  k a d ın -e r ­

kek il iş k ile r in i ele a lıyor.. Çevrenin h ic iv  yoluyla sosyal incelemesine g iriş irken  üç ayrı hikâye ku ru ­

yo r, sonunda hepsini toparlayıp o rta k  b ir  yargıya varıyo r. G erm i'n in  sinema d ilin de  de önceki f ilm le ­

rinde  ağır basan portre  ç iz îm le rin in  ye rin i k ıv rak , hacim li b ir  kamera çalışmasının aldığı görü lm ek­

te ... (V . Lisi, G. M aschin)

UYUYAN GUZEL /  THE SLEEPING BEAUTY. Çaykovskî'n in müziği, Sergeyev'in kareografisi, Leningrad 

Bolşhoy balet top lu luğu ve ünlü b îr masal. Sadece balet ve m üzik. (O . Sizova, Y. Solovyon)

FEMBE PANTER /  THE PINK PANTHER. Sofistike gü ldürü uzmanı Blake Edwards, vodvile yönelen 

ve H itchcock'un Catch a Thîe f'ın ı ha tırla tan b ir  bürlesk yapmış. Hikaye önemsiz, buna ka rş ılık  renk­

le r, deko rla r, ve f ilm i tek başına sürükleyen Peter Sellers var. Gerçekten eğlenceli b ir  Blake Edwards 

kok tey li. (D. Niven, C. Cardinale, R. Wagner, Capucine, P. Sellers)




